
&= 1£YRG�N�SRXŀLW¯ �
DE Benutzerinformation 13
SP Manual de instrucciones 23
FR Notice d'utilisation 33
+8 +DV]Q£ODWL�¼WPXWDWµ ��
NL Gebruiksaanwijzing 54
3/ ,QVWUXNFMD�REVĄXJL ��
52 ,QIRUPDÀLL�SHQWUX

XWLOL]DWRU
��

SK Návod na pou�žívanie 86
6, 1DYRGLOD�]D�XSRUDER ��

7UXKOLFRY£�PUD]QLÏND
Gefriertruhe
Arcón congelador
Congélateur
)DJ\DV]WµO£GD
Vrieskist
=DPUDľDUND�VNU]\QLRZD
&RQJHODWRU�WLS�ODGÅ
Truhlicová mrazni ka
=DPU]RYDOQD�VNULQMD

ZFC620WAP



2EVDK
%H]SHÏQRVWQ¯�LQIRUPDFH�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
3URYR]�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
2YO£GDF¯�SDQHO�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
3ěL�SUYQ¯P�SRXŀLW¯�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
'HQQ¯�SRXŀ¯Y£Q¯�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
8ŀLWHÏQ«�UDG\�D�WLS\�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���

ÎLģWÝQ¯�D�¼GUŀED�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
&R�GÝODW��NG\ŀ����B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B���
7HFKQLFN«�¼GDMH�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
,QVWDODFH�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
3R]Q£PN\�N�ŀLYRWQ¯PX�SURVWěHG¯�B�B�B�B� ���

=P×Q\�Y\KUD]HQ\

� %H]SHÏQRVWQ¯�LQIRUPDFH
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VSRWěHELÏH�VL�SěHG�MHKR�LQVWDODF¯�D�SUYQ¯P
SRXŀLW¯P�SR]RUQÝ�3ěHÏWÝWH�Q£YRG�N�SRXŀLW¯
YÏHWQÝ�UDG�D�XSR]RUQÝQ¯��.�RFKUDQÝ�SěHG�QHಣ
ŀ£GRXF¯PL�RP\O\�D�QHKRGDPL�MH�GıOHŀLW«��DE\
VH�YģHFKQ\�RVRE\��NWHU«�EXGRX�SRXŀ¯YDW�WHQಣ
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HOHNWULFN¿P�SURXGHP��QHER�VH�GÝWL�QHPRಣ
KO\�]DYě¯W�XYQLWě�

ವ -HVWOLŀH�MH�WHQWR�VSRWěHELÏ�Y\EDYHQ�PDJಣ
QHWLFN¿P�WÝVQÝQ¯P�GYHě¯�D�QDKUD]XMH�VWDUಣ
ģ¯�VSRWěHELÏ�V�SUXŀLQRY¿P�]£PNHP��]£ಣ
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¼UD]X�HOHNWULFN¿P�SURXGHP�QHER�SRಣ
ŀ£U�

�� 1HVSRXģWÝMWH�VSRWěHELÏ�EH]�NU\WX�ŀ£ಣ
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ವ =PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�VH�QHVP¯�SR�UR]ಣ
PU]QXW¯�]QRYX�]PUD]RYDW�

ವ =DNRXSHQ«�]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�VNODGXMWH
SRGOH�SRN\Qı�GDQ«KR�Y¿UREFH�

ವ 3RN\Q\�Y¿UREFH�VSRWěHELÏH�W¿NDM¯F¯�VH
XFKRY£Q¯�SRWUDYLQ�MH�QXWQ«�Sě¯VQÝ�GRGUŀRಣ
YDW��ĚLÑWH�VH�Sě¯VOXģQ¿PL�SRN\Q\�

ವ 'R�PUD]LF¯KR�RGG¯OX�QHYNO£GHMWH�Q£SRMH�V
Y\VRN¿P�REVDKHP�N\VOLÏQ¯NX�XKOLÏLW«KR
QHER�Q£SRMH�V�EXEOLQNDPL��SURWRŀH�Y\ಣ
WY£ěHM¯�WODN�QD�Q£GREX��D�PRKRX�GRNRQFH
Y\EXFKQRXW�D�SRģNRGLW�VSRWěHELÏ�
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ವ 3ěHG�ÏLģWÝQ¯P�QHER�¼GUŀERX�YŀG\
VSRWěHELÏ�Y\SQÝWH�D�Y\W£KQÝWH�V¯ħRYRX�]£ಣ
VWUÏNX�]H�V¯WÝ��-HVWOLŀH�QHPıŀH�Y\W£KQRXW
]£VWUÏNX��SěHUXģWH�Sě¯YRG�SURXGX�

ವ 1HÏLVWÝWH�VSRWěHELÏ�NRYRY¿PL�SěHGPÝW\�
ವ .�RGVWUDQÝQ¯�Q£PUD]\�QHSRXŀ¯YHMWH�RVWU«
SěHGPÝW\��3RXŀLMWH�SODVWRYRX�ģNUDENX�
,QVWDODFH
'ıOHŀLW«��8�HOHNWULFN«KR�SěLSRMHQ¯�VH�SHÏOLYÝ
ěLÑWH�SRN\Q\�XYHGHQ¿PL�Y�Sě¯VOXģQ«P
RGVWDYFL�

ವ 9\EDOWH�VSRWěHELÏ�D�]NRQWUROXMWH��]GD�QHQ¯
SRģNR]HQ¿��-H�OL�VSRWěHELÏ�SRģNR]HQ¿��QHಣ
]DSRMXMWH�KR�GR�V¯WÝ��3ě¯SDGQ«�SRģNR]HQ¯
RNDPŀLWÝ�QDKODVWH�SURGHMFL��X�NWHU«KR�MVWH
VSRWěHELÏ�NRXSLOL��9�WRPWR�Sě¯SDGÝ�VL
XVFKRYHMWH�REDO�

���3RNXG�MH�VSRWěHELÏ�Y\EDYHQ�NU\WHP�ŀ£URYN\�
���3RNXG�MH�VSRWěHELÏ�EH]Q£PUD]RY¿�
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VSRWěHELÏH�SRÏNDOL�QHMP«QÝ�ÏW\ěL�KRGLQ\�
DE\�ROHM�PRKO�QDW«FW�]SÝW�GR�NRPSUHVRUX�

ವ 2NROR�VSRWěHELÏH�PXV¯�E¿W�GRVWDWHÏQ£�FLUಣ
NXODFH�Y]GXFKX��MLQDN�E\�VH�SěHKě¯YDO��.
GRVDŀHQ¯�GRVWDWHÏQ«KR�YÝWU£Q¯�VH�ěLÑWH
SRN\Q\�N�LQVWDODFL�

ವ 6SRWěHELÏ�QHVP¯�E¿W�XP¯VWÝQ�Y�EO¯]NRVWL�UDಣ
GL£WRUı�QHER�VSRU£Nı�

ವ =NRQWUROXMWH��]GD�MH�]£VWUÏND�SR�LQVWDODFL
VSRWěHELÏH�Sě¯VWXSQ£�
6HUYLV
ವ -DN«NROLY�HOHNWULN£ěVN«�SU£FH��QXWQ«�SUR
]DSRMHQ¯�WRKRWR�VSRWěHELÏH��VP¯�SURY£GÝW
SRX]H�NYDOLILNRYDQ¿�HOHNWULN£ě�QHER�RVRED
V�Sě¯VOXģQ¿P�RSU£YQÝQ¯P�

ವ 3RNXG�MH�VSRWěHELÏ�QXWQ«�RSUDYLW��REUDħWH
VH�QD�DXWRUL]RYDQ«�VHUYLVQ¯�VWěHGLVNR��NWHಣ

U«�VP¯�SRXŀ¯W�Y¿KUDGQÝ�RULJLQ£OQ¯�Q£KUDGQ¯
G¯O\�
2FKUDQD�ŀLYRWQ¯KR�SURVWěHG¯

7HQWR�Sě¯VWURM�QHREVDKXMH�SO\Q\��NWHU«
PRKRX�SRģNRGLW�R]µQRYRX�YUVWYX��DQL�Y

FKODGLF¯P�RNUXKX��DQL�Y�L]RODÏQ¯FK�PDWHUL£ಣ
OHFK��6SRWěHELÏ�QHOLNYLGXMWH�VSROHÏQÝ�V�GRಣ
P£F¯P�RGSDGHP�D�VPHW¯P��,]RODÏQ¯�SÝQD
REVDKXMH�KRěODY«�SO\Q\��VSRWěHELÏ�MH�QXWQ«
]OLNYLGRYDW�SRGOH�Sě¯VOXģQ¿FK�SěHGSLVı��NWHU«
]¯VN£WH�QD�REHFQ¯P�¼ěDGÝ��=DEUDĊWH�SRģNRಣ
]HQ¯�FKODGLF¯�MHGQRWN\��KODYQÝ�Y]DGX�Y�EO¯]ಣ
NRVWL�Y¿PÝQ¯NX�WHSOD��0DWHUL£O\�SRXŀLW«�X�WRಣ
KRWR�VSRWěHELÏH�R]QDÏHQ«�V\PEROHP� �MVRX
UHF\NORYDWHOQ«�

3URYR]

=DSQXW¯
=DVXĊWH�]£VWUÏNX�GR�Q£VWÝQQ«�]£VXYN\�
2WRÏWH�UHJXO£WRUHP�WHSORW\�GRSUDYD�
5R]VY¯W¯�VH�SURYR]Q¯�NRQWUROND�
5R]VY¯W¯�VH�L�NRQWUROND�SRSODFKX�

9\SQXW¯
&KFHWH�OL�VSRWěHELÏ�Y\SQRXW��RWRÏWH�UHJXO£WRಣ
UHP�WHSORW\�GR�SRORK\�2))�

1DVWDYHQ¯�WHSORW\
7HSORWD�VH�UHJXOXMH�DXWRPDWLFN\�
&KFHWH�OL�VSRWěHELÏ�QDVWDYLW��SRVWXSXMWH�WDNಣ
WR�
ವ RWRÏWH�UHJXO£WRUHP�WHSORW\�QD� ���FKFHWH�
OL�GRV£KQRXW�PLQLP£OQ¯KR�FKODGX�

ವ RWRÏWH�UHJXO£WRUHP�WHSORW\�QD� ���FKFHWH�
OL�GRV£KQRXW�PD[LP£OQ¯KR�FKODGX�

1HMYKRGQÝMģ¯�MH�REY\NOH�VWěHGQ¯�QDVWDಣ
YHQ¯�

3ěL�KOHG£Q¯�SěHVQ«KR�QDVWDYHQ¯�PÝMWH�QD�SDಣ
PÝWL��ŀH�WHSORWD�XYQLWě�VSRWěHELÏH�]£YLV¯�QD�
ವ WHSORWÝ�P¯VWQRVWL
ವ ÏHWQRVWL�RWHYěHQ¯�GYHě¯
ವ PQRŀVWY¯�YORŀHQ¿FK�SRWUDYLQ
ವ XP¯VWÝQ¯�VSRWěHELÏH�
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� 9¿VWUDŀQ£�NRQWUROND�Y\VRN«�WHSORW\
� 3URYR]Q¯�NRQWUROND
� .RQWUROND�5\FKO«�]PUD]HQ¯
� 9\S¯QDÏ�5\FKO«�]PUD]HQ¯
6S¯QDÏ�UHVHWX�SRSODFKX

� 5HJXO£WRU�WHSORW\

)XQNFH�U\FKO«KR�]PUD]HQ¯
)XQNFL�5\FKO«�]PUD]HQ¯�PıŀHWH�]DSQRXW
VWLVNQXW¯P�Y\S¯QDÏH�SUR�5\FKO«�]PUD]HQ¯�
.RQWUROND�5\FKO«�]PUD]HQ¯�VH�UR]VY¯W¯�
)XQNFH�VH�DXWRPDWLFN\�Y\SQH�]D����KRGLQ�
)XQNFL�MH�PRŀQ«�NG\NROL�Y\SQRXW�VWLVNQXW¯P
Y\S¯QDÏH�U\FKO«KR�]PUD]HQ¯��.RQWUROND�5\ಣ
FKO«�]PUD]HQ¯�]KDVQH�

9¿VWUDŀQ£�NRQWUROND�Y\VRN«�WHSORW\
=Y¿ģHQ¯�WHSORW\�Y�PUD]QLÏFH��QDSě¯NODG�]�Gıಣ
YRGX�Y¿SDGNX�SURXGX��MH�VLJQDOL]RY£QR�EOLಣ
N£Q¯P�Y¿VWUDŀQ«�NRQWURON\�
%ÝKHP�YDURYQ«�I£]H�QHG£YHMWH�GR�PUD]QLÏN\
SRWUDYLQ\�
3R�REQRYHQ¯�QRUP£OQ¯FK�SRGP¯QHN�Y¿VWUDಣ
ŀQ£�NRQWUROND�DXWRPDWLFN\�]KDVQH�

3ěL�SUYQ¯P�SRXŀLW¯

ÎLVWÝQ¯�YQLWěNX�VSRWěHELÏH
3ěHG�SUYQ¯P�SRXŀLW¯P�VSRWěHELÏH�Y\P\MWH
YQLWěHN�D�YģHFKQR�YQLWěQ¯�Sě¯VOXģHQVWY¯�YODಣ
ŀQRX�YRGRX�V�WURFKRX�QHXWU£OQ¯KR�P\F¯KR
SURVWěHGNX��DE\VWH�RGVWUDQLOL�W\SLFN¿�SDFK

QRY«KR�Y¿URENX��D�SDN�YģH�GıNODGQÝ�XWěHWH
GR�VXFKD�

'ıOHŀLW«��1HSRXŀ¯YHMWH�ÏLVWLF¯�SURVWěHGN\�QHಣ
ER�DEUD]LYQ¯�SU£ģN\��NWHU«�PRKRX�SRģNRGLW
SRYUFK�VSRWěHELÏH�

'HQQ¯�SRXŀ¯Y£Q¯

=PUD]RY£Q¯�ÏHUVWY¿FK�SRWUDYLQ
0UD]LF¯�RGG¯O�VH�KRG¯�SUR�]PUD]RY£Q¯�ÏHUಣ
VWY¿FK�SRWUDYLQ�D�GORXKRGRE«�XORŀHQ¯�]PUDಣ
]HQ¿FK�D�KOXERNR]PUD]HQ¿FK�SRWUDYLQ�
&KFHWH�OL�]PUD]LW�ÏHUVWY«�SRWUDYLQ\��]DSQÝWH
IXQNFL�5\FKO«KR�]PUD]HQ¯�PLQLP£OQÝ����KRಣ
GLQ\�SěHG�YORŀHQ¯P�]PUD]RYDQ¿FK�SRWUDYLQ
GR�PUD]LF¯KR�RGG¯OX�
0D[LP£OQ¯�PQRŀVWY¯�ÏHUVWY¿FK�SRWUDYLQ��NWHಣ
U«�MH�PRŀQ«�]PUD]LW�EÝKHP����KRGLQ��MH�XYHಣ
GHQR�QD�W\SRY«P�ģW¯WNX���
=PUD]RYDF¯�SRVWXS�WUY£����KRGLQ��Y�W«WR�GREÝ
QHYNO£GHMWH�GR�VSRWěHELÏH�ŀ£GQ«�GDOģ¯�SRWUDಣ
YLQ\�NH�]PUD]HQ¯�

6NODGRY£Q¯�]PUD]HQ¿FK�SRWUDYLQ
3R�SUYQ¯P�VSXģWÝQ¯�VSRWěHELÏH�QHER�SR�MHKR
GORXKRGRE«�RGVW£YFH�QHFKWH�VSRWěHELÏ�SěHG
YORŀHQ¯P�SRWUDYLQ�EÝŀHW�QHMP«QÝ���KRGLQ\
QD�Y\ģģ¯�QDVWDYHQ¯�

'ıOHŀLW«��9�Sě¯SDGÝ�Q£KRGQ«KR�UR]PUD]HQ¯�
QDSě¯NODG�]�GıYRGX�Y¿SDGNX�SURXGX��D�SRNXG
Y¿SDGHN�SURXGX�WUYDO�GHOģ¯�GREX��QHŀ�MH
XYHGHQR�Y�WDEXOFH�WHFKQLFN¿FK�¼GDMı��MH
QXWQ«�UR]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�U\FKOH
VSRWěHERYDW�QHER�LKQHG�XYDěLW�ÏL�XS«FW�D
SRWRP�RSÝW�]PUD]LW��SR�RFKOD]HQ¯��

���9L]��7HFKQLFN«�¼GDMH��

 
5



.DOHQG£ě�SUR�]PUD]RY£Q¯

6\PERO\�XND]XM¯�Uı]Q«�GUXK\�]PUD]HQ¿FK
SRWUDYLQ�
Î¯VOD�XG£YDM¯�VNODGRYDF¯�ÏDV\�Y�PÝV¯F¯FK�SUR
Uı]Q«�GUXK\�]PUD]HQ¿FK�SRWUDYLQ��=GD�SODW¯
KRUQ¯�QHER�GROQ¯�KRGQRWD�XYHGHQ«KR�ÏDVX
VNODGRY£Q¯��]£YLV¯�QD�NYDOLWÝ�SRWUDYLQ�D�MHMLFK
]SUDFRY£Q¯�SěHG�]PUD]HQ¯P�

2WHY¯U£Q¯�D�]DY¯U£Q¯�Y¯ND
3URWRŀH�MH�Y¯NR�RSDWěHQR�Y]GXFKRWÝVQ¿P
WÝVQÝQ¯P��QHQ¯�VQDGQ«�MH�NU£WFH�SR�]DYěHQ¯
]QRYX�RWHYě¯W��MH�WR�GıVOHGHN�SRGWODNX��NWHU¿
VH�XYQLWě�Y\WYRě¯�SěL�RFKOD]HQ¯��
1ÝNROLN�PLQXW�SRÏNHMWH��QHŀ�]QRYX�RWHYěHWH
PUD]QLÏNX��3ěL�RWHY¯U£Q¯�Y¯ND�Y£P�SRPıŀH
YDNXRY¿�YHQWLO�

8SR]RUQÝQ¯��1LNG\�]D�GUŀDGOR�QHWDKHMWH
VLORX�

6NODGRYDF¯�NRģH
9ORŀWH�NRģH�GR�PUD]QLÏN\��.RģH�]DSDGQRX
MHGHQ�GR�GUXK«KR�

X

3RYÝVWH�NRģH�]D
KRUQ¯�RNUDM�PUD]QLÏಣ
N\�

Y

2WRÏWH�D�SěLSHYQÝWH
GUŀDGOD�SUR�W\WR�GYÝ
SRORK\��;��D��<��SRGಣ
OH�REU£]NX�

1£VOHGXM¯F¯�REU£]N\�XND]XM¯��NROLN�NRģı�PıŀH
E¿W�XP¯VWÝQR�XYQLWě�Uı]Q¿FK�PRGHOı�PUD]QLÏಣ
N\�

595

230

795 935 1050

160013251190

'DOģ¯�NRģH�PıŀHWH�]DNRXSLW�Y�P¯VWQ¯P�VHಣ
UYLVQ¯P�VWěHGLVNX�

8ŀLWHÏQ«�UDG\�D�WLS\

7LS\�SUR�]PUD]RY£Q¯�SRWUDYLQ
.�GRVDŀHQ¯�GRNRQDO«KR�]PUD]RYDF¯KR�SURಣ
FHVX�GRGUŀXMWH�Q£VOHGXM¯F¯�GıOHŀLW«�UDG\�
ವ PD[LP£OQ¯�PQRŀVWY¯�SRWUDYLQ��NWHU«�MH�PRಣ
ŀQ«�]PUD]LW�]D����KRGLQ�MH�XYHGHQR�QD�W\ಣ
SRY«P�ģW¯WNX�

ವ ]PUD]RYDF¯�SRVWXS�WUY£����KRGLQ��9�W«WR
GREÝ�QHSěLG£YHMWH�ŀ£GQ«�GDOģ¯�SRWUDYLQ\
NH�]PUD]HQ¯�

ವ ]PUD]XMWH�SRX]H�SRWUDYLQ\�SUYRWě¯GQ¯�NYDಣ
OLW\��ÏHUVWY«�D�GRNRQDOH�ÏLVW«�

ವ SěLSUDYWH�SRWUDYLQ\�Y�PDO¿FK�SRUF¯FK��DE\
VH�PRKO\�U\FKOH�D�]FHOD�]PUD]LW��D�E\OR�SDN

PRŀQ«�UR]PUD]LW�SRX]H�SRŀDGRYDQ«
PQRŀVWY¯�

ವ ]DEDOWH�SRWUDYLQ\�GR�DOREDOX�QHER�SRO\Hಣ
W\O«QX�D�SěHVYÝGÏWH�VH��ŀH�MVRX�EDO¯ÏN\
Y]GXFKRWÝVQ«�

ವ ÏHUVWY«��QH]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�VH�QHVP¯
GRW¿NDW�MLŀ�]PUD]HQ¿FK�SRWUDYLQ��SURWRŀH
E\�]Y¿ģLO\�MHMLFK�WHSORWX�

ವ OLERY«�SRWUDYLQ\�Y\GUŀ¯�XORŀHQ«�G«OH�D�Y�OHಣ
Sģ¯P�VWDYX��QHŀ�WXÏQ«��VıO�]NUDFXMH�G«ONX
EH]SHÏQ«KR�VNODGRY£Q¯�SRWUDYLQ�
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ವ YRGRY«�]PU]OLQ\�PRKRX�SěL�NRQ]XPDFL
RNDPŀLWÝ�SR�Y\MPXW¯�]�PUD]LF¯KR�RGG¯OX
]SıVRELW�SRS£OHQLQ\�Y�¼VWHFK�

ವ GRSRUXÏXMHPH�QDSVDW�QD�NDŀG¿�EDO¯ÏHN�YLಣ
GLWHOQÝ�GDWXP�XVNODGQÝQ¯��DE\VWH�PRKOL
VSU£YQÝ�GRGUŀHW�GREX�XFKRY£Q¯�SRWUDYLQ�
7LS\�SUR�VNODGRY£Q¯�]PUD]HQ¿FK
SRWUDYLQ
.�GRVDŀHQ¯�QHMOHSģ¯KR�Y¿NRQX�]DNRXSHQ«KR
VSRWěHELÏH�GRGUŀXMWH�Q£VOHGXM¯F¯�SRGP¯QN\�
ವ YŀG\�VL�SěL�Q£NXSX�RYÝěWH��ŀH�]DNRXSHQ«
]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�E\O\�SURGHMFHP�VSU£Yಣ
QÝ�VNODGRYDQ«�

ವ ]DMLVWÝWH��DE\�]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�E\O\�]
REFKRGX�SěLQHVHQ\�Y�FR�QHMNUDWģ¯P�PRಣ
ŀQ«P�ÏDVH�

ವ QHRWY¯UHMWH�Y¯NR�ÏDVWR��DQL�MH�QHQHFK£YHMWH
RWHYěHQ«�G«OH��QHŀ�MH�QH]E\WQÝ�QXWQ«�

ವ MLŀ�UR]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�VH�U\FKOH�ND]¯�D
QHVP¯�VH�]QRYX�]PUD]RYDW�

ವ QHSěHNUDÏXMWH�GREX�VNODGRY£Q¯�XYHGHQRX
Y¿UREFHP�QD�REDOX�

ÎLģWÝQ¯�D�¼GUŀED

3R]RU��3ěHG�NDŀGRX�¼GUŀERX�Y\W£KQÝWH
]£VWUÏNX�VSRWěHELÏH�]H�]GURMH

HOHNWULFN«KR�QDS£MHQ¯�

7HQWR�VSRWěHELÏ�REVDKXMH�XKORYRG¯N\�Y
FKODGLF¯�MHGQRWFH��¼GUŀEX�D�GRSOĊRY£Q¯

VP¯�SURWR�SURY£GÝW�SRX]H�DXWRUL]RYDQ¿�SUDಣ
FRYQ¯N�

3UDYLGHOQ«�ÏLģWÝQ¯
�� 9\SQÝWH�VSRWěHELÏ�
�� 9\W£KQÝWH�]£VWUÏNX�]H�]£VXYN\�
�� 3UDYLGHOQÝ�P\MWH�VSRWěHELÏ�D�Sě¯VOXģHQಣ
VWY¯�YODŀQRX�YRGRX�D�QHXWU£OQ¯P�ÏLVWLF¯P
SURVWěHGNHP��7ÝVQÝQ¯�Y¯ND�ÏLVWÝWH�RSDWUಣ
QÝ�

�� 6SRWěHELÏ�GıNODGQÝ�Y\VXģWH�
�� =£VWUÏNX�]DVXĊWH�RSÝW�GR�]£VXYN\�
�� =DSQÝWH�VSRWěHELÏ�

3R]RU��.�ÏLģWÝQ¯�YQLWěQ¯FK�VWÝQ�PUD]QLÏN\
QHSRXŀ¯YHMWH�VDSRQ£W\��DEUD]LYQ¯

SU£ģN\�DQL�SRGREQ«�Y¿UREN\��VLOQÝ
SDUI«PRYDQ«�ÏLVWLF¯�SURVWěHGN\�QHER
YRVNRY«�SROLWXU\�
3ěHGFK£]HMWH�SRģNR]HQ¯�FKODGLF¯KR�V\VW«PX�

'ıOHŀLW«��1HQ¯�QXWQ«�ÏLVWLW�SURVWRU
NRPSUHVRUX�

ĚDGD�SURVWěHGNı�QD�ÏLVWÝQ¯�SRYUFKı�Y�NXFK\ಣ
QL�REVDKXMH�FKHPLN£OLH��NWHU«�PRKRX�SRģNRಣ
GLW�XPÝORX�KPRWX�SRXŀLWRX�Y�WRPWR�VSRWěHELಣ

ÏL��'RSRUXÏXMHPH�SURWR�ÏLVWLW�SRYUFK
VSRWěHELÏH�SRX]H�WHSORX�YRGRX�V�WURFKRX�WHಣ
NXW«KR�P\F¯KR�SURVWěHGNX�QD�Q£GRE¯�
2GPUD]RY£Q¯�PUD]QLÏN\
0UD]QLÏNX�RGPUD]XMWH��NG\ŀ�YUVWYD�Q£PUD]\
GRV£KQH�WORXģħN\�NROHP�������PP�
1HMOHSģ¯�ÏDV�QD�RGPUD]RY£Q¯�PUD]QLÏN\�MH�Y
GREÝ��NG\�REVDKXMH�MHQ�P£OR�QHER�ŀ£GQ«�SRಣ
WUDYLQ\�
1£PUD]X�RGVWUDĊWH�WDNWR�
�� 9\SQÝWH�VSRWěHELÏ�
�� 9\MPÝWH�YģHFKQ\�]PUD]HQ«�SRWUDYLQ\�
]DEDOWH�MH�GR�QÝNROLND�YUVWHY�QRYLQ�D�GHMWH
MH�QD�FKODGQ«�P¯VWR�

�� 1HFKHMWH�Y¯NR�RWHYěHQ«��]�Y¿SXVWL�UR]PUDಣ
ŀHQ«�YRG\�Y\W£KQÝWH�]£WNX�D�UR]PUDŀHಣ
QRX�YRGX�M¯PHMWH�GR�SORFK«�Q£GRE\��.�U\ಣ
FKO«PX�RGVWUDQÝQ¯�OHGX�SRXŀLMWH�ģNUDENX�

�� 3R�VNRQÏHQ¯�RGPUD]RY£Q¯�Y\VXģWH�Gıಣ
NODGQÝ�YQLWěQ¯�SURVWRU�D�]£VWUÏNX�RSÝW�]Dಣ
VXĊWH�GR�]£VXYN\�

�� =DSQÝWH�VSRWěHELÏ�
�� 2WRÏWH�UHJXO£WRUHP�WHSORW\�VPÝUHP�QD
QHMY\ģģ¯�QDVWDYHQ¯�D�QHFKWH�VSRWěHELÏ
WDNWR�EÝŀHW�QD�GYÝ�Dŀ�WěL�KRGLQ\�

�� 9\MPXW«�SRWUDYLQ\�YORŀWH�]SÝW�GR�RGG¯OX�
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'ıOHŀLW«��1LNG\�N�RGVWUDĊRY£Q¯�Q£PUD]\�]
PUD]QLÏN\�QHSRXŀ¯YHMWH�RVWU«�NRYRY«
Q£VWURMH��0RKOL�E\VWH�ML�SRģNRGLW��.�XU\FKOHQ¯
RGPUD]RY£Q¯�QHSRŀ¯YHMWH�PHFKDQLFN«�QHER
MLQ«�SRPRFQ«�SURVWěHGN\��NWHU«�QHMVRX
Y¿UREFHP�GRSRUXÏHQ\��=Y¿ģHQ¯�WHSORW\
EÝKHP�RGPUD]RY£Q¯�PıŀH�X�]PUD]HQ¿FK
SRWUDYLQ�]NU£WLW�GREX�MHMLFK�VNODGRY£Q¯�

9\ěD]HQ¯�VSRWěHELÏH�]�SURYR]X
-HVWOLŀH�VSRWěHELÏ�QHEXGHWH�SR�GORXKRX�GREX
SRXŀ¯YDW��SURYHÑWH�Q£VOHGXM¯F¯�RSDWěHQ¯�

�� 9\SQÝWH�VSRWěHELÏ�
�� 9\W£KQÝWH�]£VWUÏNX�]H�]£VXYN\�
�� 9\MPÝWH�YģHFKQ\�SRWUDYLQ\�
�� 2GPUD]WH�D�Y\ÏLVWÝWH�VSRWěHELÏ�D�YģHಣ
FKQR�Sě¯VOXģHQVWY¯�

�� 9¯NR�QHFKHMWH�RWHYěHQ«��DE\VWH�]DEU£QLOL
Y]QLNX�QHSě¯MHPQ¿FK�SDFKı�

'ıOHŀLW«��3RNXG�QHFK£WH�VSRWěHELÏ�]DSQXW¿�
SRŀ£GHMWH�QÝNRKR��DE\�KR�REÏDV
]NRQWURORYDO��]GD�VH�SRWUDYLQ\�QHND]¯��QDSě�
]�GıYRGX�Y¿SDGNX�SURXGX�

&R�GÝODW��NG\ŀ���

3R]RU��3ěL�KOHG£Q¯�D�RGVWUDĊRY£Q¯
]£YDG\�Y\W£KQÝWH�]£VWUÏNX�]H�]£VXYN\�

2GVWUDĊRY£Q¯�]£YDG\��NWHU«�QHQ¯�XYHGHQR�Y
WRPWR�Q£YRGX��VP¯�SURY£GÝW�SRX]H
NYDOLILNRYDQ¿�HOHNWULN£ě�QHER�RVRED�V
Sě¯VOXģQ¿P�RSU£YQÝQ¯P�

'ıOHŀLW«��=DSQXW¿�VSRWěHELÏ�Y\G£Y£�Uı]Q«
]YXN\��NRPSUHVRU�D�]YXN�FLUNXODFH���7\WR
]YXN\�QH]QDPHQDM¯�SRUXFKX��DOH�QRUP£OQ¯
SURYR]�

3UREO«P 0RŀQ£�Sě¯ÏLQD ĚHģHQ¯
6SRWěHELÏ�MH�KOXÏQ¿� 6SRWěHELÏ�QHQ¯�VSU£YQÝ�SRಣ

VWDYHQ�QD�SRGNODGX�
=NRQWUROXMWH��]GD�VSRWěHELÏ�VWRಣ
M¯�VWDELOQÝ��YģHFKQ\�ÏW\ěL�QRŀLÏಣ
N\�PXV¯�VW£W�QD�SRGOD]H��

.RPSUHVRU�IXQJXMH
QHSěHWUŀLWÝ�

1HQ¯�VSU£YQÝ�QDVWDYHQ£�WHಣ
SORWD�

1DVWDYWH�Y\ģģ¯�WHSORWX�

� 2WY¯UDOL�MVWH�Sě¯OLģ�ÏDVWR�Y¯NR� 1HQHFK£YHMWH�Y¯NR�RWHYěHQ«
G«OH��QHŀ�MH�QH]E\WQÝ�QXWQ«�

� 9¯NR�QHQ¯�ě£GQÝ�]DYěHQR� =NRQWUROXMWH��]GD�MH�Y¯NR�GREěH
]DYěHQ«�D�WÝVQÝQ¯�MH�QHSRģNRಣ
]HQ«�D�ÏLVW«�

� 3ě¯ÏLQRX�PıŀH�E¿W�YORŀHQ¯�YHOಣ
N«KR�PQRŀVWY¯�SRWUDYLQ�NH
]PUD]HQ¯�QDMHGQRX�

3RÏNHMWH�QÝNROLN�KRGLQ�D�SDN
]QRYX�]NRQWUROXMWH�WHSORWX�

� 9ORŀLOL�MVWH�GR�VSRWěHELÏH�Sě¯OLģ
WHSO«�M¯GOR�

1HFKWH�M¯GOR�Y\FKODGQRXW�QD�WHಣ
SORWX�P¯VWQRVWL��D�WHSUYH�SDN�KR
YORŀWH�GR�VSRWěHELÏH�

� 7HSORWD�P¯VWQRVWL��YH�NWHU«�MH
VSRWěHELÏ��MH�SUR�VSU£YQ«�IXQಣ
JRY£Q¯�Sě¯OLģ�Y\VRN£�

=NXVWH�VQ¯ŀLW�WHSORWX�P¯VWQRVWL�

9¿VWUDŀQ£�NRQWUROND�Y\ಣ
VRN«�WHSORW\�VY¯W¯�

9�PUD]QLÏFH�MH�Sě¯OLģ�WHSOR� 9L]��9¿VWUDKD�Y\VRN«�WHSORW\��
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3UREO«P 0RŀQ£�Sě¯ÏLQD ĚHģHQ¯
� 0UD]QLÏND�E\OD�]DSQXWD�QHಣ

G£YQR�D�WHSORWD�MH�MHģWÝ�Sě¯OLģ
Y\VRN£�

9L]��9¿VWUDKD�Y\VRN«�WHSORW\��

3ě¯OLģ�PQRKR�Q£PUD]\�D
OHGX�

3RWUDYLQ\�QHMVRX�ě£GQÝ�]DEDಣ
OHQ«�

=DEDOWH�O«SH�SRWUDYLQ\�

� 9¯NR�QHQ¯�ě£GQÝ�]DYěHQR�QHಣ
ER�SěL�]DYěHQ¯�QHWÝVQ¯�

=NRQWUROXMWH��]GD�MH�Y¯NR�GREěH
]DYěHQ«�D�WÝVQÝQ¯�MH�QHSRģNRಣ
]HQ«�D�ÏLVW«�

� 1HQ¯�VSU£YQÝ�QDVWDYHQ£�WHಣ
SORWD�

1DVWDYWH�Y\ģģ¯�WHSORWX�

� =£WND�Y¿SXVWL�YRG\�QHQ¯�YH
VSU£YQ«�SROR]H�

=DVXĊWH�]£WNX�Y¿SXVWL�YRG\�GR
VSU£YQ«�SRORK\�

9¯NR�QHQ¯�¼SOQÝ�]DYěHQ«� 9�PUD]QLÏFH�MH�Sě¯OLģ�PQRKR
Q£PUD]\�

2GVWUDĊWH�SěHE\WHÏQRX�Q£PUDಣ
]X�

� 7ÝVQÝQ¯�Y¯ND�MH�]QHÏLģWÝQ«
QHER�OHSNDY«�

9\ÏLVWÝWH�WÝVQÝQ¯�Y¯ND�

� 2EDO\�SRWUDYLQ�EORNXM¯�Y¯NR� 8VSRě£GHMWH�REDO\�VSU£YQÝ��YL]
Q£OHSNX�Y�PUD]QLÏFH�

9¯NR�PUD]QLÏN\�VH�REW¯ಣ
ŀQÝ�RWHY¯U£�

7ÝVQÝQ¯�Y¯ND�MH�]QHÏLģWÝQ«
QHER�OHSNDY«�

9\ÏLVWÝWH�WÝVQÝQ¯�Y¯ND�

� 9HQWLO�MH�]DEORNRYDQ¿� =NRQWUROXMWH�YHQWLO�
2VYÝWOHQ¯�QHIXQJXMH� 9DGQ£�ŀ£URYND� 9L]��9¿PÝQD�ŀ£URYN\��
9�PUD]QLÏFH�MH�Sě¯OLģ�WHಣ
SOR�

1HQ¯�VSU£YQÝ�QDVWDYHQ£�WHಣ
SORWD�

1DVWDYWH�QLŀģ¯�WHSORWX�

� 9¯NR�VSU£YQÝ�QHGRO«K£�QHER
QHQ¯�VSU£YQÝ�]DYěHQ«�

=NRQWUROXMWH��]GD�MH�Y¯NR�GREěH
]DYěHQ«�D�WÝVQÝQ¯�MH�QHSRģNRಣ
]HQ«�D�ÏLVW«�

� 0UD]QLÏND�QHE\OD�SěHG�PUDಣ
ŀHQ¯P�GRVWDWHÏQÝ�SěHGFKODಣ
]HQD�

0UD]QLÏNX�SěHGFKOD]XMWH�SR
GRVWDWHÏQRX�GREX�

� 3ě¯ÏLQRX�PıŀH�E¿W�YORŀHQ¯�YHOಣ
N«KR�PQRŀVWY¯�SRWUDYLQ�NH
]PUD]HQ¯�QDMHGQRX�

3RÏNHMWH�QÝNROLN�KRGLQ�D�SDN
]QRYX�]NRQWUROXMWH�WHSORWX�
3ě¯ģWÝ�YNO£GHMWH�QDMHGQRX�PHQಣ
ģ¯�PQRŀVWY¯�SRWUDYLQ�NH�]PUDಣ
]HQ¯�

� 9ORŀLOL�MVWH�GR�VSRWěHELÏH�Sě¯OLģ
WHSO«�M¯GOR�

1HFKWH�M¯GOR�Y\FKODGQRXW�QD�WHಣ
SORWX�P¯VWQRVWL��D�WHSUYH�SDN�KR
YORŀWH�GR�VSRWěHELÏH�
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3UREO«P 0RŀQ£�Sě¯ÏLQD ĚHģHQ¯
� 3RWUDYLQ\�NH�]PUD]HQ¯�MVRX

SRORŀHQ\�Sě¯OLģ�WÝVQÝ�X�VHEH�
5R]ORŀWH�SRWUDYLQ\�WDN��DE\
PH]L�QLPL�PRKO�YROQÝ�FLUNXORYDW
FKODGQ¿�Y]GXFK�

� 2WY¯UDOL�MVWH�ÏDVWR�Y¯NR� 6QDŀWH�VH�QHRWY¯UDW�Y¯NR�ÏDVWR�
� 9¯NR�E\OR�RWHYěHQ«�GORXKR� 1HQHFK£YHMWH�Y¯NR�RWHYěHQ«

G«OH��QHŀ�MH�QH]E\WQÝ�QXWQ«�
8YQLWě�PUD]QLÏN\�MH�Sě¯OLģ
Q¯]N£�WHSORWD�

1HQ¯�VSU£YQÝ�QDVWDYHQ£�WHಣ
SORWD�

1DVWDYWH�Y\ģģ¯�WHSORWX�

6SRWěHELÏ�YıEHF�QHIXQಣ
JXMH��1HIXQJXMH�DQL�FKODಣ
]HQ¯��DQL�RVYÝWOHQ¯�

=£VWUÏND�QHQ¯�VSU£YQÝ�]DVXಣ
QXW£�GR�]£VXYN\�

=DVXĊWH�VSU£YQÝ�]£VWUÏNX�

� 'R�VSRWěHELÏH�QHMGH�SURXG� 9\]NRXģHMWH�]£VXYNX�]DSRMHಣ
Q¯P�MLQ«KR�HOHNWULFN«KR�Sě¯VWURಣ
MH�

� 6SRWěHELÏ�QHQ¯�]DSQXW¿� =DSQÝWH�VSRWěHELÏ�
� =£VXYND�QHQ¯�SRG�SURXGHP

�Y\]NRXģHMWH�]£VXYNX�]DSRMHಣ
Q¯P�MLQ«KR�HOHNWULFN«KR�Sě¯Vಣ
WURMH��

=DYROHMWH�HOHNWULN£ěH�

6HUYLV
3URMHYXMH�OL�VH�]£YDGD�L�SR�SURYHGHQ¯�Y¿ģH
XYHGHQ¿FK�¼NRQı��]DYROHMWH�GR�QHMEOLŀģ¯KR
VHUYLVQ¯KR�VWěHGLVND�
.H�]U\FKOHQ¯�VHUYLVQ¯�VOXŀE\�MH�GıOHŀLW«�VGÝOLW
SěL�ŀ£GRVWL�PRGHO�D�V«ULRY«�Ï¯VOR�VY«KR
VSRWěHELÏH��W\WR�¼GDMH�MVRX�XYHGHQ\�QD�]£ಣ
UXÏQ¯P�OLVWÝ�QHER�QD�W\SRY«P�ģW¯WNX��XP¯VWÝಣ
Q«P�QD�YQÝMģ¯�SUDY«�VWUDQÝ�VSRWěHELÏH�
9¿PÝQD�ŀ£URYN\
��

9\W£KQÝWH�]£VWUÏNX�]H�]£VXYN\�
�� 3RXŀLWRX�ŀ£URYNX�Y\PÝĊWH�]D�QRYRX�VH
VWHMQ¿P�Sě¯NRQHP��PD[LP£OQ¯�Sě¯NRQ�MH
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Änderungen vorbehalten

 Sicherheitshinweise

Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für die optimale Gerä-
teanwendung vor der Installation und dem Gebrauch des
Gerätes die vorliegende Benutzerinformation aufmerksam
durch, einschließlich der Ratschläge und Warnungen. Es
ist wichtig, dass zur Vermeidung von Fehlern und Unfäl-
len alle Personen, die das Gerät benutzen, mit der Bedie-
nung und den Sicherheitsvorschriften vertraut sind. He-
ben Sie die Benutzerinformation gut auf und übergeben
Sie sie bei einem Weiterverkauf des Gerätes dem neuen
Besitzer, so dass jeder während der gesamten Lebens-
dauer des Gerätes über Gebrauch und Sicherheit infor-
miert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum Schutz Ihres
Eigentums strikt an die Vorsichtsmaßnahmen der vorlie-
genden Benutzerinformation, da der Hersteller bei Miss-
achtung derselben von jeder Haftung freigestellt ist.

Sicherheitshinweis
�• Das Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern),

deren physische, sensorische Fähigkeiten und deren
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen einen sicheren
Gebrauch des Gerätes ausschließen nur unter Aufsicht
oder nach ausreichender Einweisung durch eine ver-
antwortungsbewusste Person benutzt werden, die si-
cherstellt, dass sie sich der Gefahren des Gebrauchs
bewusst sind.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
am Gerät herumspielen können.

�• Halten Sie das Verpackungsmaterial unbedingt von
Kindern fern. Erstickungsgefahr!

�• Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerätes den Netz-
stecker, schneiden Sie das Netzkabel (so nah wie mög-
lich am Gerät) ab und entfernen Sie die Tür, so dass
spielende Kinder vor elektrischem Schlag geschützt
sind und sich nicht in dem Gerät einschließen können.

�• Wenn dieses Gerät mit magnetischer Türdichtung ein
älteres Modell mit Schnappverschluss (Türlasche) an

der Tür oder auf dem Deckel ersetzt, machen Sie den
Schnappverschluss vor dem Entsorgen des Altgerätes
unbrauchbar. So verhindern Sie, dass das Gerät nicht
zu einer Todesfalle für Kinder wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Vorsicht!  Die Belüftungsöffnungen müssen immer
frei von Hindernissen sein.

�• Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebensmitteln
und/oder Getränken in einem normalen Haushalt be-
stimmt, wie in den vorliegenden Bedienungsanwei-
sungen beschrieben wird.

�• Benutzen Sie keine mechanischen oder sonstigen
Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

�• Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (wie Spei-
seeisbereiter) in Kühlgeräten, wenn solche Geräte
nicht ausdrücklich vom Hersteller für diesen Zweck
zugelassen sind.

�• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf nicht zu beschä-
digen.

�• Das Kältemittel Isobutan (R600a) im Kältekreislauf des
Gerätes ist ein natürliches und sehr umweltfreundli-
ches Gas, das jedoch leicht entflammbar ist.
Achten Sie beim Transport und bei der Aufstellung des
Gerätes darauf, nicht die Komponenten des Kältekreis-
laufs zu beschädigen.
Bei einer eventuellen Beschädigung des Kältekreis-
laufs:
�– offene Flammen und Zündfunken vermeiden
�– den Raum, in dem das Gerät installiert ist, gut lüften
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�• Änderungen der Spezifikationen und am Gerät sind
gefährlich. Ein defektes Netzkabel kann Kurzschlüsse
und Feuer verursachen und/oder zu Stromschlägen
führen.

Warnung!  Elektrische Bauteile (Netzkabel, Stecker,
Kompressor) dürfen nur vom Kundendienst oder

einer kompetenten Fachkraft ausgewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nicht

von der Geräterückseite gequetscht oder beschä-
digt wird. Ein gequetschter oder beschädigter
Netzstecker überhitzt und kann einen Brand ver-
ursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des
Gerätes frei zugänglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
5. Stecken Sie den Netzstecker nie in eine lockere

Steckdose. Es besteht Brand- und Stromschlag-
gefahr.

6. Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Lampenabde-
ckung, 4) Innenbeleuchtung vorgesehen ist.

�• Dieses Gerät ist schwer. Vorsicht beim Transport.
�• Entnehmen oder berühren Sie nie mit nassen/feuchten

Händen Tiefkühlgut, da dies zu Hautverletzungen oder
Kälteverbrennungen führen kann.

�• Das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung ausset-
zen.

Täglicher Gebrauch
�• Stellen Sie keine heißen Töpfe auf die Kunststoffteile

des Gerätes.
�• Lagern Sie keine feuergefährlichen Gase oder Flüs-

sigkeiten in dem Gerät. Explosionsgefahr.
�• Legen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den Luftaus-

lass auf der Rückwand. 5)

�• Ein aufgetautes Produkt darf nicht wieder eingefroren
werden.

�• Abgepackte Tiefkühlkost immer entsprechend den
Herstellerangaben aufbewahren.

�• Die Lagerempfehlungen des Geräteherstellers sollten
strikt eingehalten werden. Halten Sie sich an die be-
treffenden Anweisungen.

�• Keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Sprudel in
den Tiefkühlschrank stellen, da der Druckanstieg in

den Behältern zur Explosion führen und das Gerät be-
schädigen kann.

�• Eis am Stiel kann Kälteverbrennungen verursachen,
wenn es direkt nach der Entnahme aus dem Gefrier-
schrank gegessen wird.

Reinigung und Pflege
�• Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer das Gerät ab

und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Falls Sie nicht an die Steckdose kommen, unterbre-
chen Sie die Stromversorgung.

�• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen.
�• Keine scharfen Gegenstände zum Entfernen von Reif

und Eis im Gerät verwenden. Verwenden Sie einen
Kunststoffschaber.

Inbetriebnahme

Wichtig!  Halten Sie sich für den elektrischen Anschluss
bitte genau an die Anweisungen im betreffenden
Abschnitt.

�• Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das Gerät auf
eventuelle Beschädigungen. Nehmen Sie das Gerät
nicht in Betrieb, wenn es beschädigt ist. Melden Sie
die Schäden umgehend dem Händler, bei dem Sie es
erworben haben. Bewahren Sie in diesem Fall die Ver-
packung auf.

�• Lassen Sie das Gerät mindestens vier Stunden stehen,
bevor Sie es elektrisch anschließen, damit das Öl in
den Kompressor zurückfließen kann.

�• Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation um das
Gerät lassen; anderenfalls besteht Überhitzungsge-
fahr. Halten Sie sich für die Belüftung an die Installa-
tionsanweisungen.

�• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder
Kochern installiert werden.

�• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker des Ge-
rätes nach der Installation frei zugänglich ist.

Kundendienst
�• Sollte die Wartung des Gerätes elektrische Arbeiten

verlangen, so dürfen diese nur von einem qualifizierten
Elektriker oder einem Elektro-Fachmann durchgeführt
werden.

�• Wenden Sie sich für Reparaturen und Wartung nur an
Fachkräfte der autorisierten Kundendienststellen und
verlangen Sie stets Original-Ersatzteile.

4) wenn eine Abdeckung der
5) No-Frost-Geräte
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Umweltschutz

Das Gerät enthält im Kältekreis oder in dem Isolier-
material keine ozonschädigenden Gase. Das Gerät

darf nicht wie normaler Hausmüll entsorgt werden. Die
Isolierung enthält entzündliche Gase: das Gerät muss ge-

mäß den geltenden Vorschriften entsorgt werden; sie er-
halten diese bei Ihrer Gemeindeverwaltung. Nicht das
Kälteaggregat beschädigen, insbesondere nicht in der
Nähe des Wärmetauschers. Die Materialien, die bei der
Herstellung dieses Geräts verwendet wurden und mit dem
Symbol  markiert sind, können recycelt werden.

Betrieb

Einschalten des Geräts
Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose.
Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn.
Die Kontrolllampe leuchtet auf.
Die Alarmlampe leuchtet auf.

Ausschalten des Geräts
Drehen Sie den Temperaturregler zum Ausschalten des
Geräts in die OFF Position.

Temperaturregelung
Die Temperatur wird automatisch geregelt.
Bedienen Sie das Gerät wie folgt:
�• drehen Sie den Temperaturregler auf  , um die mi-

nimal mögliche Kühlung zu erreichen.
�• drehen Sie den Temperaturregler auf  , um die ma-

ximal mögliche Kühlung zu erreichen.

eine mittlere Einstellung ist im Allgemeinen am

besten geeignet.

Allerdings muss für eine exakte Einstellung berücksich-
tigt werden, dass die Temperatur im Innern des Gerätes
von verschiedenen Faktoren abhängt:
�• Raumtemperatur
�• von der Häufigkeit der Türöffnung
�• von der Menge der eingelagerten Lebensmittel
�• und vom Standort des Geräts.

Bedienblende

1 2 3

45

1 Temperaturwarnleuchte
2 Kontrolllampe
3 Superfrost-Kontrolllampe (Schnellgefrieren)
4 Superfrost-Taste (Schnellgefrieren)

Alarm-Rückstellschalter

5 Temperaturregler

Superfrost-Funktion (Schnellgefrieren)
Durch Drücken der Superfrost-Taste können Sie die Su-
perfrost-Funktion (Schnellgefrieren) einschalten.
Die Superfrost-Kontrolllampe leuchtet auf.
Diese Funktion endet automatisch nach 52 Stunden.
Diese Funktion kann jederzeit durch Drücken des Super-
frost-Schalters (Schnellgefrieren) ausgeschaltet werden.
Die Superfrost-Kontrolllampe erlischt.

Temperaturwarnung
Ein Anstieg der Temperatur im Gefriergerät (zum Beispiel
aufgrund eines Stromausfalls) wird durch das Blinken der
Alarmleuchte angezeigt
Bitte legen Sie während der Alarmphase keine Lebens-
mittel in das Gefriergerät ein.
Sobald die normalen Bedingungen wieder hergestellt
sind, schaltet sich die Alarmleuchte automatisch aus.
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Erste Inbetriebnahme

Reinigung des Innenraums
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, beseitigen Sie den
typischen "Neugeruch" am besten durch Auswaschen der
Innenteile mit lauwarmem Wasser und einem neutralen
Reinigungsmittel. Sorgfältig nachtrocknen.

Wichtig!  Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder
Scheuerpulver, da hierdurch die Oberfläche beschädigt
wird.

Täglicher Gebrauch

Einfrieren frischer Lebensmittel
Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln und zum Lagern von gefrorenen und tief-
gefrorenen Lebensmitteln für einen längeren Zeitraum.
Um frische Lebensmittel einzufrieren, schalten Sie bitte
die Superfrost-Funktion (Schnellgefrieren) mindestens
24 Stunden, bevor Sie die einzufrierenden Lebensmittel
in das Gefrierfach legen, ein.
Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in 24 Stunden
eingefroren werden kann, ist auf dem Typschild angege-
ben 6)

Der Gefriervorgang dauert mindestens 24 Stunden: Legen
Sie während dieses Zeitraums keine weiteren einzufrier-
enden Lebensmittel in das Gefriergerät.

Lagerung gefrorener Produkte
Lassen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme oder
nach einer Zeit, in der das Gerät nicht benutzt wurde,
mindestens zwei Stunden lang auf den höheren Einstel-
lungen laufen, bevor Sie Lebensmittel in das Gefrierfach
hinein legen.

Wichtig!  Kam es zum Beispiel durch einen Stromausfall,
der länger dauerte als der in der Tabelle mit den
technischen Daten angegebene Wert (siehe
"Ausfalldauer") zu einem ungewollten Abtauen, dann
müssen die aufgetauten Lebensmittel sehr rasch
verbraucht oder sofort gekocht und (nach dem Abkühlen)
erneut eingefroren werden.

Gefrierkalender

Die Symbole zeigen verschiedene Arten gefrorener Le-
bensmittel an.
Die Zahlen geben die Lagerzeiten in Monaten für die ent-
sprechenden Arten gefrorener Lebensmittel an. Es hängt
von der Qualität der Lebensmittel und ihrer Behandlung
vor dem Einfrieren ab, ob der obere oder der untere Wert
für die angezeigte Lagerzeit gilt.

Öffnen und Schließen des Deckels
Da der Deckel mit einer sehr gut schließenden Dichtung
ausgestattet ist, kann das Gerät direkt nach dem Schließen
nur sehr schwer geöffnet werden (da sich im Innern ein
Vakuum bildet).
Bitte warten Sie in diesem Fall einige Minuten, bis Sie
das Gerät wieder öffnen. Das Unterdruckventil hilft Ihnen,
den Deckel zu öffnen.

Warnung!  Ziehen Sie nie mit großer Kraft am Griff.

Einsatzkörbe
Setzen Sie die Körbe in das Gefriergerät ein. Die Körbe
schieben sich dann ineinander.

6) Siehe hierzu "Technische Daten"
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X

Hängen Sie die Körbe auf
die Oberkante des Gefrier-
geräts.

Y

Drehen und fixieren Sie
die Griffe in diesen beiden
Positionen (X) und (Y) wie
im Bild gezeigt.

Die folgenden Abbildungen zeigen, wie viele Körbe in die
verschiedenen Gefriergerätmodelle eingesetzt werden
können.

595

230

795 935 1050

160013251190

Weiter Körbe können Sie bei Ihrem Fachhändler beziehen.

Praktische Tipps und Hinweise

Hinweise zum Einfrieren
Im Folgenden finden Sie einige wertvolle Tipps für einen
optimalen Gefriervorgang:
�• die maximale Menge an Lebensmitteln, die innerhalb

von 24 Stunden eingefroren werden kann. ist auf dem
Typschild angegeben;

�• der Gefriervorgang dauert 24 Stunden. Legen Sie wäh-
rend dieses Zeitraums keine weiteren einzufrierenden
Lebensmittel in das Gefrierfach;

�• frieren Sie ausschließlich frische und gründlich ge-
waschene Lebensmittel von sehr guter Qualität ein;

�• teilen Sie die Lebensmittel in kleinere Portionen ein,
damit diese schnell und vollständig gefrieren und Sie
später nur die Menge auftauen müssen, die Sie gerade
benötigen;

�• die einzufrierenden Lebensmittelportionen sollten
stets luftdicht in Aluminiumfolie oder in lebensmitte-
lechte Gefrierbeutel verpackt werden, um so wenig Luft
wie möglich in der Verpackung zu haben;

�• achten Sie beim Hineinlegen von frischen, noch un-
gefrorenen Lebensmitteln darauf, dass diese keinen
Kontakt mit Gefriergut bekommen, da dieses sonst an-
tauen kann;

�• weniger fetthaltige Lebensmittel lassen sich besser la-
gern als fetthaltigere; Salz verkürzt die Lagerzeit von
Lebensmitteln im Gefrierfach;

�• werden Gefrierwürfel direkt nach der Entnahme aus
dem Gefrierfach verwendet, können Sie zu Frostbrand
auf der Haut führen;

�• Es empfiehlt sich, das Einfrierdatum auf jeder einzel-
nen Packung zu notieren, um einen genauen Überblick
über die Lagerzeit zu haben.

Hinweise zur Lagerung gefrorener Produkte
So erzielen Sie die besten Ergebnisse mit Ihrem Gerät:
�• prüfen Sie sorgfältig, dass die im Handel erworbenen

gefrorenen Lebensmittel sachgerecht gelagert wurden;
�• achten Sie unbedingt darauf, die eingekauften gefro-

renen Lebensmittel in der kürzest möglichen Zeit in
Ihren Gefriergerät zu bringen;

�• öffnen Sie den Deckel nicht zu häufig, und lassen Sie
ihn nicht länger offen als unbedingt notwendig.

�• Abgetaute Lebensmittel verderben sehr schnell und
eignen sich nicht für ein erneutes Einfrieren.

�• Das Haltbarkeitsdatum auf der Tiefkühlkostverpa-
ckung sollte nicht überschritten werden.

Reinigung und Pflege

Vorsicht!  Ziehen Sie bitte vor jeder
Reinigungsarbeit immer den Netzstecker aus der

Steckdose.

Der Kältekreis des Gerätes enthält Kohlenwasser-
stoffe; Wartungsarbeiten und Nachfüllen von Käl-

temittel dürfen daher nur durch vom Hersteller autori-
siertes Fachpersonal ausgeführt werden.

Regelmäßige Reinigung
1. Schalten Sie das Gerät aus.
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2. Trennen Sie den Netzstecker von der Netzversorgung.
3. Reinigen Sie das Gerät und die Zubehörteile regel-

mäßig mit lauwarmem Wasser und Neutralseife. Rei-
nigen Sie die Dichtung des Deckels vorsichtig.

4. Lassen Sie das Gerät völlig abtrocknen.
5. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
6. Schalten Sie das Gerät ein.

Vorsicht!  Benutzen Sie zur Reinigung des
Innenraums keinesfalls Putzmittel, Scheuerpulver,

stark parfümierte Reinigungsmittel oder Wachspolituren,
da diese die Oberfläche des Innenraums beschädigen
können.
Bitte achten Sie darauf, das Kühlsystem nicht zu
beschädigen.

Wichtig!  Der Kompressorbereich muss nicht gereinigt
werden.

Viele Haushaltsreiniger für Küchen enthalten Chemikali-
en, die den im Gerät verwendeten Kunststoff angreifen
können. Aus diesem Grund ist es empfehlenswert, das
Gerät außen nur mit warmem Wasser und etwas flüssigem
Tellerspülmittel zu reinigen.

Abtauen des Gefriergeräts
Tauen Sie des Gefriergerät ab, wenn die Reifschicht eine
Stärke von etwa 10 bis 15 mm erreicht hat.
Die beste Zeit zum Abtauen für des Gefriergerät ist dann,
wenn er nur wenig oder keine Lebensmittel enthält.
Entfernen Sie den Reif wie nachstehend erläutert:
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Nehmen Sie das gesamte Gefriergut heraus, verpa-

cken Sie es in mehrere Schichten Zeitungspapier und
lagern Sie es an einem kühlen Ort.

3. Lassen Sie den Deckel offen, ziehen Sie den Stopfen
aus dem Tauwasserablauf und fangen Sie das Tau-
wasser in einer Schale auf. Entfernen Sie mit dem
Kunststoffschaber schnell das Eis.

4. Ist das Geräteinnere vollständig abgetaut, trocken Sie
die nassen Oberflächen gründlich ab und setzen Sie
den Stopfen wieder ein.

5. Schalten Sie das Gerät ein.
6. Drehen Sie den Temperaturregler auf eine höhere

Einstellung, um die maximal mögliche Kühlung zu
erreichen, und lassen Sie das Gerät zwei bis drei
Stunden mit dieser Einstellung laufen.

7. Legen Sie die ausgelagerten Lebensmittel wieder in
das Fach hinein.

Wichtig!  Verwenden Sie niemals scharfe Gegenstände
zum Entfernen von Reif und Eis, da dies das Gerät
beschädigen kann. Benutzen Sie keine mechanischen
oder sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen; halten Sie sich dazu ausschließlich an die
Angaben des Geräteherstellers. Ein Temperaturanstieg
des Gefrierguts während des Abtauens des Gerätes kann
die Lagerzeit dieser Lebensmittel verkürzen.

Stillstandzeiten
Bei längerem Stillstand des Gerätes müssen Sie folgen-
dermaßen vorgehen:
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Trennen Sie den Netzstecker von der Netzversorgung.
3. Entnehmen Sie alle Lebensmittel.
4. Tauen Sie das Gerät ab; reinigen Sie den Innenraum

und das gesamte Zubehör.
5. Lassen Sie den Deckel offen, um das Entstehen un-

angenehmer Gerüche zu vermeiden.

Wichtig!  Möchten Sie bei einer längeren Abwesenheit
das Gerät weiterlaufen lassen, bitten Sie jemanden,
gelegentlich die Temperatur zu prüfen, damit das
Gefriergut bei einem möglichen Stromausfall nicht im
Innern des Gerätes verdirbt.

Was tun, wenn �…

Vorsicht!  Ziehen Sie vor der Fehlersuche immer
den Netzstecker aus der Steckdose.

Die Fehlersuche, die in der vorliegenden
Gebrauchsanweisung nicht beschrieben ist, darf nur von
einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten
Person durchgeführt werden.

Wichtig!  Während das Gerät in Betrieb ist, entstehen
bestimmte Geräusche (Kompressor und kreisende
Geräusche). Dies ist normal und kein Grund zur
Beunruhigung.
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Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Das Gerät ist zu laut. Das Gerät ist nicht korrekt abgestützt. Prüfen Sie, ob das Gerät stabil steht (alle
vier Füße müssen fest auf dem Boden
stehen).

Der Kompressor arbeitet ständig. Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine wärmere Temperatur
ein.

 Der Deckel wurde zu häufig geöffnet. Lassen Sie den Deckel nicht länger als
unbedingt erforderlich offen.

 Der Deckel ist nicht richtig geschlos-
sen.

Prüfen Sie, ob der Deckel gut schließt
und die Dichtungen unbeschädigt und
sauber sind.

 Es wurden gleichzeitig zu große Men-
gen an Lebensmitteln zum Einfrieren
eingelegt.

Warten Sie einige Stunden und prüfen
Sie dann die Temperatur erneut.

 In das Gerät eingelegte Lebensmittel
waren noch zu warm.

Lassen Sie Lebensmittel auf Raumtem-
peratur abkühlen, bevor Sie diese ein-
lagern.

 Die Temperatur in dem Raum, in dem
sich das Gerät befindet, ist zu hoch für
einen effizienten Betrieb.

Versuchen Sie, die Temperatur des
Raums zu senken, in dem sich das Gerät
befindet.

Die Temperatur-Warnleuchte ist
eingeschaltet.

Es ist zu warm im Gefriergerät. Siehe "Temperaturwarnung".

 Der Gerät wurde erst kürzlich einge-
schaltet, und die Temperatur ist noch
zu hoch.

Siehe "Temperaturwarnung".

Zu hohe Reif- und Eisbildung. Das Gefriergut ist nicht korrekt ver-
packt.

Verpacken Sie die Produkte besser.

 Der Deckel schließt nicht richtig oder
ist nicht richtig geschlossen.

Prüfen Sie, ob der Deckel gut schließt
und die Dichtungen unbeschädigt und
sauber sind.

 Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine wärmere Temperatur
ein.

 Der Stopfen des Tauwasserablaufs
sitzt nicht richtig.

Stecken Sie den Stopfen des Tauwas-
serablaufs richtig ein.

Der Deckel schließt nicht richtig. Zu hohe Reif- und Eisbildung. Entfernen Sie den Frost.

 Die Dichtungen des Deckels sind
schmutzig oder verklebt.

Reinigen Sie die Dichtungen des De-
ckels.

 Lebensmittelpackungen hindern den
Deckel am Schließen.

Sortieren Sie die Packungen in der rich-
tigen Art; siehe hierzu den Aufkleber im
Gerät.
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Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Der Deckel lässt sich nur schwer
öffnen.

Die Dichtungen des Deckels sind
schmutzig oder verklebt.

Reinigen Sie die Dichtungen des De-
ckels.

 Das Ventil ist blockiert. Überprüfen Sie das Ventil.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist defekt. Siehe hierzu "Ersetzen der Lampe".

Es ist zu warm im Gefrierschrank. Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine niedrigere Temperatur
ein.

 Der Deckel schließt nicht richtig oder
ist nicht richtig geschlossen.

Prüfen Sie, ob der Deckel gut schließt
und die Dichtung unbeschädigt und
sauber ist.

 Das Gerät war vor dem Einfrieren nicht
ausreichend vorgekühlt.

Lassen Sie das Gerät ausreichend vor-
kühlen.

 Es wurden gleichzeitig zu große Men-
gen an Lebensmitteln zum Einfrieren
eingelegt.

Warten Sie einige Stunden und prüfen
Sie dann die Temperatur erneut. Legen
Sie das nächste Mal kleinere Mengen an
Lebensmitteln in das Gefriergerät.

 In das Gerät eingelegte Lebensmittel
waren noch zu warm.

Lassen Sie Lebensmittel auf Raumtem-
peratur abkühlen, bevor Sie diese ein-
lagern.

 Die einzufrierenden Packungen liegen
zu dicht aneinander.

Legen Sie die Lebensmittel so hinein,
dass die Luft frei um sie zirkulieren
kann.

 Der Deckel wurde häufig geöffnet. Versuchen Sie, den Deckel nicht so häu-
fig zu öffnen.

 Der Deckel wurde zu lange Zeit geöff-
net.

Lassen Sie den Deckel nicht länger als
unbedingt erforderlich offen.

Es ist zu kalt im Gefriergerät. Die Temperatur ist nicht richtig einge-
stellt.

Stellen Sie eine wärmere Temperatur
ein.

Das Gerät funktioniert überhaupt
nicht. Weder die Kühlung noch
die Beleuchtung funktionieren.

Der Stecker ist nicht richtig in die
Steckdose gesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker korrekt in
die Steckdose.

 Das Gerät bekommt keinen Strom. Versuchen Sie, ein anderes elektrisches
Gerät an die Steckdose des Kühl-
schranks anzuschließen.

 Das Gerät ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Es liegt keine Spannung an der Netz-
steckdose an (versuchen Sie bitte, ob
ein anderes Gerät dort funktioniert).

Rufen Sie einen Elektriker.
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Kundendienst
Wenn Ihr Gerät noch immer nicht korrekt arbeitet, nach-
dem Sie die oben genannten Prüfungen durchgeführt ha-
ben, kontaktieren Sie bitte den nächsten Kundendienst.
Bitte geben Sie beim Kundendienst Modell und Serien-
nummer Ihres Gerätes an. Sie finden diese Daten entwe-
der auf der Garantiekarte oder auf dem Typschild außen
rechts am Gerät.

Austauschen der Lampe für die Innenbeleuchtung
1.

Trennen Sie den Netzstecker von der Netzversorgung.
2. Ersetzen Sie die Lampe durch eine Lampe der glei-

chen Leistung (die maximal erlaubte Leistung steht
auf der Abdeckung der Lampe).

3. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
4. Öffnen Sie den Deckel. Prüfen Sie, dass die Lampe

brennt.

Technische Daten

         

Nutzinhalt (brut-
to)

Liter 142 Höhe mm 868 Ausfalldauer Stunden 25

Nutzinhalt (netto) Liter 140 Breite mm 595 Energieverbrauch kWh/24h 0,518

Nennleistung Watt 80 Tiefe mm 665 Gefrierkapazität kg/24h 13

Spannung Volt 230 Gewicht kg 35 Klimaklasse  SN-T

Weitere technische Informationen befinden sich auf dem Typenschild auf der rechten Außenseite des Gerätes.

Gerät aufstellen

Aufstellung

Warnung!  Wenn Sie ein altes Gerät entsorgen
möchten, das ein Schloss oder einen Riegel an der

Tür besitzt, müssen Sie das Schloss bzw. den Riegel
zunächst unbrauchbar machen, um zu verhindern, dass
sich Kinder darin einschließen können.

Wichtig!  Die Steckdose für den Anschluss des Geräts
muss nach der Installation zugänglich sein.

Dieses Gerät kann in einer Garage oder in einem Keller
installiert werden, doch für eine optimale Leistung sollte
dieses Gerät an einem Ort installiert werden, an dem die
Umgebungstemperatur mit der Klimaklasse überein-
stimmt, die auf dem Typschild des Geräts angegeben ist:

Klimaklas-
se

Umgebungstemperatur

SN +10 °C bis +32 °C

N +16 °C bis +32 °C

ST +16 °C bis +38 °C

T +16 °C bis + 43 °C

Elektrischer Anschluss
Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des Gerätes,
ob die Netzspannung und -frequenz Ihres Hausanschlus-
ses mit den auf dem Typenschild angegebenen An-
schlusswerten übereinstimmen.
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Das Gerät muss geerdet sein. Zu diesem Zweck ist die
Netzkabelsteckdose mit einem Schutzkontakt ausgestat-
tet. Falls die Steckdose Ihres Hausanschlusses nicht ge-
erdet sein sollte, lassen Sie das Gerät bitte gemäß den
geltenden Vorschriften erden und fragen Sie dafür einen
qualifizierten Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für Schäden
oder Verletzungen, die durch Missachtung der oben ge-
nannten Sicherheitshinweise entstehen.
Das Gerät entspricht den EU- Richtlinien.

Anforderungen an die Belüftung
1. Stellen Sie des Gerät in horizontaler Position auf eine

feste Fläche. Das Gerät muss mit allen vier Füßen fest
auf dem Boden stehen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen
dem Gerät und dem Schrank 5 cm beträgt.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Abstand zwischen
dem Gerät und den Seiten 5 cm beträgt.

Die Luftzirkulation hinter dem Gerät muss ausreichend
groß sein.

Hinweise zum Umweltschutz

Das Symbol    auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten abgegeben werden muss. Durch
Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts

schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefährdet. Weitere Informationen über
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem
Rathaus, Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.
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Salvo modificaciones

 Información sobre seguridad

Por su seguridad y para garantizar el funcionamiento co-
rrecto del aparato, antes de instalarlo y utilizarlo por pri-
mera vez lea atentamente este manual del usuario, in-
cluidos los consejos y advertencias. Para evitar errores y
accidentes, es importante que todas las personas que
utilicen el aparato estén perfectamente al tanto de su fun-
cionamiento y de las características de seguridad. Con-
serve estas instrucciones y no olvide mantenerlas junto
al aparato en caso de su desplazamiento o venta para que
quienes lo utilicen a lo largo de su vida útil dispongan
siempre de la información adecuada sobre el uso y la
seguridad.
Por la seguridad de personas y bienes, siga las normas
de seguridad indicadas en estas instrucciones, ya que el
fabricante no se hace responsable de daños provocados
por omisiones.

Seguridad de niños y personas vulnerables
�• Este electrodoméstico no está diseñado para que lo

usen personas (incluidos niños) con discapacidad fí-
sica, sensorial o mental, o con experiencia y conoci-
miento insuficientes, a menos que una persona res-
ponsable de su seguridad les supervise o instruya en
el uso del electrodoméstico.
No permita que los niños jueguen con el electrodo-
méstico.

�• Mantenga los materiales de embalaje alejados de los
niños. Existe riesgo de asfixia.

�• Si va a desechar el aparato, extraiga el enchufe de la
toma, corte el cable de conexión (tan cerca del aparato
como pueda) y retire la puerta para impedir que los
niños al jugar puedan sufrir descargas eléctricas o
quedar atrapados en su interior.

�• Si este aparato, que cuenta con juntas de puerta mag-
néticas, sustituirá a un aparato más antiguo con cierre
de muelle (pestillo) en la puerta, cerciórese de inutilizar
el cierre de muelle antes de desechar el aparato anti-

guo. Evitará así que se convierta en una trampa mortal
para niños.

Instrucciones generales de seguridad

Precaución  Mantenga las aberturas de ventilación
sin obstrucciones.

�• El aparato está diseñado para conservar los alimentos
y bebidas de una vivienda normal, como se explica en
este folleto de instrucciones.

�• No utilice dispositivos mecánicos ni medios artificia-
les para acelerar el proceso de descongelación.

�• No utilice otros aparatos eléctricos (como máquinas
de hacer helados) dentro de aparatos de refrigeración,
a menos que el fabricante haya autorizado su utiliza-
ción.

�• No dañe el circuito refrigerante.
�• El circuito refrigerante del aparato contiene isobutano

(R600a). Es un gas natural con un gran nivel de com-
patibilidad medioambiental, aunque es inflamable.
Durante el transporte y la instalación del aparato, cer-
ciórese de no provocar daños al circuito de refrige-
rante.
Si el circuito de refrigerante se daña:
�– evite fuegos al descubierto y fuentes de encendido
�– ventile bien la habitación en la que se encuentra el

aparato
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�• Es peligroso alterar las especificaciones o intentar
modificar este producto en modo alguno. Cualquier
daño en el cable de alimentación puede provocar cor-
tocircuito, incendio o descarga eléctrica.

Advertencia  Los componentes eléctricos (cable de
alimentación, enchufe, compresor) debe sustituir-

los un técnico autorizado o personal de reparaciones
profesional.

1. El cable de alimentación no se debe prolongar.
2. Compruebe que el enchufe no está aplastado ni

dañado por la parte trasera del aparato. Un enchufe
aplastado o dañado puede recalentarse y provocar
un incendio.

3. Cerciórese de que tiene acceso al enchufe del
aparato.

4. No tire del cable de alimentación.
5. Si la toma de red está floja, no introduzca el en-

chufe. Existe riesgo de descarga eléctrica o in-
cendio.

6. No debe utilizar el aparato sin la cubierta de la
bombilla 7) de la iluminación interior.

�• Este aparato es pesado. Debe tener precauciones du-
rante su desplazamiento.

�• No retire ni toque elementos del compartimento con-
gelador con las manos húmedas o mojadas, ya que
podría sufrir abrasión de la piel o quemaduras por
congelación.

�• Evite la exposición prolongada del aparato a la luz solar
directa.

Uso diario
�• No coloque recipientes calientes sobre las piezas plás-

ticas del aparato.
�• No almacene gas ni líquido inflamable en el aparato,

ya que podrían estallar.
�• No coloque alimentos directamente contra la salida de

aire de la pared posterior. 8)

�• Los alimentos que se descongelen no deben volver a
congelarse.

�• Guarde los alimentos congelados, que se adquieren
ya envasados, siguiendo las instrucciones del fabri-
cante.

�• Se deben seguir estrictamente las recomendaciones
del fabricante del aparato sobre el almacenamiento.
Consulte las instrucciones correspondientes.

�• No coloque bebidas carbonatadas o con gas en el
congelador, ya que se genera presión en el recipiente,
que podría estallar y dañar el aparato.

�• Si se consumen polos helados retirados directamente
del aparato, se pueden sufrir quemaduras causadas
por el hielo.

Cuidado y limpieza
�• Antes de realizar tareas de mantenimiento, apague el

aparato y desconecte el enchufe de la toma de red. Si
no puede acceder a la toma de red, corte el suministro
eléctrico.

�• No limpie el aparato con objetos metálicos.
�• No utilice objetos afilados para eliminar el hielo del

aparato. Utilice un raspador plástico.

Instalación

Importante  Para realizar la conexión eléctrica, siga
atentamente las instrucciones de los párrafos
correspondientes.

�• Desembale el aparato y compruebe que no tiene daños.
No conecte el aparato si está dañado. Informe de los
posibles daños de inmediato a la tienda donde lo ad-
quirió. En ese caso, conserve el material de embalaje.

�• Es recomendable esperar al menos dos horas antes de
conectar el aparato para permitir que el aceite regrese
al compresor.

�• El aparato debe contar con circulación de aire ade-
cuada alrededor, ya que de lo contrario se produce
recalentamiento. Para conseguir una ventilación sufi-
ciente, siga las instrucciones correspondientes a la
instalación.

�• El aparato no debe colocarse cerca de radiadores ni de
focos calorificos de la cocina.

�• Asegúrese de que el enchufe de red sea accesible una
vez instalado el aparato.

Servicio técnico
�• Un electricista homologado deberá realizar las tareas

que se requieran para ejecutar el servicio o manteni-
miento de este electrodoméstico.

7) Si está previsto el uso de cubierta para la bombilla
8) Si el aparato no acumula escarcha (Frost Free)
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�• Las reparaciones de este aparato debe realizarlas un
centro de servicio técnico autorizado y sólo se deben
utilizar recambios originales.

Protección del medio ambiente

Este aparato no contiene gases perjudiciales para
la capa de ozono, ni en el circuito de refrigerante ni

en los materiales aislantes. El aparato no se debe dese-

char junto con los residuos urbanos. La espuma aislante
contiene gases inflamables: el aparato se debe desechar
de acuerdo con la normativa vigente, que puede solicitar
a las autoridades locales. No dañe la unidad de refrige-
ración, en especial la parte trasera, cerca del intercam-
biador de calor. Los materiales de este aparato marcados
con el símbolo  son reciclables.

Funcionamiento

Encendido
Introduzca el enchufe en la toma.
Gire el regulador de temperatura hacia la derecha.
Se enciende la luz del piloto.
Se enciende la luz de la alarma.

Apagado
Para apagar el aparato, gire el regulador de temperatura
hasta la posición OFF.

Regulación de la temperatura
La temperatura se regula automáticamente.
Para utilizar el aparato, proceda de la manera siguiente:
�• gire el regulador de temperatura hacia el símbolo 

para obtener el frío mínimo.
�• gire el regulador de temperatura hacia el símbolo 

para obtener el frío máximo.

Lo más conveniente es ajustar la temperatura en una

posición intermedia.

Sin embargo, el ajuste exacto debe elegirse teniendo en
cuenta que la temperatura interior del aparato depende
de:
�• la temperatura ambiente
�• la frecuencia con que se abre la tapa
�• la cantidad de alimentos guardados
�• la ubicación del aparato.

Panel de mandos

1 2 3

45

1 Alarma de temperatura alta
2 Luz piloto
3 Luz de congelación rápida

4 Interruptor de congelación rápida
Interruptor de restablecimiento de la alarma

5 Regulador de temperatura

Función de congelación rápida
La función se activa pulsando el interruptor de congela-
ción rápida.
Se enciende la luz correspondiente.
Esta función se desactiva automáticamente después de
52 horas.
La función se puede desactivar en cualquier momento con
el interruptor Fast Freezing. Se apaga la luz de congela-
ción rápida.
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Alarma de temperatura alta
El aumento de la temperatura de un compartimento (por
ejemplo, por falta de energía eléctrica) se indica mediante
el parpadeo de la luz de alarma.

No coloque alimentos en el congelador mientras dure la
fase de alarma.
Cuando se restablezcan las condiciones normales, la luz
de alarma se apagará de manera automática.

Primer uso

Limpieza de las partes internas
Antes del empleo limpiar todas las partes internas con
agua tibia y jabón neutro, a fin de eliminar el característico
olor de nuevo y secarlas luego cuidadosamente.

Importante  No emplear detergentes o polvos abrasivos
que podrían dañar las superficies.

Uso diario

Congelación de alimentos frescos
El compartimento congelador es adecuado para congelar
alimentos frescos y conservar a largo plazo los alimentos
congelados y ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos, active la función de
congelación rápida al menos 24 horas antes de introducir
los alimentos en el compartimento congelador.
La cantidad máxima de alimentos que puede congelarse
en 24 horas se indica en la placa de datos técnicos 9)

El proceso de congelación dura 24 horas: durante ese
periodo no deben añadirse otros alimentos para congelar.

Almacenamiento de alimentos congelados
Al poner en marcha el aparato por primera vez o después
de un periodo sin uso, déjelo en marcha al menos durante
2 horas con un ajuste alto antes de colocar los productos
en el compartimento.

Importante  En caso de producirse una descongelación
accidental, por ejemplo, por un corte del suministro
eléctrico, si la interrupción ha sido más prolongada que
el valor indicado en la tabla de características técnicas
bajo "tiempo de elevación", los alimentos descongelados
deben consumirse cuanto antes o cocinarlos de
inmediato y volverlos a congelar (después de que se
hayan enfriado).

Calendario de congelación

Los símbolos muestran los distintos tipos de alimentos
congelados.
Los números indican los tiempos de almacenamiento en
meses de cada tipo de alimento congelado. Que el valor
superior o inferior del tiempo de almacenamiento indi-
cado sea válido dependerá de la calidad de los alimentos
y del tratamiento aplicado antes de la congelación.

Apertura y cierre de la tapa
Dado que la tapa va provista de un cierre sellante hermé-
tico, no es fácil abrirla de nuevo inmediatamente después
de haberla cerrado (a causa del vacío que se forma en el
interior del aparato).
Espere unos minutos antes de volver a abrir el aparato.
La válvula de vacío facilitará la apertura de la tapa.

Advertencia  No tire de la manilla ejerciendo una
fuerza excesiva.

Cestos de almacenamiento
Coloque los cestos en el interior del congelador. Los
cestos están diseñados para acoplarse entre sí.

9) Consulte "Datos técnicos"
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X

Cuelgue los cestos del
borde superior del conge-
lador.

Y

Gire y fije las empuñadu-
ras para cada una de estas
dos posiciones (X) e (Y)
según se indica en la fi-
gura.

Las figuras siguientes indican la cantidad de cestos que
pueden introducirse en los distintos modelos de conge-
lador.

595

230

795 935 1050

160013251190

Solicite al Centro de servicio técnico los cestos adicio-
nales que precise.

Consejos útiles

Consejos sobre la congelación
Estos consejos son importantes para poder aprovechar al
máximo el proceso de congelación:
�• la cantidad máxima de alimentos que puede conge-

larse en 24 horas se muestra en la placa de datos téc-
nicos;

�• el proceso de congelación requiere 24 horas. Durante
ese periodo no deben añadirse otros alimentos para
congelación;

�• congele sólo productos alimenticios de máxima cali-
dad, frescos y perfectamente limpios;

�• prepare los alimentos en porciones pequeñas para que
se congelen de manera rápida y total, así como para
poder descongelar posteriormente sólo las cantidades
necesarias;

�• envuelva los alimentos en papel de aluminio o polie-
tileno y compruebe que los envoltorios quedan her-
méticamente cerrados;

�• no permita que alimentos frescos y sin congelar entren
en contacto con alimentos ya congelados, para evitar
el aumento de temperatura de los segundos;

�• los alimentos magros se congelan mejor que los gra-
sos; la sal reduce el tiempo de almacenamiento de los
alimentos;

�• el hielo, si se consume inmediatamente después de
retirarlo del compartimento congelador, puede provo-
car quemaduras por congelación en la piel;

�• es recomendable etiquetar cada paquete con la fecha
de congelación para controlar el tiempo que perma-
necen almacenados.

Consejos para el almacenamiento de alimentos
congelados
Para obtener el máximo rendimiento de este aparato, de-
berá:
�• comprobar que el comerciante ha mantenido los pro-

ductos congelados correctamente almacenados;
�• procurar que los alimentos congelados pasen de la

tienda al congelador en el menor tiempo posible;
�• evitar la apertura frecuente de la tapa o dejarla abierta

más tiempo del estrictamente necesario.
�• Una vez descongelados, los alimentos se deterioran

con rapidez y no pueden congelarse otra vez.
�• No supere el tiempo de almacenamiento indicado por

el fabricante de los alimentos.

Mantenimiento y limpieza

Precaución  Antes de realizar tareas de
mantenimiento, desenchufe el aparato.
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Este equipo contiene hidrocarburos en la unidad de
refrigeración; por tanto, el mantenimiento y la re-

carga deben estar a cargo exclusivamente de técnicos
autorizados.

Limpieza periódica
1. Apague el aparato.
2. Desconecte el enchufe de la toma de red.
3. Limpie regularmente el aparato y los accesorios con

agua tibia y jabón neutro. Limpie cuidadosamente el
cierre sellante de la tapa.

4. Seque a fondo el aparato.
5. Conecte el enchufe a la toma de red.
6. Encienda el aparato.

Precaución  No limpie el interior del aparato con
detergentes, limpiadores abrasivos, productos de

limpieza muy perfumados ni pulimentos a base de cera.
Tenga cuidado para no dañar el sistema de refrigeración.

Importante  El área del compresor no requiere limpieza
alguna.

Muchas marcas de limpiadores de superficies de cocina
contienen químicos que pueden atacar o dañar los plás-
ticos del aparato. Por tal razón, se recomienda que el
exterior del aparato se limpie sólo con agua templada a
la que se añadirá un poco de líquido lavavajillas.

Descongelación del congelador
Descongele el congelador sólo cuando la capa de escar-
cha alcance un grosor de unos 10 a 15 mm.
El mejor momento para descongelar el aparato es cuando
está vacío o tiene pocos alimentos.
Para eliminar la escarcha, siga estos pasos:
1. Apague el aparato.
2. Retire los alimentos congelados, envuélvalos en va-

rias hojas de papel periódico y colóquelos en un sitio
fresco.

3. Deje la tapa abierta, extraiga el tapón de drenaje del
agua de descongelación y recoja el agua en una ban-
deja. Utilice un raspador para retirar el hielo rápida-
mente.

4. Cuando finalice la descongelación, seque bien el in-
terior y vuelva a colocar el tapón.

5. Encienda el aparato.
6. Ajuste el regulador de temperatura para obtener el

máximo frío y haga funcionar el aparato durante dos
o tres horas con dicho ajuste.

7. Vuelva a introducir los alimentos que retiró previa-
mente.

Importante  No utilice herramientas metálicas afiladas
para retirar la escarcha; podría dañar el aparato. No utilice
dispositivos mecánicos ni medios artificiales para
acelerar el proceso de derretimiento del hielo, excepto los
recomendados por el fabricante. La elevación de la
temperatura de los paquetes de alimentos congelados,
durante la descongelación, puede acortar la duración de
su almacenamiento.

Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo prolongado,
tome las siguientes precauciones:
1. Apague el aparato.
2. Desconecte el enchufe de la toma de red.
3. Extraiga todos los alimentos.
4. Descongele y limpie el aparato y todos sus acceso-

rios.
5. Deje abierta la tapa para impedir la formación de

olores desagradables.

Importante  Si va a mantener el armario en marcha, solicite
a alguien que lo inspeccione de vez en cuando para evitar
que los alimentos se echen a perder en caso de un corte
de energía.

Qué hacer si�…

Precaución  Antes de realizar cualquier reparación,
desconecte el enchufe del aparato de la toma de red.

Sólo un electricista o un técnico profesional debe llevar
a cabo cualquier reparación que no figure en este manual.

Importante  Se producen ruidos durante el
funcionamiento normal (compresor, circulación del
refrigerante).
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Problema Causa posible Solución

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoyado en el
suelo.

Compruebe que los soportes del apa-
rato descansan sobre una superficie es-
table (las cuatro patas deben estar bien
apoyadas en el suelo).

El compresor funciona continua-
mente.

El ajuste de temperatura es incorrecto. Seleccione una temperatura menos fría.

 La tapa se ha abierto con demasiada
frecuencia.

No deje la tapa abierta más tiempo del
necesario.

 La tapa no se ha cerrado correctamen-
te.

Asegúrese de que la puerta cierra co-
rrectamente y de que las juntas estén sin
daños y limpias.

 Se han introducido grandes cantida-
des de alimentos para congelar al mis-
mo tiempo.

Espere varias horas y vuelva a compro-
bar la temperatura.

 Los alimentos introducidos en el apa-
rato estaban demasiado calientes.

Deje que los alimentos se enfríen a tem-
peratura ambiente antes de almacenar-
los.

 La temperatura de la habitación donde
está el aparato es demasiado alta para
que pueda funcionar correctamente.

Trate de reducir la temperatura de la ha-
bitación donde esté el aparato.

La luz de alarma de temperatura
alta está encendida.

La temperatura del interior del conge-
lador es demasiado alta.

Consulte "Alarma de temperatura alta".

 El aparato se ha conectado reciente-
mente y la temperatura sigue siendo
demasiado alta.

Consulte "Alarma de temperatura alta".

La cantidad de hielo y escarcha
es excesiva.

Los productos no están bien envuel-
tos.

Envuelva mejor los productos.

 La tapa no está bien cerrada o no cierra
correctamente.

Asegúrese de que la puerta cierra co-
rrectamente y de que las juntas estén sin
daños y limpias.

 El ajuste de temperatura es incorrecto. Seleccione una temperatura menos fría.

 El tapón de drenaje del agua no está
bien colocado.

Coloque correctamente el tapón de dre-
naje.

La tapa no se cierra totalmente. Hay demasiada escarcha. Elimine el exceso de escarcha.

 Las juntas de la tapa están sucias o
pegajosas.

Limpie las juntas de la tapa.

 Hay paquetes de alimentos que impi-
den el ajuste de la tapa.

Coloque los paquetes de alimentos en
la forma correcta; consulte la etiqueta
adherida al aparato.
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Problema Causa posible Solución

Es difícil abrir la tapa. Las juntas de la tapa están sucias o
pegajosas.

Limpie las juntas de la tapa.

 La válvula está bloqueada. Compruebe la válvula.

La bombilla no funciona. La bombilla es defectuosa. Consulte "Cambio de la bombilla".

La temperatura del congelador es
demasiado alta.

El ajuste de temperatura es incorrecto. Fije una temperatura más baja.

 La tapa no cierra correctamente o no
está bien cerrada.

Asegúrese de que la puerta cierra co-
rrectamente y de que la junta esté sin
daños y limpia.

 El aparato no se ha enfriado lo sufi-
ciente antes de empezar a congelar.

Deje que el aparato se enfríe lo sufi-
ciente.

 Se han introducido grandes cantida-
des de alimentos para congelar al mis-
mo tiempo.

Espere varias horas y vuelva a compro-
bar la temperatura. La proxima vez, re-
duzca la cantidad de alimentos que de-
sea congelar al mismo tiempo.

 Los alimentos introducidos en el apa-
rato estaban demasiado calientes.

Deje que los alimentos se enfríen a tem-
peratura ambiente antes de almacenar-
los.

 Los productos para congelar estaban
demasiado cerca unos de otros.

Coloque los productos de forma que el
aire pueda circular libremente entre
ellos.

 La tapa se ha abierto con frecuencia. No abra la tapa a menos que sea im-
prescindible.

 La tapa se ha dejado abierta durante
mucho tiempo.

No deje la tapa abierta más tiempo del
necesario.

La temperatura interior del con-
gelador es demasiado baja.

El ajuste de temperatura es incorrecto. Seleccione una temperatura menos fría.

El aparato no funciona en abso-
luto. No enfría ni se encienden
las luces.

El enchufe no está bien colocado en la
toma de red.

Conecte el enchufe correctamente en la
toma de red.

 El aparato no recibe corriente eléctri-
ca.

Conecte otro aparato a la misma toma
de corriente para comprobar que fun-
ciona.

 El aparato no está encendido. Encienda el aparato.

 No hay tensión en la toma de red
(pruebe a conectar otro aparato para
ver si funciona).

Llame a un electricista.
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Atención al cliente
Si después de las comprobaciones anteriores el aparato
no funciona correctamente, póngase en contacto con el
centro de servicio técnico más cercano.
Para agilizar el servicio, anote el modelo específico y el
número de serie del aparato y facilítelos al personal téc-
nico. Los números se encuentran en el certificado de ga-
rantía o en la placa de datos técnicos situada en el costado
exterior derecho del aparato.

Cambio de la bombilla
1.

Desconecte el enchufe de la toma de red.
2. Cambie la bombilla por otra de la misma potencia (la

potencia máxima se indica en la cubierta de la bom-
billa).

3. Conecte el enchufe a la toma de red.
4. Abra la tapa. Compruebe que la bombilla se enciende.

Datos técnicos

         

Volumen (bruto) Litros 142 Altura mm 868 Tiempo de elevación horas 25

Volumen (neto) Litros 140 Anchura mm 595 Consumo de energía kWh/24 h 0,518

Potencia nominal Vatios 80 Fondo mm 665 Capacidad de congela-
ción

kg/24 h 13

Voltaje Vol-
tios

230 y peso Kg 35 Clase climática  SN-T

La información técnica se encuentra en la placa de datos técnicos situada en el costado exterior derecho del aparato.

Instalación

Colocación

Advertencia  Si va a desechar un aparato antiguo
que tiene una cerradura o un cierre en la tapa, deberá

asegurarse de que queda totalmente inutilizable a fin de
impedir que los niños pequeños puedan quedar
atrapados en su interior.

Importante  El enchufe del aparato debe tener fácil acceso
después de la instalación.

Este aparato se puede instalar en un garaje o un sótano,
aunque para un funcionamiento óptimo, se recomienda
instalar el aparato en un punto en el que la temperatura

ambiente se corresponda con la clase climática indicada
en la placa de datos técnicos del aparato:

Clase cli-
mática

Temperatura ambiente

SN De +10 °C a +32 °C

N De +16 °C a +32 °C

ST De +16 °C a +38 °C

T De +16 °C a +43 °C
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Conexión eléctrica
Antes de conectar el aparato, compruebe que el voltaje y
la frecuencia que aparecen en la placa de datos técnicos
se corresponden con el suministro de la vivienda.
El aparato debe tener conexión a tierra. El enchufe del
cable de alimentación se suministra con un contacto para
tal fin. Si la toma de red de la vivienda carece de conexión
a tierra, conecte el aparato a una toma de tierra conforme
con la normativa, después de consultar a un electricista
profesional.
El fabricante rechaza toda responsabilidad si no se toman
las precauciones antes indicadas.

Este aparato es conforme con las directivas de la CEE.

Requisitos de ventilación
1. Coloque el congelador en posición horizontal sobre

una superficie firme. El aparato debe apoyarse co-
rrectamente sobre sus cuatro patas.

2. Asegúrese de que queda una separación de 5 cm
entre el aparato y la pared trasera.

3. Asegúrese también de que la separación entre el
aparato y las superficies laterales es de 5 cm.

El aire debe poder circular libremente por la parte poste-
rior del aparato.

Aspectos medioambientales

El símbolo    que aparece en el aparato o en su
embalaje, indica que este producto no se puede tratar
como un residuo normal del hogar. Se deberá entregar,
sin coste para el poseedor, bien al distribuidor, en el acto
de la compra de un nuevo producto similar al que se
deshecha, bien a un punto municipal de recolección
selectiva de equipos eléctricos y electrónicos para su

reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayudará a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud pública, lo cual podría ocurrir si este producto no
se gestionara de forma adecuada. Para obtener
información más detallada sobre el reciclaje de este
producto, póngase en contacto con el Ayuntamiento de
su Municipio, ó con la tienda donde lo compró.
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Sous réserve de modifications

 Consignes de sécurité

Pour votre sécurité et garantir une utilisation correcte de
l'appareil, lisez attentivement cette notice, y compris les
conseils et avertissements, avant d'installer et d'utiliser
l'appareil pour la première fois. Pour éviter toute erreur
ou accident, veillez à ce que toute personne qui utilise
l'appareil connaisse bien son fonctionnement et ses fonc-
tions de sécurité. Conservez cette notice avec l'appareil.
Si l'appareil doit être vendu ou cédé à une autre personne,
veillez à remettre cette notice au nouveau propriétaire, afin
qu'il puisse se familiariser avec son fonctionnement et sa
sécurité.
Pour la sécurité des personnes et des biens, conservez et
respectez les consignes de sécurité figurant dans cette
notice. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages dus au non-respect de ces instructions.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
�• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des

enfants ou des personnes dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales, ou le manque d'expé-
rience et de connaissance les empêchent d'utiliser
l'appareil sans risque lorsqu'ils sont sans surveillance
ou en l'absence d'instruction d'une personne respon-
sable qui puisse leur assurer une utilisation de l'ap-
pareil sans danger.
Empêchez les enfants de jouer avec l'appareil.

�• Ne laissez pas les différents emballages à portée des
enfants. Ils pourraient s'asphyxier.

�• Si l'appareil doit être mis au rebut, veillez à couper le
câble d'alimentation électrique au ras de l'appareil
pour éviter les risques d'électrocution. Démontez la
porte pour éviter que des enfants ne restent enfermés
à l'intérieur.

�• Cet appareil est muni de fermetures magnétiques. S'il
remplace un appareil équipé d'une fermeture à ressort,
nous vous conseillons de rendre celle-ci inutilisable
avant de vous en débarrasser. Ceci afin d'éviter aux

enfants de s'enfermer dans l'appareil et de mettre ainsi
leur vie en danger.

Sécurité générale

Attention  Veillez à ce que les orifices de ventilation
ne soient pas obstrués.

�• Cet appareil est destiné uniquement à la conservation
des aliments et à un usage domestique normal. Ne
l'utilisez pas à des fins commerciales ou industrielles
ou pour d'autres buts que celui pour lequel il a été
conçu.

�• N'utilisez pas d'appareils électriques, d'agents chimi-
ques, de dispositifs mécaniques ou autres moyens ar-
tificiels pour dégivrer ou accélérer le dégivrage de votre
appareil.

�• Ne faites pas fonctionner d'appareils électriques (par
exemple : sorbetières électriques, mélangeurs ou sè-
che cheveux) à l'intérieur de votre appareil.

�• N'endommagez pas le circuit de refroidissement.
�• Conformément au règlement UTE-C-73-997 de juillet

2006, seules les personnes ayant reçues une formation
spécifique aux fluides inflammables peuvent intervenir
sur cet appareil qui contient des hydrocarbures. Ce gaz
est néanmoins inflammable.
Pendant le transport et l'installation de votre appareil,
assurez-vous qu'aucune partie du circuit n'est endom-
magée.
Si un composant du circuit réfrigérant est endomma-
gé :
�– évitez les flammes nues (briquet) et toute autre

source d'allumage (étincelles)
�– aérez la pièce dans laquelle se trouve l'appareil
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�• Ne modifiez pas ou n'essayez pas de modifier les ca-
ractéristiques de cet appareil. Un cordon d'alimenta-
tion endommagé peut être la cause de courts-circuits,
d'incendies et/ou d'électrocutions.

Avertissement  Les composants électriques (cordon
d'alimentation, prise, compresseur) doivent être

remplacés par un électricien qualifié.

1. N'utilisez pas de rallonge au niveau du câble d'ali-
mentation.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas écrasée ou
endommagée par l'arrière de l'appareil. Une prise
de courant endommagée peut s'échauffer et cau-
ser un incendie.

3. Assurez-vous de pouvoir accéder à la prise secteur
de l'appareil.

4. Ne tirez pas sur le câble d'alimentation.
5. Si la fiche du cordon d'alimentation est desserrée,

ne la branchez pas dans la prise murale. Risque
d'électrocution ou d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil si le diffuseur de l'am-
poule d'éclairage n'est pas présent 10) pour l'éclai-
rage intérieur.

�• Cet appareil est lourd. Faites attention lors de son dé-
placement.

�• Ne touchez pas avec les mains humides les surfaces
givrées ou les produits congelés ; la température très
basse à laquelle ils se trouvent peut provoquer des
brûlures ou un arrachement de la peau.

�• Évitez les expositions prolongées de l'appareil aux
rayons solaires.

Utilisation quotidienne
�• Ne posez pas d'éléments chauds sur les parties en

plastique de l'appareil.
�• Ne stockez pas de gaz ou de liquides inflammables

dans l'appareil (risque d'explosion).
�• Ne placez pas d'aliments directement contre la partie

arrière de l'appareil. 11)

�• Un produit décongelé ne doit jamais être recongelé.
�• Conservez les aliments emballés conformément aux

instructions de leur fabricant.
�• Respectez scrupuleusement les recommandations de

conservation. Consultez les chapitres correspondants
dans cette notice d'utilisation.

�• Ne placez ni bouteilles ni boîtes de boissons gazeuses
dans le compartiment congélateur, elles pourraient
éclater.

�• Ne consommez pas certains produits tels que les bâ-
tonnets glacés dès leur sortie de l'appareil ; la tempé-
rature très basse à laquelle ils se trouvent peut provo-
quer des brûlures.

Entretien et nettoyage
�• Avant tout entretien, mettez l'appareil à l'arrêt et dé-

branchez-le. Si vous n'avez pas accès à la prise, coupez
le courant.

�• N'utilisez pas d'objets métalliques pour nettoyer l'ap-
pareil.

�• N'utilisez pas d'objet tranchant pour gratter la couche
de givre. N'employez pour cela qu'une spatule en plas-
tique.

Installation

Important  Avant de procéder au branchement électrique,
respectez scrupuleusement les instructions fournies dans
le paragraphe correspondant.

�• Déballez l'appareil et vérifiez qu'il n'est pas endom-
magé. Ne branchez pas l'appareil s'il est endommagé.
Signalez immédiatement au revendeur de l'appareil les
dommages constatés. Dans ce cas, gardez l'emballa-
ge.

�• Avant de brancher votre appareil, laissez-le au moins
4 heures au repos afin de permettre à l'huile de refluer
dans le compresseur.

�• Veillez à ce que l'air circule librement autour de l'ap-
pareil pour éviter qu'il ne surchauffe. Pour assurer une
ventilation suffisante, respectez les instructions d'ins-
tallation.

�• L'appareil ne doit pas être placé à proximité de radia-
teurs ou de cuisinières.

�• Assurez-vous que la prise principale est accessible
une fois l'appareil installé.

Maintenance
�• Les branchements électriques nécessaires à l'entretien

de l'appareil doivent être réalisés par un électricien
qualifié ou une personne compétente.

�• Cet appareil ne doit être entretenu et réparé que par un
Service après-vente autorisé, exclusivement avec des
pièces d'origine.

10) si l'appareil en est équipé
11) Si l'appareil est sans givre
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Protection de l'environnement

Le système frigorifique et l'isolation de votre appa-
reil ne contiennent pas de C.F.C. contribuant ainsi

à préserver l'environnement. L'appareil ne doit pas être
mis au rebut avec les ordures ménagères et les déchets
urbains. La mousse d'isolation contient des gaz inflam-

mables : l'appareil sera mis au rebut conformément aux
règlements applicables disponibles auprès des autorités
locales. Veillez à ne pas détériorer les circuits frigorifi-
ques, notamment au niveau du condenseur. Les maté-
riaux utilisés dans cet appareil identifiés par le symbole

 sont recyclables.

Fonctionnement

Mise en marche
Branchez l'appareil à une prise murale.
Tournez le thermostat dans le sens des aiguilles d'une
montre.
Le voyant s'allume.
Le voyant Alarme s'allume.

Mise à l'arrêt
Pour mettre à l'arrêt l'appareil, tournez le thermostat sur
la position OFF.

Réglage de la température
La température est réglée automatiquement.
Pour faire fonctionner l'appareil, procédez comme suit :
�• tournez le thermostat vers  pour obtenir moins de

froid.
�• tournez le thermostat vers  pour obtenir plus de

froid.

Une position moyenne est la plus indiquée.

Toutefois, le réglage doit être choisi en tenant compte du
fait que la température à l'intérieur de l'appareil dépend
de plusieurs facteurs :
�• la température ambiante
�• la fréquence d'ouverture du couvercle
�• la quantité de denrées stockées
�• l'emplacement de l'appareil.

Bandeau de commande

1 2 3

45

1 voyant Alarme haute température
2 Voyant
3 Voyant de congélation rapide
4 Touche de congélation rapide

Touche Arrêt alarme

5 Thermostat

Fonction Congélation Rapide
Pour activer la fonction Congélation Rapide, appuyez sur
la touche Congélation Rapide.
Le voyant de congélation rapide s'allume.
Cette fonction s'arrête automatiquement au bout de 52
heures.
Il est possible de désactiver la fonction à n'importe quel
moment en appuyant sur la touche Congélation rapide.
Le voyant de congélation rapide s'éteint.

Alarme haute température
Une augmentation de la température dans le congélateur
(par exemple à cause d'une panne de courant) est indi-
quée par l'allumage du voyant Alarme
Pendant la phase d'alarme, ne placez aucun aliment à
l'intérieur du congélateur.
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Une fois rétablies les conditions normales de fonction-
nement, le voyant Alarme s'éteint automatiquement.

Première utilisation

Nettoyage intérieur
Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, nettoyez
l'intérieur et tous les accessoires internes avec de l'eau
tiède savonneuse pour supprimer l'odeur caractéristique
du "neuf" puis séchez soigneusement.

Important  N'utilisez pas de produits abrasifs, poudre à
récurer, éponge métallique pour ne pas abîmer la finition.

Utilisation quotidienne

Congélation d'aliments frais
Le compartiment congélateur est idéal pour congeler des
denrées fraîches et conserver des aliments surgelés ou
congelés pendant longtemps.
Pour congeler des aliments frais, activez la fonction Con-
gélation Rapide au moins 24 heures avant de placer les
denrées à congeler dans le compartiment congélateur.
La quantité maximale de denrées que vous pouvez con-
geler par 24 heures est indiquée sur la plaque signaléti-
que 12)

Le processus de congélation prend 24 heures : vous ne
devez ajouter aucune autre denrée à congeler au cours de
cette période.

Conservation des aliments congelés
À la mise en service ou après un arrêt prolongé, placez le
thermostat sur la position Max pendant 2 heures environ,
avant d'introduire les produits dans le compartiment.

Important  En cas de dégivrage accidentel, dû par exemple
à une panne de courant, si la panne doit se prolonger plus
longtemps qu'il n'est indiqué à la rubrique "temps
d'augmentation" dans la section Caractéristiques
techniques, consommez les aliments décongelés le plus
rapidement possible ou recongelez-les après les avoir
cuits (une fois refroidis).

Calendrier de congélation

Les symboles correspondent à différents types de pro-
duits congelés.
Les chiffres indiquent la durée de conservation respective
en mois pour les différents types d'aliments. La durée de
conservation supérieure ou inférieure est valable en fonc-
tion de la qualité des aliments et du traitement qu'ils ont
subi avant la congélation.

Ouverture et fermeture du couvercle
Le couvercle est équipé d'un joint d'étanchéité qui em-
pêche l'humidité de pénétrer dans la cuve et de nuire à la
production de froid. Le couvercle est alors difficile à ouvrir
juste après que vous l'ayez refermé (création d'un vide
d'air).
Attendez quelques minutes et le couvercle s'ouvrira sans
difficulté. La valve d'évacuation d'air facilite l'ouverture
du couvercle.

Avertissement  Ne tirez jamais violemment sur la
poignée.

Paniers de rangement
Placez les paniers à l'intérieur du congélateur. Les paniers
s'emboîtent l'un dans l'autre.

12) Consultez le paragraphe "Caractéristiques techniques"
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X

Accrochez les paniers en
haut du congélateur.

Y

Tournez et bloquez les
poignées en fonction de
ces deux positions (X) et
(Y), comme indiqué.

Les figures suivantes vous indiquent les différentes pos-
sibilités de chargement en fonction du type d'appareil.

595

230

795 935 1050

160013251190

Vous pouvez vous procurer des paniers supplémentaires
en les commandant auprès de votre magasin vendeur.

Conseils utiles

Conseils pour la congélation
Pour obtenir les meilleurs résultats, voici quelques con-
seils importants :
�• l'identification des emballages est importante : indi-

quez la date de congélation du produit et respectez la
durée de conservation indiquée par le fabricant.

�• Les glaçons consommés dès leur sortie du congélateur
peuvent évnetuellement provoquer des brûlures ;

�• les aliments maigres se conservent mieux et plus
longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la durée
de conservation des aliments ;

�• ne laissez pas des aliments frais, non congelés, entrer
en contact avec des aliments déjà congelés afin d'éviter
que la température de ces derniers n'augmente ;

�• enveloppez les aliments dans des feuilles d'aluminium
ou de polyéthylène et assurez-vous que les emballages
sont étanches ;

�• préparez les aliments en petites portions pour une
congélation rapide et uniforme et de façon à pouvoir
décongeler par la suite uniquement la quantité néces-
saire ;

�• congelez seulement des aliments de qualité supérieure
et frais, après les avoir soigneusement nettoyés ;

�• le temps de congélation est de 24 heures. Aucune autre
denrée à congeler ne doit être ajoutée entre-temps ;

�• L'identification des emballages est importante : indi-
quez la date de congélation du produit, et respectez la
durée de conservation indiquée par le fabricant.

Conseils pour la conservation des produits surgelés
et congelés du commerce
Pour une bonne conservation des produits surgelés et
congelés, vous devez :
�• vous assurer qu'ils ont bien été conservés au magasin ;
�• prévoir un temps réduit au minimum pour leur trans-

port du magasin d'alimentation à votre domicile ;
�• éviter d'ouvrir trop souvent le couvercle du congélateur

et ne le laisser ouvert que le temps nécessaire.
�• une fois décongelés, les aliments se détériorent rapi-

dement et ne peuvent pas être recongelés.
�• respecter la durée de conservation indiquée par le fa-

bricant.

Entretien et nettoyage

Attention  débrancher l'appareil avant toute
opération d'entretien.

Cet appareil contient des hydrocarbures dans son
circuit réfrigérant : l'entretien et la recharge ne doi-

vent donc être effectués que par du personnel autorisé.

Nettoyage périodique
1. Mettez l'appareil à l'arrêt.
2. Débranchez l'appareil.
3. Nettoyez régulièrement les parois de l'appareil et les

accessoires avec de l'eau tiède et un détergent liquide
inodore (produit utilisé pour la vaisselle par exem-
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ple). Lavez le joint du couvercle avec précaution sans
omettre de nettoyer également sous le joint.

4. Rincez et séchez soigneusement les parois et les ac-
cessoires de l'appareil.

5. Branchez l'appareil.
6. Mettez l'appareil en marche.

Attention  N'utilisez jamais de produits abrasifs ou
caustiques, ni d'éponges avec grattoir ou d'objets

métélliques pour procéder au nettoyage intérieur et
extérieur de votre appareil. Vous risquez de
l'endommager.
Attention à ne pas endommager le système de
réfrigération.

Important  Il n'est pas nécessaire de nettoyer la zone du
compresseur.

De nombreux détergents pour la cuisine recommandés
par les fabricants contiennent des produits chimiques qui
peuvent attaquer/endommager les pièces en plastique
utilisées dans cet appareil. Il est par conséquent recom-
mandé d'utiliser seulement de l'eau chaude additionnée
d'un peu de savon liquide pour nettoyer la carrosserie de
l'appareil.

Dégivrage du congélateur
Dégivrez le congélateur lorsque l'épaisseur de la couche
de givre est d'environ 10-15 mm.
Nous vous conseillons de dégivrer le congélateur lorsque
l'appareil est peu chargé (ou vide).
Pour enlever le givre, suivez les instructions ci-dessous :
1. Mettez l'appareil à l'arrêt.
2. Sortez les denrées congelées, enveloppez celles-ci

dans plusieurs feuilles de papier journal et conser-
vez-les dans un endroit frais.

3. Maintenez le couvercle ouvert. Ôtez le bouchon de la
gouttière d'évacuation de l'eau de dégivrage. Placez

un récipient dessous pour récupérer l'eau de dégi-
vrage. Vous pouvez accélérer le dégivrage en retirant
la couche de glace avec précaution à l'aide d'une
spatule en plastique prévue à cet effet.

4. Le dégivrage terminé, épongez et séchez bien l'inté-
rieur, et remettez le bouchon.

5. Mettez l'appareil en marche.
6. Réglez le thermostat pour obtenir un réglage de froid

maximum et faites fonctionner l'appareil pendant
deux ou trois heures en utilisant ce réglage.

7. Replacez les produits surgelés ou congelés dans le
compartiment.

Important  N'utilisez en aucun cas de couteau ou tout autre
objet tranchant, d'objet métallique pour gratter la couche
de givre, vous risquez de détériorer irrémédiablement
l'évaporateur. N'utilisez aucun autre dispositif mécanique
ou moyen artificiel que ceux qui sont recommandés par
le fabricant pour accélérer le dégivrage de votre appareil.
Une élévation de la température des denrées congelées,
pendant la décongélation, peut réduire leur durée de
conservation.

En cas d'absence prolongée ou de non-utilisation
Prenez les précautions suivantes :
1. Mettez l'appareil à l'arrêt.
2. Débranchez l'appareil.
3. Retirez tous les aliments.
4. Dégivrez et nettoyez l'appareil et tous les accessoires.
5. Maintenez le couvercle ouvert pendant toute la durée

de non-utilisation pour éviter la formation d'odeurs.

Important  Si, toutefois, vous n'avez pas la possibilité de
débrancher et vider l'appareiI, faites vérifier régulièrement
son bon fonctionnement pour éviter la détérioration des
aliments en cas de panne de courant.

Que faire si�…

Attention  Avant d'intervenir sur l'appareil,
débranchez-le.

La résolution des problèmes, non mentionnés dans le
présent manuel, doit être exclusivement confiée à un
électricien qualifié ou une personne compétente.

Important  Le fonctionnement de l'appareil produit
certains bruits (compresseur et système réfrigérant). Ces
bruits ne sont pas anormaux.
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Anomalie Cause possible Solution

L'appareil est bruyant. L'appareil n'est pas correctement calé. Vérifiez la stabilité de l'appareil (les
quatre pieds doivent reposer sur le sol).

Le compresseur fonctionne en
continu.

La température n'est pas bien réglée. Choisissez une température plus éle-
vée.

 Le couvercle a été ouvert trop long-
temps

Ne laissez pas le couvercle ouvert plus
longtemps que nécessaire.

 Le couvercle n'est pas correctement
fermé.

Vérifiez que le couvercle ferme correc-
tement et que le joint est en bon état et
propre.

 Trop de produits frais ont été intro-
duits dans l'appareil.

Attendez quelques heures et vérifiez de
nouveau la température.

 Les aliments introduits dans l'appareil
étaient trop chauds.

Laissez refroidir les aliments à tempé-
rature ambiante avant de les stocker.

 La température ambiante du local où
est installé l'appareil est trop élevée
pour permettre un fonctionnement op-
timal.

Veillez à respecter la température idéale
(classe climatique) dans la pièce où est
installé l'appareil.

Le voyant Alarme haute tempé-
rature est allumé.

La température à l'intérieur du congé-
lateur est trop élevée.

Consultez le paragraphe "Alarme haute
température".

 L'appareil a été mis en fonctionnement
il y a peu de temps et la température
est encore trop élevée.

Consultez le paragraphe "Alarme haute
température".

Il y a trop de givre. Les produits ne sont pas bien enve-
loppés.

Enveloppez correctement les aliments.

 Le couvercle n'est pas correctement
fermé ou ne ferme pas de façon her-
métique.

Vérifiez que le couvercle ferme correc-
tement et que le joint est en bon état et
propre.

 La température n'est pas bien réglée. Choisissez une température plus éle-
vée.

 Le bouchon de la gouttière d'évacua-
tion de l'eau de dégivrage n'est pas
bien placé.

Placez-le correctement.

Le couvercle ne ferme pas cor-
rectement.

Il y a trop de givre. Procédez au dégivrage de l'appareil.

 Le joint du couvercle n'est pas propre. Nettoyez le joint du couvercle.

 Des aliments bloquent la fermeture du
couvercle.

Reportez-vous aux instructions qui fi-
gurent sur l'autocollant à l'intérieur de
l'appareil pour le stockage des aliments
dans l'appareil.

Le couvercle est difficile à ouvrir. Le joint du couvercle n'est pas propre. Nettoyez le joint du couvercle.
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Anomalie Cause possible Solution

 La valve est bloquée. Vérifiez la valve.

L'ampoule ne fonctionne pas. L'ampoule est défectueuse. Consultez le paragraphe "Remplace-
ment de l'ampoule d'éclairage".

La température à l'intérieur du
congélateur est trop élevée.

La température n'est pas bien réglée. Choisissez une température plus basse.

 Le couvercle ne ferme pas herméti-
quement ou n'est pas correctement
fermé.

Vérifiez que le couvercle ferme correc-
tement et que le joint est en bon état et
propre.

 Avant la congélation, la température à
l'intérieur de l'appareil n'était pas suf-
fisamment froide.

Laissez refroidir l'appareil à vide pen-
dant un temps suffisant.

 Trop de produits frais ont été intro-
duits dans l'appareil.

Attendez quelques heures et vérifiez de
nouveau la température. La prochaine
fois, introduisez de plus petites quanti-
tés d'aliments à congeler en même
temps.

 Les aliments introduits dans l'appareil
étaient trop chauds.

Laissez refroidir les aliments à tempé-
rature ambiante avant de les stocker.

 Les produits à congeler sont placés
trop près les uns des autres.

Placez les produits de façon à ce que
l'air puisse circuler entre eux.

 Le couvercle a été ouvert trop souvent. Evitez d'ouvrir trop souvent le couver-
cle.

 Le couvercle est resté ouvert pendant
un long moment.

Ne laissez pas le couvercle ouvert plus
longtemps que nécessaire.

La température à l'intérieur du
congélateur est trop basse.

La température n'est pas bien réglée. Choisissez une température plus éle-
vée.

L'appareil ne fonctionne pas du
tout. Ni la réfrigération ni l'éclai-
rage ne fonctionne.

L'appareil n'est pas correctement
branché.

Branchez correctement l'appareil.

 L'appareil n'est pas alimenté électri-
quement.

Vérifiez l'alimentation électrique en
branchant un autre appareil électrique
sur la prise.

 Le dispositif de réglage de températu-
re n'est pas sur une position de fonc-
tionnement.

Mettez l'appareil en marche.

 La prise n'est pas alimentée (essayez
de brancher un autre appareil sur la
prise).

Faites appel à un électricien qualifié.
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Service après-vente
En cas d'anomalie de fonctionnement et si malgré toutes
les vérifications une intervention s'avère nécessaire, le
service après-vente de votre magasin vendeur est le pre-
mier habilité à intervenir.
Pour obtenir un service rapide, il est essentiel qu'au mo-
ment où vous appelez le service après-vente vous com-
muniquiez le modèle et le numéro de série de votre ap-
pareil. Ces numéros se trouvent sur la plaque signaléti-
que, située sur le côté extérieur droit de l'appareil.

Remplacement de l'ampoule
1.

Débranchez l'appareil du secteur.
2. Remplacez l'ampoule par un modèle semblable de

même puissance (la puissance maximale est indi-
quée sur le diffuseur).

3. Branchez l'appareil sur le secteur.
4. Ouvrez le couvercle. Vérifiez que l'ampoule s'allume.

Caractéristiques techniques

         

Volume (brut) litres 142 Hauteur mm 868 Temps de montée en
température

heures 25

Volume (net) litres 140 Largeur mm 595 Consommation d'éner-
gie

kWh/24 h 0,518

Puissance nomi-
nale

Watt 80 Profon-
deur

mm 665 Performance de congé-
lation

kg/24 h 13

Tension Volts 230 Poids Kg 35 Classe climatique  SN-T

Les caractéristiques techniques détaillées figurent sur la plaque signalétique située sur le côté droit à l'extérieur de
l'appareil.

Installation

Emplacement

Avertissement  Lors de la mise au rebut de votre
appareil, veillez à détruire le systéme de verrouillage

et fermeture, ceci afin d'éviter aux enfants de s'enfermer
dans le congélateur et de mettre ainsi leur vie en danger.

Important  La prise de l'appareil doit être facilement
accessible après son installation.

Pour le bon fonctionnement de l'appareil, il est impératif
de respecter les températures ambiantes du local où doit
être placé l'appareil, suivant la classe climatique (indi-
quée sur la plaque signalétique) pour lequel il est prévu.
Au delà de ces températures, ses performances peuvent
s'en trouver diminuées.
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Classe cli-
matique

Température ambiante

SN +10°C à +32°C

N +16°C à +32°C

ST +16°C à +38°C

T +16°C à +43°C

Branchement électrique
Contrôlez, avant de brancher l'appareil, si la tension et la
fréquence indiquées sur la plaque signalétique corres-
pondent à celles de votre réseau.
L'appareil doit être relié à la terre. La fiche du câble d'ali-
mentation comporte un logement pour mise à la terre. Si
la prise de courant murale n'est pas mise à la terre, bran-
chez l'appareil sur une prise de terre conformément aux

normes en vigueur, en demandant conseil à un électricien
qualifié.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'incident
suite au non-respect des consignes de sécurité sus-men-
tionnées.
Cet appareil est conforme aux directives communautai-
res.

Ventilation
1. Placez l'appareil parfaitement d'aplomb sur une sur-

face plane et solide. L'appareil doit reposer sur ses
quatre pieds.

2. Laissez un espace de 5 cm entre l'appareil et le mur
arrière.

3. Laissez un espace de 5 cm entre l'appareil et les côtés.
La circulation d'air derrière l'appareil doit être suffisante.

En matière de sauvegarde de l'environnement

Le symbole   sur le produit ou son emballage indique
que ce produit ne peut être traité comme déchet ménager.
Il doit être remis au point de collecte dédié à cet effet
(collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique).
En procédant à la mise au rebut de l'appareil dans les
règles de l�’art, nous préservons l'environnement et notre

sécurité, s�’assurant ainsi que les déchets seront traités
dans des conditions optimum.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre
commune ou le magasin où vous avez effectué l'achat.
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KDFVDN�D�EL]WRQV£JXN«UW�IHOHOēV�V]HP«O\
QHP�EL]WRV¯W�V]£PXNUD�IHO¾J\HOHWHW�«V�¼Wಣ
PXWDW£VW�D�N«V]¾O«N�KDV]Q£ODW£UD�YRQDWಣ
NR]µDQ�
*RQGRVNRGQL�NHOO�D�J\HUPHNHN�IHO¾J\HOHಣ
W«UēO�DQQDN�EL]WRV¯W£VD�«UGHN«EHQ��KRJ\
QH�M£WVV]DQDN�D�N«V]¾O«NNHO�

ವ 0LQGHQ�FVRPDJROµDQ\DJRW�WDUWVRQ�D�J\HUಣ
PHNHNWēO�W£YRO��)XOODG£VYHV]«O\HVHN�

ವ $�N«V]¾O«N�NLVHOHMWH]«VHNRU�K¼]]D�NL�D�GXಣ
JDV]W�D�K£Oµ]DWL�DOM]DWEµO��Y£JMD�HO�D�K£Oµಣ
]DWL�W£SN£EHOW��RO\DQ�N¸]HO�D�N«V]¾O«NKH]�
DPHQQ\LUH�FVDN�OHKHW���«V�W£YRO¯WVD�HO�D]
DMWµW�DQQDN�PHJHOē]«VH�«UGHN«EHQ��KRJ\
D�M£WV]µ�J\HUPHNHN�£UDP¾W«VW�V]HQYHGMHಣ
QHN��YDJ\�PDJXNDW�D�N«V]¾O«NEH�]£UM£N�

ವ +D�H]�D�P£JQHV]£UDV�DMWµYDO�HOO£WRWW�N«ಣ
V]¾O«N�HJ\�UXJµ]£UDV��NLOLQFVHV��DMWµYDO
YDJ\�IHG«OOHO�HOO£WRWW�U«JL�N«V]¾O«N�KHO\«UH
NHU¾O��DNNRU�QH�IHOHMWVH�HO�D�U«JL�N«V]¾O«N
NLGRE£VD�HOēWW�KDV]Q£ODWUD�DONDOPDWODQQ£
WHQQL�D�UXJµV�]£UDW��(QQHN�D]�D�F«OMD��KRJ\
J\HUHNHN�QH�WXGMDQDN�EHQQUHNHGQL�D�N«ಣ
V]¾O«NEHQ�

�OWDO£QRV�EL]WRQV£J
)LJ\HOHP��$�V]HOOē]ēQ\¯O£VRNDW�QH
WDNDUMD�HO�VHPPLYHO�

ವ $�N«V]¾O«N�UHQGHOWHW«VH�«OHOPLV]HUHN�«V�
YDJ\�LWDORN�W£URO£VD�D�QRUP£O�K£]WDUW£Vಣ
EDQ��DPLQW�D]W�D�MHOHQ�KDV]Q£ODWL�¼WPXWDWµ
LVPHUWHWL�

ವ 1H�KDV]Q£OMRQ�PHFKDQLNXV�V]HUNH]HWHW
YDJ\�PHVWHUV«JHV�HV]N¸]¸NHW�D�OHROYDV]ಣ
W£VL�IRO\DPDW�HOēVHJ¯W«V«UH�

ವ 1H�KDV]Q£OMRQ�P£V�HOHNWURPRV�N«V]¾O«NHW
�S«OG£XO�IDJ\ODOWN«V]¯Wē�J«SHW��KĳWēEHUHQಣ
GH]«VHN�EHOVHM«EHQ��KDFVDN�H]W�D�J\£UWµ
NLIHMH]HWWHQ�MµY£�QHP�KDJ\MD�

ವ �J\HOMHQ�DUUD��KRJ\�QH�V«U¾OM¸Q�PHJ�D�Kĳಣ
WēN¸U�
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ವ ,]REXW£Q��5���D��KĳWēDQ\DJRW�WDUWDOPD]�D
N«V]¾O«N�KĳWēN¸UH��H]�D�N¸UQ\H]HWUH�FVHಣ
N«O\�KDW£VW�J\DNRUOµ��WHUP«V]HWHV�J£]�
DPHO\�XJ\DQDNNRU�J\¼O«NRQ\�
$�N«V]¾O«N�V]£OO¯W£VD�«V�¾]HPEH�KHO\H]«ಣ
VH�VRU£Q�EL]RQ\RVRGMRQ�PHJ�DUUµO��KRJ\�D
KĳWēN¸U�VHPPLO\HQ�¸VV]HWHYēMH�QHP�V«ಣ
U¾OW�PHJ�
+D�D�KĳWēN¸U�PHJV«U¾OW�
ದ NHU¾OMH�Q\¯OW�O£QJ�«V�Wĳ]J\¼MWµ�HV]N¸]¸N
KDV]Q£ODW£W

ದ DODSRVDQ�V]HOOē]WHVVH�NL�D]W�D�KHO\LV«ಣ
JHW��DKRO�D�N«V]¾O«N�WDO£OKDWµ�

ವ 9HV]«O\HV�D�WHUP«N�PĳV]DNL�MHOOHP]ēLW
PHJY£OWR]WDWQL�YDJ\�D�WHUP«NHW�E£UPLO\HQ
PµGRQ�£WDODN¯WDQL��$�K£Oµ]DWL�W£SN£EHO�E£Uಣ
PLO\HQ�V«U¾O«VH�U¸YLG]£UODWRW��W¾]HW�YDJ\
£UDP¾W«VW�RNR]KDW�

9LJ\£]DW��0LQGHQI«OH�HOHNWURPRV�DONDWಣ
U«V]��K£Oµ]DWL�FVDWODNR]µYH]HW«N��GXಣ

JDV]��NRPSUHVV]RU��FVHU«M«W�KLYDWDORV�V]HUಣ
YL]N«SYLVHOēQHN�YDJ\�V]DNN«S]HWW�V]HUYL]ಣ
PXQNDW£UVQDN�NHOO�HOY«JH]QLH�

�� $�K£Oµ]DWL�W£SN£EHOW�QHP�V]DEDG�PHJಣ
KRVV]DEE¯WDQL�

�� �J\HOMHQ�DUUD��KRJ\�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]W
QH�Q\RPMD�¸VV]H�YDJ\�N£URV¯WVD�D�N«ಣ
V]¾O«N�K£WODSMD��$]�¸VV]HQ\RPRWW�YDJ\
V«U¾OW�K£Oµ]DWL�GXJDV]�W¼OPHOHJHGKHW
«V�W¾]HW�RNR]KDW�

�� *RQGRVNRGMRQ�DUUµO��KRJ\�D�N«V]¾O«N
K£Oµ]DWL�GXJDV]D�KR]]£I«UKHWē�OHJ\HQ�

�� 1H�K¼]]D�D�K£Oµ]DWL�N£EHOW�
�� +D�D�K£Oµ]DWL�DOM]DW�NL�YDQ�OD]XOYD��QH
FVDWODNR]WDVVD�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]W���UDಣ
P¾W«V�YDJ\�Wĳ]�YHV]«O\H�

�� 7LORV�¾]HPHOWHWQL�D�N«V]¾O«NHW�D�EHOVē
YLO£J¯W£V����O£PSDEXUNRODWD�

ವ $�N«V]¾O«N�QHK«]��0R]JDW£VDNRU�N¸U¾OWHಣ
NLQW«VVHO�M£UMRQ�HO�

ವ 1H�V]HGMHQ�NL�GROJRNDW�D�IDJ\DV]WµEµO��«V
QH�LV�«UMHQ�KR]]£�LO\HQHNKH]�QHGYHV�YL]HV
N«]]HO��PLYHO�H]�D�EēUV«U¾O«VHNHW��LOOHWYH

IDJ\£V�PLDWWL�«J«VL�V«U¾O«VHNHW�HUHGP«ಣ
Q\H]KHW�

ವ 1H�WHJ\H�NL�KRVV]¼�LGēQ�NHUHV]W¾O�N¸]YHWಣ
OHQ�QDSV¾W«VQHN�D�N«V]¾O«NHW�
1DSL�KDV]Q£ODW
ವ 1H�WHJ\HQ�PHOHJ�HG«Q\W�D�N«V]¾O«N�PĳDಣ
Q\DJ�U«V]HLUH�

ವ 1H�W£UROMRQ�J\¼O«NRQ\�J£]W�YDJ\�IRO\DG«ಣ
NRW�D�N«V]¾O«NEHQ��PHUW�D]RN�IHOUREEDQಣ
KDWQDN�

ವ 1H�WHJ\HQ�«OHOPLV]HUHNHW�N¸]YHWOHQ¾O�D
K£WVµ�IDORQ�O«Yē�OHYHJēNLPHQHW�HO«�����

ವ $�IDJ\DV]WRWW�«OHOPLV]HUW�NLROYDV]W£V�XW£Q
W¸EE«�QHP�V]DEDG�¼MUD�OHIDJ\DV]WDQL�

ವ $]�HOēUHFVRPDJROW�IDJ\DV]WRWW�«OHOPLV]Hಣ
UHNHW�D]�«OHOPLV]HUJ\£UWµ�XWDV¯W£VDLYDO
¸VV]KDQJEDQ�W£UROMD�

ವ $�N«V]¾O«N�J\£UWµM£QDN�W£URO£VUD�YRQDWNRಣ
]µ�DM£QO£VDLW�V]LJRU¼DQ�EH�NHOO�WDUWDQL��2Oಣ
YDVVD�HO�D]�LGHYRQDWNR]µ�XWDV¯W£VRNDW�

ವ 1H�WHJ\HQ�V]«QVDYDV�LWDORNDW�D�IDJ\DV]ಣ
WµED��PHUW�Q\RP£V�NHOHWNH]LN�D�SDODFNEDQ�
DPL�PLDWW�IHOUREEDQKDW�«V�N£UW�RNR]KDW�D
N«V]¾O«NEHQ�

ವ $�M«JQ\DOµND�IDJ\£VEµO�HUHGē�«J«VHNHW
RNR]KDW��KD�U¸JW¸Q�D�N«V]¾O«NEēO�NLY«YH
HQQL�NH]GLN�

�SRO£V�«V�WLV]W¯W£V
ವ $�NDUEDQWDUW£V�HOēWW�NDSFVROMD�NL�D�N«V]¾ಣ
O«NHW��«V�D�K¼]]D�NL�D�YH]HW«NHW�D�IDOL�DOMಣ
]DWEµO��+D�QHP�I«U�KR]]£�D�K£Oµ]DWL�DOM]DWಣ
KR]��V]DN¯WVD�PHJ�D]�£UDPHOO£W£VW�

ವ 1H�WLV]W¯WVD�D�N«V]¾O«NHW�I«PW£UJ\DNNDO�
ವ 1H�KDV]Q£OMRQ�«OHV�W£UJ\DNDW�D�G«UQHN�D
N«V]¾O«NUēO�W¸UW«Qē�HOW£YRO¯W£V£KR]��+DV]ಣ
Q£OMRQ�PĳDQ\DJ�NDSDUµN«VW�

�]HPEH�KHO\H]«V
)RQWRV��$]�HOHNWURPRV�K£Oµ]DWUD�YDOµ
FVDWODNR]WDW£VW�LOOHWēHQ�N¸YHVVH�D�PHJIHOHOē
IHMH]HW�¼WPXWDW£V£W�

����+D�YDQ�D�EHOVē�YLO£J¯W£VQDN
����+D�D�N«V]¾O«N�G«UPHQWHV¯Wē�UHQGV]HUĳ
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ವ &VRPDJROMD�NL�D�N«V]¾O«NHW��«V�HOOHQēUL]ಣ
]H��YDQQDN�H�V«U¾O«VHN�UDMWD��1H�FVDWODಣ
NR]WDVVD�D�N«V]¾O«NHW��KD�V«U¾OW��$]�HVHWಣ
OHJHV�V«U¾O«VHNHW�D]RQQDO�MHOHQWVH�RWW�
DKRO�D�N«V]¾O«NHW�Y£V£UROWD��,O\HQ�HVHWEHQ
ēUL]]H�PHJ�D�FVRPDJRO£VW�

ವ $M£QODWRV�OHJDO£EE�Q«J\�µU£W�Y£UQL�D�N«ಣ
V]¾O«N�EHN¸W«V«YHO�«V�KDJ\QL��KRJ\�D]�RODM
YLVV]DIRO\MRQ�D�NRPSUHVV]RUED�

ವ 0HJIHOHOē�OHYHJē£UDPO£VW�NHOO�EL]WRV¯WDQL�D
N«V]¾O«N�N¸U¾O��HQQHN�KL£Q\D�W¼OPHOHJHಣ
G«VKH]�YH]HW��$]�HO«JV«JHV�V]HOOē]«V�HO«ಣ
U«VH�«UGHN«EHQ�N¸YHVVH�D�YRQDWNR]µ
¾]HPEH�KHO\H]«VL�XWDV¯W£VRNDW�

ವ $�N«V]¾O«NHW�QHP�V]DEDG�UDGL£WRURN�YDJ\
Wĳ]KHO\HN�N¸]HO«EHQ�HOKHO\H]QL�

ವ �J\HOMHQ�DUUD��KRJ\�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]�KR]ಣ
]£I«UKHWē�OHJ\HQ�D�N«V]¾O«N�WHOHS¯W«VH
XW£Q�

6]HUYL]
ವ $�N«V]¾O«N�V]HUYL]HO«V«KH]�V]¾NV«JHV
PLQGHQ�YLOODQ\V]HUHO«VL�PXQN£W�V]DNN«Sಣ

]HWW�YLOODQ\V]HUHOēQHN�YDJ\�NRPSHWHQV
V]HP«O\QHN�NHOO�HOY«JH]QLH�

ವ $�N«V]¾O«NHW�NL]£UµODJ�DUUD�IHOKDWDOPD]RWW
V]HUYL]N¸]SRQW�MDY¯WKDWMD��«V�FVDN�HUHGHWL
SµWDONDWU«V]HN�KDV]Q£OKDWµN�
.¸UQ\H]HWY«GHOHP

(]�D�N«V]¾O«N�VHP�D�KĳWēIRO\DG«N�NHಣ
ULQJHWē�UHQGV]HUEHQ��VHP�D�V]LJHWHOē

DQ\DJRNEDQ�QHP�WDUWDOPD]�D]�µ]RQU«WHJHW
N£URV¯Wµ�J£]RNDW��$�N«V]¾O«NHW�QHP�V]DEDG
D�ODNRVV£JL�KXOODG«NNDO�«V�V]HP«WWHO�HJ\¾WW
NLGREQL��$�V]LJHWHOēKDE�J\¼O«NRQ\�J£]RNDW
WDUWDOPD]��D�N«V]¾O«NHW�D�KHO\L�KDWµV£JRNWµO
EHV]HUH]KHWē�YRQDWNR]µ�UHQGHONH]«VHNNHO
¸VV]KDQJEDQ�NHOO�KXOODG«NED�KHO\H]QL��9Lಣ
J\£]]RQ��QH�V«U¾OM¸Q�PHJ�D�KĳWēHJ\V«J��N¾ಣ
O¸Q¸VHQ�K£WXO�D�KēFVHU«Oē�N¸UQ\«NH��$�N«ಣ
V]¾O«NHQ�KDV]Q£OW�«V� �V]LPEµOXPPDO�PHJಣ
MHO¸OW�DQ\DJRN�¼MUDKDV]QRV¯WKDWµDN�

0ĳN¸G«V

%HNDSFVRO£V
,OOHVV]H�D�FVDWODNR]µGXJµW�D�K£Oµ]DWL�DOM]DWಣ
ED�
)RUJDVVD�HO�D�KēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]µW�D]
µUDPXWDWµ�M£U£V£YDO�PHJHJ\H]ē�LU£Q\EDQ�
$�MHO]ēI«Q\�IHOJ\XOODG�
$�5LDV]W£V�MHO]ēI«Q\�IHOJ\XOODG�

.LNDSFVRO£V
$�N«V]¾O«N�NLNDSFVRO£V£KR]�IRUJDVVD�D�Kēಣ
P«UV«NOHW�V]DE£O\R]µW�2))�£OO£VED�

+ēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]£V
$�KēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]£VD�DXWRPDWLNXVDQ
W¸UW«QLN�
$�N«V]¾O«N�¾]HPHOWHW«V«KH]�D�N¸YHWNH]ēN
V]HULQW�M£UMRQ�HO�
ವ )RUJDVVD�D�KēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]µW�D

�MHO�IHO«��KRJ\�PLQLP£OLV�KĳW«VW�«UMHQ�HO�
ವ )RUJDVVD�D�KēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]µW�D

�MHO�IHO«��KRJ\�PD[LP£OLV�KĳW«VW�«UMHQ�HO�

�OWDO£EDQ�HJ\�N¸]HSHV�EH£OO¯W£V�D�OHJLQಣ
N£EE�PHJIHOHOē�

$�SRQWRV�EH£OO¯W£V�NLY£ODV]W£VDNRU�D]RQEDQ
V]HP�HOēWW�NHOO�WDUWDQL��KRJ\�D�N«V]¾O«N�EHOಣ
VHM«EHQ�XUDONRGµ�KēP«UV«NOHW�D]�DO£EEL�W«ಣ
Q\H]ēNWēO�I¾JJ�
ವ V]REDKēP«UV«NOHW
ವ D�IHG«OQ\LW£VRN�J\DNRULV£JD
ವ D�W£UROW�«OHOPLV]HU�PHQQ\LV«JH
ವ D�N«V]¾O«N�KHO\H�
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� 0DJDV�KēP«UV«NOHW�PLDWWL�ULDV]W£V�MHO]ēಣ
I«Q\

� -HO]ēI«Q\
� *\RUVIDJ\DV]W£V�MHO]ēI«Q\
� *\RUVIDJ\DV]W£V�NDSFVROµ
5LDV]W£VW¸UO«V�NDSFVROµ

� +ēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]µ

*\RUVIDJ\DV]W£V�IXQNFLµ
$�*\RUVIDJ\DV]W£V�IXQNFLµW�D�*\RUVIDJ\DV]ಣ
W£V�JRPE�PHJQ\RP£V£YDO�OHKHW�DNWLY£OQL�
$�*\RUVIDJ\DV]W£V�MHO]ēI«Q\�IHOJ\XOODG�
$�IXQNFLµ����µUD�HOWHOW«YHO�DXWRPDWLNXVDQ�NLಣ
NDSFVRO�
/HKHWēV«J�YDQ�D�IXQNFLµ�NLNDSFVRO£V£UD�E£Uಣ
PLNRU�D�*\RUVIDJ\DV]W£V�JRPE�PHJQ\RP£ಣ
V£YDO��$�*\RUVIDJ\DV]W£V�MHO]ēI«Q\�NLDOV]LN�

0DJDV�KēP«UV«NOHW�PLDWWL�ULDV]W£V
$�IDJ\DV]WµEDQ�D�KēP«UV«NOHW��S«OG£XO
£UDPNLPDUDG£V�PLDWWL��HPHONHG«V«W�D�9«V]ಣ
MHO]ēI«Q\�EHNDSFVRO£VD�MHO]L�
$�ULDV]W£VL�I£]LVEDQ�QH�WHJ\HQ�«OHOPLV]HUW�D
IDJ\DV]WµED�
$PLNRU�D�QRUP£O�IHOW«WHOHN�KHO\UH£OOWDN��D
5LDV]W£V�MHO]ēI«Q\�DXWRPDWLNXVDQ�NLDOV]LN�

(OVē�KDV]Q£ODW

$�N«V]¾O«N�EHOVHM«QHN�WLV]W¯W£VD
$�N«V]¾O«N�OHJHOVē�KDV]Q£ODWD�HOēWW�PRVVD�NL
D�N«V]¾O«N�EHOVHM«W�VHPOHJHV�V]DSSDQRV
ODQJ\RV�Y¯]]HO��KRJ\�HOW£YRO¯WVD�D�W¸N«OHWHಣ
VHQ�¼M�WHUP«NHN�WLSLNXV�V]DJ£W��PDMG�DODSಣ
RVDQ�V]£U¯WVD�NL�

)RQWRV��1H�KDV]Q£OMRQ�PRVµV]HUHNHW�YDJ\
V¼UROµSRURNDW��PHUW�H]HN�PHJV«UWKHWLN�D�IHಣ
O¾OHW«W�

1DSL�KDV]Q£ODW

)ULVV�«OHOPLV]HUHN�OHIDJ\DV]W£VD
$�IDJ\DV]WµUHNHV]�DONDOPDV�IULVV�«OHOPLV]Hಣ
UHN�OHIDJ\DV]W£V£UD��YDODPLQW�IDJ\DV]WRWW�«V
P«O\KĳW¸WW�«OHOPLV]HUHN�KRVV]¼�W£Y¼�W£URO£ಣ
V£UD�
)ULVV�«OHOPLV]HU�OHIDJ\DV]W£V£KR]�DNWLY£OMD�D
*\RUVIDJ\DV]W£V�IXQNFLµW�OHJDO£EE����µU£YDO
D]HOēWW��KRJ\�D�OHIDJ\DV]WDQL�N¯Y£QW�«OHOPLಣ
V]HUW�EHKHO\H]L�D�IDJ\DV]WµUHNHV]EH�
$]�DGDWODSRQ�PHJWHNLQWKHWL�D]W�D�PD[LP£OLV
«OHOPLV]HU�PHQQ\LV«JHW��DPHO\����µUD�DODWW
OHIDJ\DV]WKDWµ����

$�IDJ\DV]W£VL�IRO\DPDW����µU£W�YHV]�LJ«Q\EH�
H]�DODWW�D]�LGē�DODWW�QH�WHJ\HQ�EH�WRY£EEL�OHಣ
IDJ\DV]WDQGµ�«OHOPLV]HUW�

)DJ\DV]WRWW�«OHOPLV]HUHN�W£URO£VD
$]�HOVē�LQG¯W£VNRU��LOOHWYH�KRVV]DEE�KDV]Q£ಣ
ODWRQ�N¯Y¾OL�LGē�XW£Q��PLHOēWW�D]�«OHOPLV]HUHNHW
D�UHNHV]EH�SDNROQ£��¾]HPHOWHVVH�OHJDO£EE��
µU£LJ�D�N«V]¾O«NHW�D�PDJDVDEE�EH£OO¯W£VRಣ
NRQ�

����/£VG�D��0ĳV]DNL�DGDWRN��F��U«V]W
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)RQWRV��9«OHWOHQV]HUĳHQ��S«OG£XO
£UDPNLPDUDG£V�PLDWW�EHN¸YHWNH]ē�OHROYDG£V
HVHW«Q��DPLNRU�D]�£UDPV]¾QHW�KRVV]DEE
LGHLJ�WDUW��PLQW�D]�D]�«UW«N��DPHO\�D�PĳV]DNL
MHOOHP]ēN�N¸]¸WW�D��IHOROYDG£VL�LGē��DODWW�IHO
YDQ�W¾QWHWYH��D�IHOROYDGW�«OHOPLV]HUW�J\RUVDQ
HO�NHOO�IRJ\DV]WDQL��YDJ\�D]RQQDO�PHJ�NHOO
Iē]QL��PDMG�SHGLJ�D��NLKĳO«V�XW£Q��¼MUD
OHIDJ\DV]WDQL�

)DJ\DV]W£VL�QDSW£U

$�V]LPEµOXPRN�D�IDJ\DV]WRWW�FLNNHN�N¾O¸Qಣ
E¸]ē�W¯SXVDLW�PXWDWM£N�
$�V]£PRN�D�W£URO£VL�LGēWDUWDPRW�MHO]LN�KµQDಣ
SRNEDQ�D�PHJIHOHOē�W¯SXV¼�IDJ\DV]WRWW�FLNNಣ
KH]��$�MHO]HWW�W£URO£VL�LGē�IHOVē�YDJ\�DOVµ�«Uಣ
W«NH�LV�«UY«Q\HV�OHKHW�D]�«OHOPLV]HUHN�PLQēಣ
V«J«WēO�«V�D�IDJ\DV]W£V�HOēWWL�HOēNH]HO«VWēO
I¾JJēHQ�

$�IHG«O�Q\LW£VD�«V�]£U£VD
0LYHO�D�IHG«O�V]RURVDQ�]£UµGµ�W¸P¯W«VVHO�YDQ
HOO£WYD��QHP�N¸QQ\ĳ�¼MUD�IHOQ\LWQL�U¸YLGGHO�D
OH]£U£V�XW£Q��D�EHO¾O�NLDODNXOW�Y£NXXP�PLDWW��
9£UMRQ�Q«K£Q\�P£VRGSHUFHW��PLHOēWW�¼MUD�NLQಣ
\LWQ£�D�N«V]¾O«NHW��$�Y£NXXPV]HOHS�VHJ¯WHQL
IRJ�D�IHG«O�IHOQ\LW£V£EDQ�

9LJ\£]DW��6RKD�QH�K¼]]D�D�IRJDQW\¼W

QDJ\�HUēYHO�

7£UROµNRVDUDN
7HJ\H�D�NRVDUDNDW�D�IDJ\DV]WµED��$�NRVDUDN
HJ\P£VED�FV¼V]WDWKDWµDN�

X

$NDVV]D�D�NRVDUDಣ
NDW�D�IDJ\DV]Wµ�IHOVē
V]«O«UH�

Y

)RUG¯WVD�HO�«V�U¸J]¯ಣ
WVH�D�IRJDQW\¼NDW
HKKH]�D�N«W���;��«V
�<��SR]¯FLµKR]�D]
£EU£Q�O£WKDWµ�Pµಣ
GRQ�

$�N¸YHWNH]ē�N«SHN�D]W�PXWDWM£N�EH��K£Q\�NRಣ
V£U�KHO\H]KHWē�HO�D�N¾O¸QE¸]ē�IDJ\DV]WµPRಣ
GHOOHNEHQ�
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160013251190

7RY£EEL�NRVDUDN�D�KHO\L�V]HUYL]N¸]SRQWEDQ
V]HUH]KHWēN�EH�

+DV]QRV�MDYDVODWRN�«V�WDQ£FVRN

�WOHWHN�IDJ\DV]W£VKR]
+D�D�OHJMREEDQ�V]HUHWQ«�KDV]QRV¯WDQL�D�IDಣ
J\DV]W£VL�HOM£U£VW��WDUWVRQ�EH�Q«K£Q\�IRQWRV
DM£QO£VW�
ವ D]�DGDWODSRQ�PHJWHNLQWKHWL�D]W�D�PD[LP£ಣ
OLV�«OHOPLV]HU�PHQQ\LV«JHW��DPHO\����µU£Q
EHO¾O�OHIDJ\DV]WKDWµ�

ವ D�IDJ\DV]W£VL�IRO\DPDW����µU£W�YHV]�LJ«Q\ಣ
EH��(]�DODWW�D]�LGēV]DN�DODWW�QHP�V]DEDG
WRY£EEL�IDJ\DV]W£VUD�Y£Uµ�«OHOPLV]HUW�EHಣ
WHQQL�

ವ FVDN�HOVē�RV]W£O\¼��IULVV�«V�DODSRVDQ�PHJಣ
WLV]W¯WRWW�«OHOPLV]HUHNHW�IDJ\DVV]RQ�OH�
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ವ N«V]¯WVHQ�NLVHEE�DGDJ�«WHOHNHW��KRJ\�J\RUಣ
VDQ�«V�WHOMHVHQ�PHJIDJ\MDQDN��«V�KRJ\�D
N«VēEELHNEHQ�FVDN�D�N¯Y£QW�PHQQ\LV«JHW
NHOOMHQ�IHOROYDV]WDQL�

ವ FVRPDJROMD�D]�«WHOW�DOXIµOL£ED�YDJ\�IROಣ
SDFNED��«V�HOOHQēUL]]H��KRJ\�VLNHU¾OW�H�D
FVRPDJRO£VVDO�NL]£UQL�D�OHYHJēW�

ವ QH�KDJ\MD��KRJ\�D�IULVV��P«J�PHJ�QHP�IDಣ
J\RWW�«OHOPLV]HUHN�KR]]£«UMHQHN�D�P£U�OHಣ
IDJ\DV]WRWW�DGDJRNKR]��PHUW�N¾O¸QEHQ�D]
XWµEELDNQDN�PHJHPHONHGLN�D�KēP«UV«Nಣ
OHWH�

ವ D�]V¯UV]HJ«Q\�«WHOHNHW�N¸QQ\HEEHQ�«V
KRVV]DEE�LGHLJ�OHKHW�W£UROQL��PLQW�D�]V¯URಣ
VDNDW��D�Vµ�FV¸NNHQWL�D]�«OHOPLV]HUHN�«OHWಣ
WDUWDP£W�

ವ KD�D�Y¯]EēO�N«S]ēG¸WW�MHJHW�D�IDJ\DV]WµUHಣ
NHV]EēO�W¸UW«Qē�NLY«WHO�XW£Q�U¸JW¸Q�IRಣ
J\DV]WDQL�NH]GLN��IDJ\£VEµO�HUHGē�«J«VL
V«U¾O«VHNHW�RNR]KDW�D�EēU¸Q�

ವ DM£QODWRV�PLQGHQ�HJ\HV�FVRPDJRQ�IHOW¾Qಣ
WHWQL�D�OHIDJ\DV]W£V�G£WXP£W��KRJ\�Q\Rಣ
PRQ�OHKHVVHQ�N¸YHWQL�D�W£URO£VL�LGēNHW�

�WOHWHN�IDJ\DV]WRWW�«OHOPLV]HUHN
W£URO£V£KR]
$QQDN�«UGHN«EHQ��KRJ\�D�OHJMREE�WHOMHV¯Wಣ
P«Q\W�«UMH�HO�D�N«V]¾O«NQ«O�
ವ HOOHQēUL]]H��KRJ\�D�NHUHVNHGHOPLOHJ�OHIDಣ
J\DV]WRWW�«OHOPLV]HUHNHW�PHJIHOHOēHQ�W£ಣ
UROWD�H�D]�HODGµ�

ವ JRQGRVNRGMRQ�UµOD��KRJ\�D�IDJ\DV]WRWW
«OHOPLV]HUHN�D�OHKHWē�OHJU¸YLGHEE�LGēQ�EHಣ
O¾O�HONHU¾OMHQHN�D]�«OHOPLV]HU¾]OHWEēO�D�IDಣ
J\DV]WµED�

ವ QH�Q\LWRJDVVD�J\DNUDQ�D�IHGHOHW��LOOHWYH�QH
KDJ\MD�D�IHOW«WOHQ¾O�V]¾NV«JHVQ«O�WRY£EE
Q\LWYD�

ವ $�NLROYDV]WRWW�«OHOPLV]HUHN�QDJ\RQ�J\RUಣ
VDQ�URPODQDN��QHP�IDJ\DV]WKDWµN�YLVV]D�

ವ 1H�O«SMH�W¼O�D]�«OHOPLV]HUJ\£UWµ�£OWDO�IHOಣ
W¾QWHWHWW�W£URO£VL�LGēWDUWDPRW�

�SRO£V�«V�WLV]W¯W£V

)LJ\HOHP��%£UPLO\HQ�NDUEDQWDUW£VL
PĳYHOHW�HOēWW�£UDPWDODQ¯WVD�D�N«V]¾O«NHW

D�K£Oµ]DWL�FVDWODNR]µGXJµ�NLK¼]£V£YDO�

(QQ«O�D�N«V]¾O«NQ«O�V]«QKLGURJ«Q�YDQ
D�KĳWēHJ\V«JEHQ��H]«UW�FVDN�PHJE¯]RWW

V]HUHOē�Y«JH]KHW�UDMWD�NDUEDQWDUW£VW��«V�W¸OWಣ
KHWL�IHO�¼MUD�

,GēV]DNRV�WLV]W¯W£V
�� .DSFVROMD�NL�D�N«V]¾O«NHW�
�� +¼]]D�NL�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]W�D�K£Oµ]DWL�DOMಣ
]DWEµO�

�� 5HQGV]HUHVHQ�WLV]W¯WVD�PHJ�D�N«V]¾O«NHW
«V�D�WDUWR]«NRNDW�PHOHJ�Y¯]]HO�«V�VHPOHಣ
JHV�PRVµV]HUUHO��$�IHG«O�W¸P¯W«V«W�JRQಣ
GRVDQ�WLV]W¯WVD�PHJ�

�� 7HOMHVHQ�W¸U¸OMH�V]£UD]UD�D�N«V]¾O«NHW�
�� &VDWODNR]WDVVD�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]W�D�K£ಣ
Oµ]DWL�DOM]DWED�

�� .DSFVROMD�EH�D�N«V]¾O«NHW�

)LJ\HOHP��1H�KDV]Q£OMRQ�PRVµV]HUHNHW�
V¼UROµV]HUHNHW��HUēWHOMHVHQ�LOODWRV¯WRWW

WLV]W¯WµV]HUHNHW�YDJ\�YLDV]RV
SRO¯UR]µV]HUHNHW�D�N«V]¾O«N�EHOWHU«QHN
WLV]W¯W£V£KR]�
(Oē]]H�PHJ�D�KĳWēUHQGV]HU�V«U¾O«V«W�

)RQWRV��1LQFV�V]¾NV«J�D�NRPSUHVV]RU
W«UV«J«QHN�WLV]W¯W£V£UD�

6]£PRV�NRQ\KDL�IHO¾OHWWLV]W¯Wµ�RO\DQ�YHJ\ಣ
V]HUHNHW�WDUWDOPD]��DPHO\HN�PHJW£PDGKDWಣ
M£N�N£URV¯WKDWM£N�D�N«V]¾O«NEHQ�KDV]Q£OW
PĳDQ\DJRNDW��(EEēO�D]�RNEµO�MDYDVROMXN�
KRJ\�D�N«V]¾O«N�N¾OVē�IHO¾OHW«W�NL]£UµODJ�PHಣ
OHJ�Y¯]]HO�WLV]W¯WVD��DPHO\KH]�HJ\�NHY«V�PRಣ
VRJDWµV]HUW�DGRWW�

$�IDJ\DV]Wµ�OHROYDV]W£VD
2OYDVV]D�OH�D�IDJ\DV]WµW��DPLNRU�D�]¼]PDUDಣ
U«WHJ�YDVWDJV£JD�PHJKDODGMD�D�������PP�W�
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$�IDJ\DV]Wµ�OHROYDV]W£V£UD�D]�D�OHJMREE�LGēಣ
SRQW��DPLNRU�HJ\£OWDO£Q�QHP�WDUWDOPD]�«OHOಣ
PLV]HUW��YDJ\�FVDN�NHYHVHW�
$�]¼]PDUD�HOW£YRO¯W£V£KR]�D�N¸YHWNH]ē�O«ಣ
S«VHNHW�KDMWVD�Y«JUH�
�� .DSFVROMD�NL�D�N«V]¾O«NHW�
�� 6]HGMHQ�NL�PLQGHQ�W£UROW�«OHOPLV]HUW��FVRಣ
PDJROMD�ēNHW�W¸EE�U«JHW�¼MV£JSDS¯UED��«V
WHJ\H�KLGHJ�KHO\UH�

�� +DJ\MD�Q\LWYD�IHGHOHW��YHJ\H�NL�D�GXJDV]W
D]�ROYDG«NY¯]�NLIRO\µM£EµO��«V�J\ĳMWVH�¸Vಣ
V]H�D]�ROYDG«NYL]HW�HJ\�W£OF£ED��$�M«J
J\RUV�HOW£YRO¯W£V£KR]�KDV]Q£OMRQ�NDSDಣ
UµW�

�� $�M«JPHQWHV¯W«V�EHIHMH]«VH�XW£Q�V]£U¯WVD
NL�DODSRVDQ�D�N«V]¾O«N�EHOVHM«W��«V�GXJMD
YLVV]D�D�GXJµW�

�� .DSFVROMD�EH�D�N«V]¾O«NHW�
�� �OO¯WVD�EH�D�KēP«UV«NOHW�V]DE£O\R]µW�D
PD[LP£OLV�KLGHJ�HO«U«V«UH��«V�¾]HPHOಣ
WHVVH�D�N«V]¾O«NHW�N«W�K£URP�µU£Q�NHಣ
UHV]W¾O�H]HQ�D�EH£OO¯W£VRQ�

�� 3DNROMD�YLVV]D�D�NRU£EEDQ�NLV]HGHWW�«OHOಣ
PLV]HUHNHW�D�UHNHV]EH�

)RQWRV��6RKD�QH�SUµE£OMD�PHJ�«OHV
I«PHV]N¸]¸N�VHJ¯WV«J«YHO�OHNDSDUQL�D�MHJHW�
PHUW�PHJV«UWKHWL�D�N«V]¾O«NHW��1H

KDV]Q£OMRQ�PHFKDQLNXV�V]HUNH]HWHW�YDJ\
PHVWHUV«JHV�HV]N¸]¸NHW�D]�ROYDV]W£VL
IRO\DPDW�HOēVHJ¯W«V«UH��KD�D]RNDW�D�J\£UWµ
QHP�DM£QOMD��+D�D�M«JPHQWHV¯W«V�DODWW�D
IDJ\DV]WRWW�«OHOPLV]HUFVRPDJRNQDN
PHJHPHONHGLN�D�KēP«UV«NOHWH��HPLDWW
OHU¸YLG¾OKHW�D�EL]WRQV£JRV�W£URO£VL
«OHWWDUWDPXN�

$�N«V]¾O«N�¾]HPHQ�N¯Y¾O�KHO\H]«VH
$PLNRU�D�N«V]¾O«NHW�KRVV]DEE�LGēQ�NHUHV]W¾O
QHP�KDV]Q£OM£N��WHJ\H�PHJ�D]�DO£EEL�µYLQಣ
W«]NHG«VHNHW�
�� .DSFVROMD�NL�D�N«V]¾O«NHW�
�� +¼]]D�NL�D�K£Oµ]DWL�GXJDV]W�D�K£Oµ]DWL�DOMಣ
]DWEµO�

�� 9HJ\H�NL�D]�¸VV]HV�«OHOPLV]HUW�
�� 2OYDVV]D�OH�«V�WLV]W¯WVD�PHJ�D�N«V]¾O«NHW
«V�D]�¸VV]HV�WDUWR]«NRW�

�� +DJ\MD�Q\LWYD�D�IHGHOHW��KRJ\�QH�N«S]ēGಣ
MHQHN�NHOOHPHWOHQ�V]DJRN�

)RQWRV��+D�D�IDJ\DV]WµW�EHNDSFVROYD�KDJ\MD�
N«UMHQ�PHJ�YDODNLW��KRJ\�DONDOPDQN«QW
HOOHQēUL]]H��QHKRJ\�HJ\�£UDPNLPDUDG£V
HVHW«Q�D�EHQQH�O«Yē�«OHOPLV]HU
W¸QNUHPHQMHQ�

0LW�WHJ\HN��KD���

)LJ\HOHP��$�KLEDNHUHV«V�HOēWW�Y£ODVV]D
OH�D�N«V]¾O«NHW�D�W£SK£Oµ]DWUµO�

&VDN�V]DNN«S]HWW�YLOODQ\V]HUHOē�YDJ\
NRPSHWHQV�V]HP«O\�Y«JH]KHW�HO�E£UPLO\HQ
RO\DQ�KLEDHOK£U¯W£VW��DPHO\�QHP�V]HUHSHO�D
MHOHQ�N«]LN¸Q\YEHQ�

)RQWRV��$�N«V]¾O«N�PĳN¸G«VH�EL]RQ\RV
KDQJRNNDO�M£U��NRPSUHVV]RU�«V�NHULQJ«VL
KDQJ���(]�D]RQEDQ�D�QRUP£O�PĳN¸G«V�U«V]H�
YDJ\LV�QHP�MHOHQW�PHJKLE£VRG£VW�

3UREO«PD /HKHWV«JHV�RN 0HJROG£V
$�N«V]¾O«N�]DMRV $�N«V]¾O«N�DO£W£PDV]W£VD

QHP�PHJIHOHOē�
(OOHQēUL]]H��KRJ\�D�N«V]¾O«N
VWDELODQ�£OO�H��PLQG�D�Q«J\�O£Eಣ
QDN�D�SDGOµQ�NHOO�£OOQLD��

$�NRPSUHVV]RU�IRO\DPDಣ
WRVDQ�PĳN¸GLN�

$�KēP«UV«NOHW�QLQFV�KHO\HVHQ
EH£OO¯WYD�

�OO¯WVRQ�EH�PDJDVDEE�KēP«Uಣ
V«NOHWHW�
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3UREO«PD /HKHWV«JHV�RN 0HJROG£V
� 7¼O�J\DNRUL�D�IHG«O�Q\LWRJDW£ಣ

VD�
1H�KDJ\MD�Q\LWYD�D�IHGHOHW�D
V]¾NV«JHVQ«O�KRVV]DEE�LGēQ
£W�

� $�IHG«O�QLQFV�MµO�OH]£UYD� (OOHQēUL]]H��KRJ\�D�IHG«O�MµO�]£ಣ
UµGLN�H��«V�KRJ\�D�W¸P¯W«VHN
V«UWHWOHQHN�«V�WLV]W£N�H�

� (J\V]HUUH�QDJ\�PHQQ\LV«Jĳ
OHIDJ\DV]WDQGµ�«OHOPLV]HU�NHಣ
U¾OW�EH�D�N«V]¾O«NEH�

9£UMRQ�Q«K£Q\�µU£W��PDMG�HOOHQಣ
ēUL]]H�LVP«W�D�KēP«UV«NOHWHW�

� $�N«V]¾O«NEH�EHKHO\H]HWW�«WHO
W¼O�PHOHJ�YROW�

$�EHKHO\H]«V�HOēWW�Y£UMD�PHJ�
DP¯J�D]�«WHO�OHKĳO�V]REDKēಣ
P«UV«NOHWUH�

� $�N«V]¾O«N�HOKHO\H]«V«UH
V]ROJ£Oµ�KHO\LV«J�KēP«UV«Nಣ
OHWH�W¼O�PDJDV�D�KDW«NRQ\�Pĳಣ
N¸G«VKH]�

3UµE£OMD�PHJ�FV¸NNHQWHQL�D
N«V]¾O«N�HOKHO\H]«V«UH�V]ROಣ
J£Oµ�KHO\LV«J�KēP«UV«NOHW«W�

$�0DJDV�KēP«UV«NOHW�PLಣ
DWWL�ULDV]W£V�MHO]ēI«Q\�YLಣ
O£J¯W�

$�IDJ\DV]WµEDQ�W¼O�PHOHJ
YDQ�

2OYDVVD�HO�D��0DJDV�KēP«Uಣ
V«NOHW�PLDWWL�ULDV]W£V��F��V]Dಣ
NDV]W�

� $�N«V]¾O«N�EHNDSFVRO£VD
QHPU«JLEHQ�W¸UW«QW��«V�D�Kēಣ
P«UV«NOHW�P«J�PLQGLJ�W¼O�PDಣ
JDV�

2OYDVVD�HO�D��0DJDV�KēP«Uಣ
V«NOHW�PLDWWL�ULDV]W£V��F��V]Dಣ
NDV]W�

7¼O�VRN�D�M«J�«V�D�]¼]PDಣ
UD�

$]�«OHOPLV]HUHN�QLQFVHQHN
PHJIHOHOēHQ�EHFVRPDJROYD�

&VRPDJROMD�EH�MREEDQ�D]�«OHOಣ
PLV]HUHNHW�

� $�IHG«O�QHP�]£UµGLN�PHJIHಣ
OHOēHQ��LOOHWYH�V]RURVDQ�

(OOHQēUL]]H��KRJ\�D�IHG«O�MµO�]£ಣ
UµGLN�H��«V�KRJ\�D�W¸P¯W«VHN
V«UWHWOHQHN�«V�WLV]W£N�H�

� $�KēP«UV«NOHW�QLQFV�KHO\HVHQ
EH£OO¯WYD�

�OO¯WVRQ�EH�PDJDVDEE�KēP«Uಣ
V«NOHWHW�

� $�Y¯]OHHUHV]Wē�GXJµMD�QLQFV
MµO�D�KHO\«Q�

7HJ\H�YLVV]D�D�KHO\«UH�D�Y¯]ಣ
OHHUHV]Wē�GXJµM£W�

$�IHG«O�QHP�]£UµGLN�OH�WHOಣ
MHVHQ�

7¼O�VRN�D�]¼]PDUD� 7£YRO¯WVD�HO�D�W¼O�VRN�]¼]PDU£W�

� $�IHG«OW¸P¯W«VHN�UDJDGQDN
YDJ\�HOV]HQQ\H]ēGWHN�

7LV]W¯WVD�PHJ�D�IHG«OW¸P¯W«VHಣ
NHW�

� �OHOPLV]HUFVRPDJRN�DNDG£ಣ
O\R]]£N�D�IHGHOHW�

0HJIHOHOēHQ�UHQGH]]H�HO�D�FVRಣ
PDJRNDW��O£VG�D�PDWULF£W�D�N«ಣ
V]¾O«N�EHOVHM«EHQ��

1HK«]�IHOQ\LWQL�D�IHGHOHW� $�IHG«OW¸P¯W«VHN�UDJDGQDN
YDJ\�HOV]HQQ\H]ēGWHN�

7LV]W¯WVD�PHJ�D�IHG«OW¸P¯W«VHಣ
NHW�
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3UREO«PD /HKHWV«JHV�RN 0HJROG£V
� $�V]HOHS�HOGXJXOW� (OOHQēUL]]H�D�V]HOHSHW�
$�O£PSD�QHP�PĳN¸GLN� $�O£PSD�KLE£V� 2OYDVVD�HO�D]��,]]µ�NLFVHU«O«ಣ

VH��F��V]DNDV]W�
$�IDJ\DV]WµEDQ�W¼O�PHOHJ
YDQ�

$�KēP«UV«NOHW�QLQFV�KHO\HVHQ
EH£OO¯WYD�

�OO¯WVRQ�EH�DODFVRQ\DEE�Kēಣ
P«UV«NOHWHW�

� $�IHG«O�QHP�]£UµGLN�PHJIHಣ
OHOēHQ��LOOHWYH�V]RURVDQ�

(OOHQēUL]]H��KRJ\�D�IHG«O�MµO�]£ಣ
UµGLN�H��«V�KRJ\�D�W¸P¯W«V�V«Uಣ
WHWOHQ�«V�WLV]WD�H�

� )DJ\DV]W£V�HOēWW�D�N«V]¾O«N
QHP�YROW�PHJIHOHOē�PµGRQ
HOēKĳWYH�

*RQGRVNRGMRQ�D�N«V]¾O«N
PHJIHOHOē�HOēKĳW«V«UēO�

� (J\V]HUUH�QDJ\�PHQQ\LV«Jĳ
OHIDJ\DV]WDQGµ�«OHOPLV]HU�NHಣ
U¾OW�EH�D�N«V]¾O«NEH�

9£UMRQ�Q«K£Q\�µU£W��PDMG�HOOHQಣ
ēUL]]H�LVP«W�D�KēP«UV«NOHWHW�
.¸YHWNH]ē�DONDORPPDO�D�OHIDಣ
J\DV]WDQGµ�«OHOPLV]HUHNEēO�NLಣ
VHEE�PHQQ\LV«JHNHW�KHO\H]ಣ
]HQ�EH�HJ\V]HUUH�

� $�N«V]¾O«NEH�EHKHO\H]HWW�«WHO
W¼O�PHOHJ�YROW�

$�EHKHO\H]«V�HOēWW�Y£UMD�PHJ�
DP¯J�D]�«WHO�OHKĳO�V]REDKēಣ
P«UV«NOHWUH�

� $�OHIDJ\DV]WDQGµ�«OHOPLV]Hಣ
UHN�HJ\P£VKR]�W¼O�N¸]HO�NHಣ
U¾OWHN�EHKHO\H]«VUH�

5HQGH]]H�HO�¼J\�D]�«OHOPLV]Hಣ
UHNHW��KRJ\�N¸]¸WW¾N�V]DEDGRQ
NHULQJKHVVHQ�D�KLGHJ�OHYHJē�

� 7¼O�J\DNRUL�D�IHG«O�Q\LWRJDW£ಣ
VD�

1H�Q\LWRJDVVD�W¼O�J\DNUDQ�D
IHGHOHW�

� $�IHG«O�KRVV]DEE�LGēQ�NHಣ
UHV]W¾O�Q\LWYD�YROW�

1H�KDJ\MD�Q\LWYD�D�IHGHOHW�D
V]¾NV«JHVQ«O�KRVV]DEE�LGēQ
£W�

$�IDJ\DV]WµEDQ�W¼O�KLGHJ
YDQ

$�KēP«UV«NOHW�QLQFV�KHO\HVHQ
EH£OO¯WYD�

�OO¯WVRQ�EH�PDJDVDEE�KēP«Uಣ
V«NOHWHW�

$�N«V]¾O«N�HJ\£OWDO£Q
QHP�PĳN¸GLN��6HP�Kĳಣ
W«V��VHP�YLO£J¯W£V�QLQFV�

$�YLOO£VGXJµ�QLQFV�KHO\HVHQ
FVDWODNR]WDWYD�D�K£Oµ]DWL�DOMಣ
]DWED�

&VDWODNR]WDVVD�KHO\HVHQ�D�YLOಣ
O£VGXJµW�

� 1HP�NDS�£UDPRW�D�N«V]¾O«N� 3UµE£OMRQ�HJ\�P£VLN�HOHNWURಣ
PRV�N«V]¾O«NHW�FVDWODNR]WDWQL
D�NRQQHNWRUKR]�

� $�N«V]¾O«N�QLQFV�EHNDSFVROಣ
YD�

.DSFVROMD�EH�D�N«V]¾O«NHW�

� 1LQFV�£UDP�D�NRQQHNWRUEDQ
�SUµE£OMRQ�DKKR]�HJ\�P£VLN
N«V]¾O«NHW�FVDWODNR]WDWQL��

+¯YMRQ�YLOODQ\V]HUHOēW�
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�J\I«OV]ROJ£ODW
+D�D�N«V]¾O«N�D�IHQWL�HOOHQēU]«VHN�HOY«J]«VH
XW£Q�P«J�PLQGLJ�QHP�PHJIHOHOēHQ�PĳN¸GLN�
IRUGXOMRQ�D�OHJN¸]HOHEEL�V]HUYL]N¸]SRQWKR]�
+D�J\RUV�NLV]ROJ£O£VEDQ�V]HUHWQH�U«V]HV¾Oಣ
QL��D�N«V]¾O«N�EHMHOHQW«VHNRU�DGMD�PHJ�D�N«ಣ
V]¾O«N�W¯SXV£W�«V�VRUV]£P£W��DPHO\�YDJ\�D
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Wijzigingen voorbehouden

 Veiligheidsinformatie

In het belang van uw veiligheid en om een correct gebruik
te kunnen waarborgen is het van belang dat u, alvorens
het apparaat te installeren en in gebruik te nemen, deze
gebruiksaanwijzing, inclusief de tips en waarschuwingen,
grondig doorleest. Om onnodige vergissingen en onge-
vallen te voorkomen is het belangrijk ervoor te zorgen dat
alle mensen die het apparaat gebruiken, volledig bekend
zijn met de werking ervan en de veiligheidsvoorzieningen.
Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat zij bij het ap-
paraat blijven als het wordt verplaatst of verkocht, zodat
iedereen die het apparaat gedurende zijn hele levensduur
gebruikt, naar behoren is geïnformeerd over het gebruik
en de veiligheid van het apparaat.
Voor de veiligheid van mensen en eigendommen dient u
zich aan de voorzorgsmaatregelen uit dit instructieboekje
te houden, de fabrikant is niet verantwoordelijk voor
schade die door het niet opvolgen van de aanwijzingen
veroorzaakt is.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen
�• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door perso-

nen (waaronder begrepen kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke vermogens of een gebrek aan er-
varing en kennis, tenzij dit onder toezicht gebeurt van
een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of
tenzij zij van een dergelijke persoon instructie hebben
ontvangen over het gebruik van het apparaat.
Houd kinderen uit de buurt om te voorkomen dat ze
met het apparaat gaan spelen.

�• Houd alle verpakkingsmateriaal buiten het bereik van
kinderen. Gevaar voor verstikking.

�• Als u het apparaat afdankt trek dan de stekker uit het
stopcontact, snij de voedingskabel door (zo dicht mo-
gelijk bij het apparaat) en verwijder de deur om te
voorkomen dat kinderen een elektrische schok krijgen
of zichzelf in het apparaat opsluiten.

�• Als dit apparaat, dat voorzien is van een magnetische
deursluiting, een ouder apparaat vervangt, dat voorzien
is van een veerslot (slot) op de deur of het deksel, zorg
er dan voor dat u het slot onbruikbaar maakt voordat
u het oude apparaat weggooit. Dit voorkomt dat kin-
deren er in opgesloten kunnen raken.

Algemene veiligheid

Let op!  Houd de ventilatie-openingen altijd vrij van
obstructies.

�• Dit apparaat is bedoeld voor het bewaren van levens-
middelen en/of dranken in een gewoon huishouden,
zoals uitgelegd in dit instructieboekje.

�• Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of kunst-
grepen om het ontdooiproces te versnellen.

�• Gebruik geen andere elektrische apparaten (bijvoor-
beeld ijsmachines) in koelkasten, tenzij ze voor dit doel
goedgekeurd zijn door de fabrikant.

�• Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.
�• Het koelmiddel isobutaan (R600a) bevindt zich in het

koelcircuit van het apparaat, dit is een natuurlijk gas
dat weliswaar milieuvriendelijk is, maar ook uiterst
ontvlambaar.
Controleer of de onderdelen van het koelcircuit tijdens
transport en installatie van het apparaat niet bescha-
digd zijn geraakt.
Indien het koelcircuit beschadigd is:
�– open vuur en ontstekingsbronnen vermijden
�– de ruimte waar het apparaat zich bevindt grondig

ventileren
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�• Het is gevaarlijk om wijzigingen aan te brengen in de
specificaties of dit product op enigerlei wijze te modi-
ficeren. Een beschadigd netsnoer kan kortsluiting,
brand en/of een elektrische schok veroorzaken.

Waarschuwing!  Alle elektrische onderdelen (net-
snoer, stekker, compressor) mogen uitsluitend ver-

vangen worden door een erkende onderhoudsdienst of
gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

1. Het netsnoer mag niet verlengd worden.
2. Verzeker u ervan dat de stekker niet platgedrukt of

beschadigd wordt door de achterkant van het ap-
paraat. Een platgedrukte of beschadigde stekker
kan oververhit raken en brand veroorzaken.

3. Verzeker u ervan dat u de stekker van het apparaat
kunt bereiken.

4. Trek niet aan het snoer.
5. Als de stekker los zit, steek hem dan niet in het

stopcontact. Dit kan gevaar opleveren van een
elektrische schok of brand.

6. U mag het apparaat niet gebruiken zonder de af-
dekking van het lampje 16) voor de binnenverlich-
ting.

�• Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het ap-
paraat verplaatst.

�• Haal geen artikelen uit het vriesvak en raak ze niet aan
als uw handen vochtig/nat zijn, dit kan uw huid be-
schadigen of vrieswonden veroorzaken.

�• Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct zon-
licht.

Dagelijks gebruik
�• Zet geen hete potten op de kunststof onderdelen in het

apparaat.
�• Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen in het

apparaat, deze kunnen ontploffen.
�• Zet geen levensmiddelen direct tegen de luchtopening

in de achterwand. 17)

�• Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw worden in-
gevroren als het eenmaal ontdooid is.

�• Bewaar voorverpakte diepvriesproducten volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.

�• U dient zich strikt te houden aan de aanbevelingen van
de fabrikant van het apparaat met betrekking tot het

bewaren van voedsel. Raadpleeg de betreffende aan-
wijzingen.

�• Leg geen koolzuurhoudende of mousserende dranken
in de vriezer, deze veroorzaken druk op de fles die
daardoor kan ontploffen, dit kan schade toebrengen
aan het apparaat.

�• IJslollies kunnen vrieswonden veroorzaken als ze
rechtstreeks vanuit het apparaat geconsumeerd wor-
den.

Onderhoud en reiniging
�• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stop-

contact voordat u onderhoudshandelingen verricht.
Als u het stopcontact niet kunt bereiken, onderbreek
dan de stroomtoevoer.

�• Maak het apparaat niet schoon met metalen voorwer-
pen.

�• Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van het ap-
paraat te krabben. Gebruik een kunststof schraper.

Installatie

Belangrijk!  Voor de aansluiting van elektriciteit dienen de
instructies in de desbetreffende paragrafen nauwgezet te
worden opgevolgd.

�• Pak het apparaat uit en controleer of er beschadigingen
zijn. Sluit het apparaat niet aan als het beschadigd is.
Meld mogelijke beschadigingen onmiddellijk bij de
winkel waar u het apparaat gekocht heeft. Gooi in dat
geval de verpakking niet weg.

�• Wij adviseren u om vier uur te wachten voordat u het
apparaat aansluit, dan kan de olie terugvloeien in de
compressor.

�• Rond het apparaat dient adequate luchtcirculatie te zijn,
anders kan dit tot oververhitting leiden. Om voldoende
ventilatie te verkrijgen de instructies met betrekking tot
de installatie opvolgen.

�• Het apparaat mag niet vlakbij radiatoren of kooktoe-
stellen geplaatst worden.

�• Zorg ervoor dat de stekker na installatie van het appa-
raat toegankelijk is.

Onderhoud
�• Alle elektrotechnische werkzaamheden die noodzake-

lijk zijn voor het uitvoeren van onderhoud aan het ap-
paraat, dienen uitgevoerd te worden door een gekwa-
lificeerd elektricien of competent persoon.

16) Als er een afdekking voor het lampje is voorzien
17) Als het apparaat vorstvrij is
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�• Dit product mag alleen worden onderhouden door een
erkend onderhoudscentrum en er dient alleen gebruik
te worden gemaakt van originele reserveonderdelen.

Bescherming van het milieu

Dit apparaat bevat geen gassen die de ozonlaag
kunnen beschadigen, niet in het koelcircuit en even-

min in de isolatiematerialen. Het apparaat mag niet wor-

den weggegooid bij het normale huishoudelijke afval. Het
isolatieschuim bevat ontvlambare gassen: het apparaat
moet weggegooid worden conform de van toepassing
zijnde regels die u bij de lokale overheidsinstanties kunt
verkrijgen. Voorkom beschadiging aan de koeleenheid,
vooral aan de achterkant bij de warmtewisselaar. De ma-
terialen die gebruikt zijn voor dit apparaat en die voorzien
zijn van het symbool  zijn recyclebaar.

Bediening

Inschakelen
Steek de stekker in het stopcontact.
Draai de temperatuurregeling met de klok mee.
Het controlelampje gaat branden.
Het alarmlampje licht op.

Uitschakelen
Draai om het apparaat uit te zetten de temperatuurregeling
naar de OFF positie.

Temperatuurregeling
De temperatuur wordt automatisch geregeld.
Ga als volgt te werk om het apparaat in werking te stellen:
�• draai de temperatuurregeling naar  voor minimale

koude.
�• draai de temperatuurregeling naar  voor maximale

koude.

Een gemiddelde instelling is over het algemeen het

meest geschikt.

De exacte instelling moet echter gekozen worden rekening
houdend met het feit dat de temperatuur in het apparaat
afhankelijk is van:
�• de omgevingstemperatuur
�• hoe vaak het deksel wordt geopend
�• de hoeveelheid voedsel die bewaard wordt
�• Plaatsing van het apparaat.

Bedieningspaneel

1 2 3

45

1 Alarmlampje hoge temperatuur
2 Controlelampje
3 Lampje Snelvriezen

4 Schakelaar Snelvriezen
Terugzetschakelaar alarm

5 Thermostaatknop

Snelvriesfunctie
U kunt de snelvriesfunctie activeren door op de schakelaar
Snelvriezen te drukken.
Het lampje Snelvriezen licht op.
Deze functie stopt automatisch na 52 uur.
Het is mogelijk om de functie op elk moment te inactiveren
door op de schakelaar Snelvriezen te drukken. Het lampje
Snelvriezen gaat uit.

Alarm hoge temperatuur
Een toename van de temperatuur in de vriezer (bijvoor-
beeld door stroomuitval) wordt aangeduid door het gaan
branden van het alarmlampje
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Leg tijdens de alarmfase geen voedsel in de vriezer. Als de normale omstandigheden hersteld worden gaat het
alarmlampje automatisch uit.

Het eerste gebruik

De binnenkant schoonmaken
Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, wast
u de binnenkant en de interne accessoires met lauwwarm
water en een beetje neutrale zeep om de typische geur van

een nieuw product weg te nemen. Droog daarna grondig
af.

Belangrijk!  Gebruik geen oplosmiddelen of schuurpoe-
ders. Deze beschadigen de lak.

Dagelijks gebruik

Vers voedsel invriezen
Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers voed-
sel en voor het voor een lange periode bewaren van in-
gevroren en diepgevroren voedsel.
Activeer om vers voedsel in te vriezen de snelvriesfunctie
ten minste 24 uur voordat u het in te vriezen voedsel in
het vriesvak legt.
De maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur kan wor-
den ingevroren wordt aangegeven op het typeplaatje 18)

Het invriesproces duurt 24 uur: voeg gedurende deze pe-
riode niet meer in te vriezen voedsel toe.

Het bewaren van ingevroren voedsel
Als u het apparaat voor het eerst of na een periode dat het
niet gebruikt is inschakelt, het apparaat minstens 2 uur
op een hoge instelling laten werken voordat u er produc-
ten in plaatst.

Belangrijk!  In het geval van onbedoelde ontdooiing,
bijvoorbeeld als de stroom langer is uitgevallen dan de
duur die op de kaart met technische kenmerken onder
"tijdsduur" is vermeld, moet het ontdooide voedsel snel
geconsumeerd worden of onmiddellijk bereid worden en
dan weer worden ingevroren (nadat het afgekoeld is).

Diepvrieskalender

De symbolen tonen verschillende soorten diepvriesarti-
kelen.

De getallen geven de bewaartijden in maanden per type
diepvriesartikelen. Of de boven- of onderwaarde van de
aangegeven bewaartijd geldig is, is afhankelijk van de
kwaliteit van de voedingsmiddelen.

Het openen en sluiten van het deksel
Omdat het deksel is uitgerust met een strak sluitende af-
sluiting, is het niet gemakkelijk om hem direct na het
sluiten opnieuw te openen (door het vacuüm dat aan de
binnenkant wordt gevormd).
Wacht een paar minuten voordat u het apparaat weer
opent. De vacuümklep zal u helpen om het deksel te ope-
nen.

Waarschuwing!  Trek nooit met grote kracht aan het
handvat.

Opslagmanden
Plaats de manden in de vriezer. De manden schuiven in
elkaar.

X

Hang de manden aan de
bovenrand van de vriezer.

Y

Draai de handvaten voor
deze twee posities (X) en
(Y) zoals getoond in de af-
beelding en zet ze vast.

De onderstaande afbeeldingen tonen hoeveel manden in
de verschillende vriezermodellen kunnen worden ge-
plaatst.

18) Raadpleeg "Technische gegevens
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U kunt extra manden kopen bij uw plaatselijke klanten-
service.

Nuttige aanwijzingen en tips

Tips voor het invriezen
Om u te helpen om het beste van het invriesproces te
maken, volgen hier een paar belangrijke tips:
�• de maximale hoeveelheid voedsel die in 24 uur inge-

vroren kan worden. is vermeld op het typeplaatje;
�• het invriesproces duurt 24 uur. Voeg gedurende deze

periode niet meer in te vriezen voedsel toe;
�• vries alleen vers en grondig schoongemaakte levens-

middelen van uitstekende kwaliteit in;
�• bereid het voedsel in kleine porties voor, zo kan het

snel en volledig worden ingevroren en zo kunt u later
alleen die hoeveelheid laten ontdooien die u nodig
heeft;

�• wikkel het voedsel in aluminiumfolie of plastic en zorg
ervoor dat de pakjes luchtdicht zijn;

�• leg vers, nog niet ingevroren voedsel niet tegen het al
ingevroren voedsel, om te voorkomen dat dit laatste
warm wordt;

�• smalle pakjes zijn makkelijker op te bergen dan dikke;
zout maakt voedsel minder lang houdbaar;

�• water bevriest, als dit rechtstreeks uit het vriesvak ge-
consumeerd wordt, kan het aan de huid vastvriezen;

�• het is aan te bevelen de invriesdatum op elk pakje te
vermelden, dan kunt u zien hoe lang het al bewaard is;

Tips voor het bewaren van ingevroren voedsel
Om de beste resultaten van dit apparaat te verkrijgen, dient
u:
�• er zich van te verzekeren dat de commercieel ingevro-

ren levensmiddelen op geschikte wijze door de detail-
handelaar werden opgeslagen;

�• ervoor te zorgen dat de ingevroren levensmiddelen zo
snel mogelijk van de winkel naar uw vriezer gebracht
worden;

�• het deksel niet vaak te openen of langer open te laten
dan strikt noodzakelijk.

�• Als voedsel eenmaal ontdooid is, bederft het snel en
kan het niet opnieuw worden ingevroren.

�• Bewaar het voedsel niet langer dan de door de fabrikant
aangegeven bewaarperiode.

Onderhoud en reiniging

Let op!  Voordat u welke onderhoudshandeling dan
ook verricht, de stekker uit het stopcontact trekken.

Het koelcircuit van dit apparaat bevat koolwater-
stoffen; onderhoud en herladen mag alleen uitge-

voerd worden door bevoegde technici.

Periodieke reiniging
1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Maak het apparaat en toebehoren regelmatig schoon

met warm water en neutrale zeep. Maak de afsluiting
van het deksel voorzichtig schoon.

4. Maak het apparaat volledig droog.
5. Steek de stekker in het stopcontact.
6. Schakel het apparaat in.

Let op!  Gebruik geen schoonmaakmiddelen,
schuurmiddelen, sterk geparfumeerde

schoonmaakproducten of boenwas om de binnenkant van
het apparaat schoon te maken.
Voorkom schade aan het koelsysteem.

Belangrijk!  Het is niet nodig om het compressorgedeelte
schoon te maken.
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Veel normaal verkrijgbare keukenreinigers bevatten che-
micaliën die de kunststoffen die in dit apparaat gebruikt
zijn kunnen aantasten/beschadigen. Daarom wordt het
aanbevolen de buitenkant van dit apparaat alleen schoon
te maken met warm water met een beetje afwasmiddel.

De vriezer ontdooien
Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag een dikte van on-
geveer 10-15 mm bereikt heeft.
Het beste moment om de vriezer te ontdooien is wanneer
deze geen of weinig voedsel bevat.
Volg onderstaande aanwijzingen om de rijp te verwijde-
ren:
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in een

paar lagen krantenpapier en leg het op een koele
plaats.

3. Laat het deksel open, haal de dop van de ontdooi-
waterafvoer en vang al het dooiwater op in een bak.
Gebruik een schraper om het ijs snel te verwijderen.

4. Na afloop van het ontdooien de binnenkant grondig
droog maken en de dop terugzetten.

5. Schakel het apparaat in.
6. Zet de thermostaatknop op de maximale koude en laat

het apparaat twee tot drie uur in deze instelling wer-
ken.

7. Zet het eerder verwijderde voedsel terug in het vries-
vak.

Belangrijk!  Gebruik nooit scherpe metalen
gereedschappen om rijp af te schrapen omdat u hiermee
het apparaat kunt beschadigen. Gebruik geen
mechanische of kunstmatige middelen om het
ontdooiproces te versnellen, behalve die middelen die
door de fabrikant zijn aanbevolen. Een
temperatuurstijging tijdens het ontdooien van de
ingevroren levensmiddelen kan de veilige bewaartijd
verkorten.

Periodes dat het apparaat niet gebruikt wordt
Als het apparaat gedurende lange tijd niet gebruikt wordt,
neem dan de volgende voorzorgsmaatregelen:
1. Schakel het apparaat uit.
2. Trek de stekker uit het stopcontact.
3. Haal al het voedsel eruit.
4. Ontdooi het apparaat en toebehoren en maak alles

schoon.
5. Laat het deksel open om onaangename geurtjes te

voorkomen.

Belangrijk!  Als uw apparaat aan blijft staan, vraag dan
iemand om het zo nu en dan te controleren, om te
voorkomen dat het bewaarde voedsel bederft als de
stroom uitvalt.

Problemen oplossen

Let op!  Voordat u storingen opspoort, de stekker
uit het stopcontact trekken.

Het opsporen van storingen die niet in deze handleiding
vermeld zijn, dient te worden verricht door een
gekwalificeerd technicus of competent persoon.

Belangrijk!  De werking van het apparaat gaat gepaard met
bepaalde geluiden (geluid van compressor en circulatie).
Dat is geen probleem, maar de normale werking.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat maakt lawaai. Het apparaat wordt niet goed onder-
steund.

Controleer of het apparaat stabiel staat
(alle vier de voetjes moeten op de vloer
staan).

De compressor werkt continu. De temperatuur is niet goed ingesteld. Stel een hogere temperatuur in.

 Het deksel is te vaak geopend. Laat het deksel niet langer open dan no-
dig is.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 Het deksel is niet goed gesloten. Controleer of het deksel goed sluit en
dat de pakkingen onbeschadigd en
schoon zijn.

 Er zijn grote hoeveelheden voedsel te-
gelijk in de vriezer geplaatst.

Wacht een paar uur en controleer dan
nogmaals de temperatuur.

 Het voedsel dat in het apparaat werd
geplaatst was te warm.

Laat voedsel afkoelen tot kamertempe-
ratuur voordat u het opslaat.

 De temperatuur van de ruimte waarin
het apparaat zich bevindt is te hoog
voor efficiënte werking.

Probeer de temperatuur in de ruimte
waarin het apparaat staat te verlagen.

Het alarmlampje voor hoge tem-
peratuur brandt.

Het is te warm in de vriezer. Raadpleeg "Alarm hoge temperatuur".

 De kist is kortgeleden aangezet en de
temperatuur is nog steeds te hoog.

Raadpleeg "Alarm hoge temperatuur".

Er is te veel rijp en ijs. De producten zijn niet op de juiste wij-
ze verpakt.

Pak de producten beter in.

 Het deksel is niet goed dicht of niet
strak genoeg gesloten.

Controleer of het deksel goed sluit en
dat de pakkingen onbeschadigd en
schoon zijn.

 De temperatuur is niet goed ingesteld. Stel een hogere temperatuur in.

 De dop van de waterafvoer bevindt zich
niet op de juiste plaats.

Plaats de dop voor de waterafvoer op de
juiste manier.

Het deksel sluit niet volledig. Er is overmatige rijp. Verwijder de overmatige rijp.

 De pakkingen van het deksel zijn vies
of plakkerig.

Maak de pakkingen van het deksel
schoon.

 Het deksel wordt geblokkeerd door
voedselverpakkingen.

Rangschik de verpakkingen op de juiste
wijze, zie de sticker in het apparaat.

Het deksel gaat moeilijk open. De pakkingen van het deksel zijn vies
of plakkerig.

Maak de pakkingen van het deksel
schoon.

 De klep is geblokkeerd. Controleer de klep.

Het lampje brandt niet. Het lampje is stuk. Raadpleeg "Het lampje vervangen".

Het is te warm in de vriezer. De temperatuur is niet goed ingesteld. Stel een lagere temperatuur in.

 Het deksel sluit niet strak af of is niet
op de juiste manier gesloten.

Controleer of het deksel goed sluit en
dat de pakkingen onbeschadigd en
schoon zijn.

 Het apparaat was voor het vriezen niet
voldoende voorgekoeld.

Laat het apparaat lang genoeg voorkoe-
len.
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Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

 Er zijn grote hoeveelheden voedsel te-
gelijk in de vriezer geplaatst.

Wacht een paar uur en controleer dan
nogmaals de temperatuur. Doe de vol-
gende keer kleinere hoeveelheden in te
vriezen voedsel per keer in de vriezer.

 Het voedsel dat in het apparaat werd
geplaatst was te warm.

Laat voedsel afkoelen tot kamertempe-
ratuur voordat u het opslaat.

 In te vriezen producten zijn te dicht bij
elkaar geplaatst.

Plaats de producten zodanig dat koude
lucht daartussen kan circuleren.

 Het deksel is te vaak geopend. Probeer het deksel niet te vaak te ope-
nen.

 Het deksel is lang open geweest. Laat het deksel niet langer open dan no-
dig is.

Het is te koud in de vriezer. De temperatuur is niet goed ingesteld. Stel een hogere temperatuur in.

Het apparaat werkt helemaal niet.
De koeling en de verlichting wer-
ken niet.

De stekker zit niet goed in het stop-
contact.

Sluit de stekker goed aan.

 De stroom bereikt het apparaat niet. Probeer een ander elektrisch apparaat
op het stopcontact aan te sluiten.

 Het apparaat staat niet aan. Schakel het apparaat in.

 Er staat geen spanning op het stop-
contact (probeer een ander apparaat er
op aan te sluiten).

Bel een elektriciën.

Klantenservice
Als het apparaat nog steeds niet naar behoren werkt na
uitvoeren van de bovenstaande controles, neem dan con-
tact op met de dichtstbijzijnde klantenservice.
Om snel geholpen te kunnen worden is het van belang dat
u het model en serienummer van uw apparaat doorgeeft.
Deze kunt u vinden op het garantiebewijs of op het type-
plaatje aan de rechterkant aan de buitenkant van het ap-
paraat.

Het lampje vervangen
1.

Trek de stekker uit het stopcontact.
2. Vervang het lampje met één van hetzelfde vermogen

(het maximale vermogen wordt weergegeven op de
lamp zelf).

3. Steek de stekker in het stopcontact.
4. Open het deksel. Controleer of het lampje gaat bran-

den.
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Technische gegevens

         

Volume (bruto) Liter 142 Hoogte mm 868 Tijdsduur uur 25

Volume (netto) Liter 140 Breedte mm 595 Energieverbruik kWh/24u 0,518

Vermogen Watt 80 Diepte mm 665 Invriescapaciteit kg/24u 13

Voltage Volt 230 Gewicht Kg 35 Klimaatklasse  SN-T

Overige technische informatie is vermeld op het typeplaatje aan de rechterkant aan de buitenkant van het apparaat.

Montage

Opstelling

Waarschuwing!  Wanneer u een oud apparaat met
een slot of een vergrendeling op het deksel afvoert,

moet u ervoor zorgen dat dit onklaar wordt gemaakt om
te voorkomen dat kleine kinderen erin opgesloten raken.

Belangrijk!  De stekker van het apparaat moet na installatie
toegankelijk zijn.

Dit apparaat kan in een garage of kelder geïnstalleerd
worden, maar voor de beste prestatie kunt u het apparaat
beter installeren op een plaats waar de omgevingstem-
peratuur overeenkomt met de klimaatklasse die staat aan-
gegeven op het typeplaatje van het apparaat:

Klimaat-
klasse

Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot + 32°C

N +16°C tot + 32°C

ST +16°C tot + 38°C

T +16°C tot + 43°C

Elektrische aansluiting
Zorg er vóór het aansluiten voor dat het voltage en de
frequentie op het typeplaatje overeenkomen met de
stroomtoevoer in uw huis.
Het apparaat moet geaard zijn. De netsnoerstekker is
voorzien van een contact voor dit doel. Als het stopcontact
niet geaard is, sluit het apparaat dan aan op een afzon-
derlijk aardepunt, in overeenstemming met de geldende
regels, raadpleeg hiervoor een gekwalificeerd elektricien.
De fabrikant neemt geen verantwoordelijkheid op zich als
de bovenstaande veiligheidsmaatregelen niet worden na-
geleefd.
Dit apparaat voldoet aan de EU. richtlijnen.

Ventilatievereisten
1. Plaats de vriezer in horizontale positie op een stevig

oppervlak. De kist moet op alle vier de voetjes staan.
2. Zorg ervoor dat de ruimte tussen het apparaat en de

achterwand 5 cm is.
3. Zorg ervoor dat de ruimte tussen het apparaat en de

zijkanten 5 cm is.
De luchtstroom achter het apparaat moet voldoende zijn.

Het milieu

Het symbool    op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden
behandeld, maar moet worden afgegeven bij een
verzamelpunt waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de juiste manier wordt verwijderd, voorkomt

u mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalverwerking. Voor gedetailleerdere informatie over het
recyclen van dit product, kunt u contact opnemen met de
gemeente, de gemeentereiniging of de winkel waar u het
product hebt gekocht.
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ľDUNL�ZLOJRWQ\PL�OXE�PRNU\PL�UÛNRPD�
JG\ľ�PRľH�WR�VSRZRGRZDÉ�XV]NRG]HQLH
VNµU\�OXE�RGPURľHQLH�

ವ 1LH�QDOHľ\�Z\VWDZLDÉ�XU]ÇG]HQLD�QD�EH]ಣ
SRĝUHGQLH�G]LDĄDQLH�SURPLHQL�VĄRQHF]ಣ
Q\FK�

&RG]LHQQD�HNVSORDWDFMD
ವ 1LH�ZROQR�VWDZLDÉ�JRUÇF\FK�QDF]\Ć�QD
SODVWLNRZ\FK�HOHPHQWDFK�XU]ÇG]HQLD�

ವ 1LH�ZROQR�SU]HFKRZ\ZDÉ�ĄDWZRSDOQ\FK
JD]µZ�DQL�SĄ\QµZ�Z�XU]ÇG]HQLX��SRQLHZDľ
PRJÇ�VSRZRGRZDÉ�Z\EXFK�

ವ 1LH�ZROQR�XPLHV]F]DÉ�ľ\ZQRĝFL�EH]SRಣ
ĝUHGQLR�SU]\�RWZRU]H�ZHQW\ODF\MQ\P�QD
W\OQHM�ĝFLDQFH�����

ವ 0URľRQHN�QLH�ZROQR�SRQRZQLH�]DPUDľDÉ
SR�UR]PURľHQLX�

ವ =DSDNRZDQÇ�]DPURľRQÇ�ľ\ZQRĝÉ�QDOHľ\
SU]HFKRZ\ZDÉ�]JRGQLH�]�LQVWUXNFMDPL�MHM
SURGXFHQWD�

ವ 1DOHľ\�ĝFLĝOH�VWRVRZDÉ�VLÛ�GR�ZVND]µZHN
GRW\F]ÇF\FK�SU]HFKRZ\ZDQLD�SRGDQ\FK
SU]H]�SURGXFHQWD�XU]ÇG]HQLD��3DWU]�RGSRಣ
ZLHGQLH�LQVWUXNFMH�

ವ :�]DPUDľDUFH�QLH�QDOHľ\�SU]HFKRZ\ZDÉ
QDSRMµZ�JD]RZDQ\FK��SRQLHZDľ�GXľH�FLĝಣ
QLHQLH�Z�SRMHPQLNX�PRľH�VSRZRGRZDÉ�LFK
HNVSOR]MÛ�L�Z�UH]XOWDFLH�XV]NRG]HQLH�XU]Çಣ
G]HQLD�

ವ /RG\�QD�SDW\NX�PRJÇ�E\É�SU]\F]\QÇ�RGಣ
PURľHĆ�Z�SU]\SDGNX�NRQVXPSFML�EH]SRಣ
ĝUHGQLR�SR�LFK�Z\MÛFLX�]�]DPUDľDUNL�
.RQVHUZDFMD�L�F]\V]F]HQLH
ವ 3U]HG�SU]HSURZDG]HQLHP�NRQVHUZDFML�QDಣ
OHľ\�Z\ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�L�Z\MÇÉ�ZW\F]NÛ
SU]HZRGX�]DVLODMÇFHJR�]�JQLD]GND��-HĝOL
EUDN�GRVWÛSX�GR�JQLD]GND�]DVLODMÇFHJR�
QDOHľ\�SU]HUZDÉ�GRSĄ\Z�SUÇGX�

����-HĝOL�XU]ÇG]HQLH�SRVLDGD�RVĄRQÛ�RĝZLHWOHQLD
����-HĝOL�XU]ÇG]HQLH�SRVLDGD�V\VWHP�)URVW�)UHH��QLH�Z\PDJD�UR]PUDľDQLD�
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ವ 1LH�ZROQR�F]\ĝFLÉ�XU]ÇG]HQLD�PHWDORZ\PL
SU]HGPLRWDPL�

ವ 1LH�ZROQR�Xľ\ZDÉ�RVWU\FK�SU]HGPLRWµZ�GR
XVXZDQLD�V]URQX�]�XU]ÇG]HQLD��6WRVRZDÉ
SODVW\NRZÇ�VNUREDF]NÛ�
,QVWDODFMD
:DľQH���3RGĄÇF]HQLH�HOHNWU\F]QH�QDOHľ\
Z\NRQDÉ�ĝFLĝOH�SU]HVWU]HJDMÇF�LQVWUXNFML
SRGDQ\FK�Z�RGSRZLHGQLP�UR]G]LDOH�

ವ 5R]SDNRZDÉ�XU]ÇG]HQLH�L�VSUDZG]LÉ��F]\
QLH�MHVW�Z�ľDGHQ�VSRVµE�XV]NRG]RQH��1LH
ZROQR�SRGĄÇF]DÉ�XU]ÇG]HQLD��MHĝOL�MHVW�XV]ಣ
NRG]RQH��(ZHQWXDOQH�XV]NRG]HQLD�QDOHľ\
QDW\FKPLDVW�]JĄRVLÉ�VSU]HGDZF\��:�W\P
SU]\SDGNX�QDOHľ\�]DFKRZDÉ�RSDNRZDQLH�

ವ =DOHFD�VLÛ�RGF]HNDQLH�FR�QDMPQLHM�F]WHಣ
UHFK�JRG]LQ�SU]HG�SRGĄÇF]HQLHP�XU]ÇG]Hಣ
QLD��DE\�ROHM�PµJĄ�VSĄ\QÇÉ�]�SRZURWHP�GR
VSUÛľDUNL�

ವ 1DOHľ\�]DSHZQLÉ�RGSRZLHGQLÇ�ZHQW\ODFMÛ
]H�ZV]\VWNLFK�VWURQ�XU]ÇG]HQLD��1LHRGSRಣ
ZLHGQLD�ZHQW\ODFMD�SURZDG]L�GR�MHJR�SU]Hಣ
JU]HZDQLD��$E\�]DSHZQLÉ�RGSRZLHGQLÇ
ZHQW\ODFMÛ��QDOHľ\�SRVWÛSRZDÉ�]JRGQLH�]
SROHFHQLDPL�GRW\F]ÇF\PL�LQVWDODFML�

ವ 8U]ÇG]HQLD�QLH�QDOHľ\�VWDZLDÉ�Z�SREOLľX
NDORU\IHUµZ�OXE�NXFKHQHN�

ವ 1DOHľ\�]DGEDÉ�R�WR��DE\�SR�LQVWDODFML�XU]Çಣ
G]HQLD�PRľOLZ\�E\Ą�GRVWÛS�GR�ZW\F]NL�SU]Hಣ
ZRGX�]DVLODMÇFHJR�
6HUZLV
ವ :V]HONLH�SUDFH�HOHNWU\F]QH�]ZLÇ]DQH�]
VHUZLVRZDQLHP�XU]ÇG]HQLD�SRZLQQ\�E\É
SU]HSURZDG]RQH�SU]H]�Z\NZDOLILNRZDQHಣ
JR�HOHNWU\ND�OXE�LQQÇ�NRPSHWHQWQÇ�RVREÛ�

ವ 1DSUDZ\�WHJR�SURGXNWX�PXV]Ç�E\É�Z\NRಣ
Q\ZDQH�Z�DXWRU\]RZDQ\P�SXQNFLH�VHUZLಣ
VRZ\P��1DOHľ\�VWRVRZDÉ�Z\ĄÇF]QLH�RU\JLಣ
QDOQH�F]ÛĝFL�]DPLHQQH�
2FKURQD�ĝURGRZLVND

:�RELHJX�F]\QQLND�FKĄRGQLF]HJR�DQL�Z
PDWHULDĄDFK�L]RODF\MQ\FK�XU]ÇG]HQLD�QLH

PD�JD]µZ�V]NRGOLZ\FK�GOD�ZDUVWZ\�R]RQRಣ
ZHM��8U]ÇG]HQLD�QLH�QDOHľ\�Z\U]XFDÉ�ZUD]�]
RGSDGDPL�NRPXQDOQ\PL�L�ĝPLHFLDPL��3LDQND
L]RODF\MQD�]DZLHUD�ĄDWZRSDOQH�JD]\��XU]Çಣ
G]HQLH�QDOHľ\�XW\OL]RZDÉ�]JRGQLH�]�RERZLÇಣ
]XMÇF\PL�SU]HSLVDPL��NWµUH�PRľQD�X]\VNDÉ
RG�ZĄDG]�ORNDOQ\FK��1DOHľ\�XQLNDÉ�XV]NRಣ
G]HQLD�XNĄDGX�FKĄRGQLF]HJR��V]F]HJµOQLH�]
W\ĄX�SU]\�Z\PLHQQLNX�FLHSĄD��0DWHULDĄ\�]DVWRಣ
VRZDQH�Z�XU]ÇG]HQLX��NWµUH�VÇ�R]QDF]RQH
V\PEROHP� ���QDGDMÇ�VLÛ�GR�SRQRZQHJR
SU]HWZRU]HQLD�

(NVSORDWDFMD

:ĄÇF]DQLH
:ĄRľ\É�ZW\F]NÛ�SU]HZRGX�]DVLODMÇFHJR�GR
JQLD]GND�
2EUµFLÉ�SRNUÛWĄR�UHJXODFML�WHPSHUDWXU\�]JRGಣ
QLH�]�UXFKHP�ZVND]µZHN�]HJDUD�
/DPSND�NRQWUROQD�]DSDOL�VLÛ�
=DSDOL�VLÛ�ODPSND�DODUPRZD�

:\ĄÇF]DQLH
$E\�Z\ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH��QDOHľ\�REUµFLÉ�SRಣ
NUÛWĄR�UHJXODFML�WHPSHUDWXU\�GR�SR]\FML�R]QDಣ
F]RQHM�V\PEROHP�2))�

5HJXODFMD�WHPSHUDWXU\
7HPSHUDWXUD�MHVW�UHJXORZDQD�DXWRPDW\F]ಣ
QLH�

:�FHOX�XVWDZLHQLD�WHPSHUDWXU\�QDOHľ\�SRಣ
VWÛSRZDÉ�Z�QDVWÛSXMÇF\�VSRVµE�
ವ REUµFLÉ�SRNUÛWĄR�UHJXODFML�WHPSHUDWXU\�Z
VWURQÛ�]QDNX� ���DE\�X]\VNDÉ�PLQLPDOQH
FKĄRG]HQLH�

ವ REUµFLÉ�SRNUÛWĄR�UHJXODFML�WHPSHUDWXU\�Z
VWURQÛ�]QDNX� ���DE\�X]\VNDÉ�PDNV\PDOಣ
QH�FKĄRG]HQLH�

8VWDZLHQLH�ĝUHGQLH�MHVW�]D]Z\F]DM�QDMಣ
EDUG]LHM�RGSRZLHGQLH�
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'RNĄDGQH�XVWDZLHQLH�WHPSHUDWXU\�QDOHľ\�Z\ಣ
EUDÉ��ELRUÇF�SRG�XZDJÛ�IDNW��ľH�WHPSHUDWXUD
ZHZQÇWU]�XU]ÇG]HQLD�]DOHľ\�RG�
ವ WHPSHUDWXU\�Z�SRPLHV]F]HQLX
ವ F]ÛVWRĝFL�RWZLHUDQLD�SRNU\Z\
ವ LORĝFL�SU]HFKRZ\ZDQHM�ľ\ZQRĝFL
ವ ORNDOL]DFML�XU]ÇG]HQLD�

3DQHO�VWHURZDQLD

1 2 3

45

� /DPSND�DODUPRZD�Z\VRNLHM�WHPSHUDWXU\
� /DPSND�NRQWUROQD
� .RQWUROND�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD
� 3U]\FLVN�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD
3U]\FLVN�NDVRZDQLD�DODUPX

� 3RNUÛWĄR�UHJXODFML�WHPSHUDWXU\
)XQNFMD�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD
$E\�ZĄÇF]\É�IXQNFMÛ�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD�
QDOHľ\�QDFLVQÇÉ�SU]\FLVN�V]\ENLHJR�]DPUDಣ
ľDQLD�

=DSDOL�VLÛ�NRQWUROND�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD�
)XQNFMD�Z\ĄÇF]D�VLÛ�DXWRPDW\F]QLH�SR���
JRG]LQDFK�
$E\�ZĄÇF]\É�IXQNFMÛ�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD�
QDOHľ\�Z�GRZROQ\P�PRPHQFLH�QDFLVQÇÉ
SU]\FLVN�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD��.RQWUROND
V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD�]JDĝQLH�

$ODUP�Z\VRNLHM�WHPSHUDWXU\
:]URVW�WHPSHUDWXU\�Z�NRPRU]H�]DPUDľDUNL
�VSRZRGRZDQ\�QD�SU]\NĄDG�DZDULÇ�]DVLODQLD�
MHVW�V\JQDOL]RZDQ\�NRQWURONÇ�DODUPRZÇ�
3U]\�ZĄÇF]HQLX�DODUPX�QLH�QDOHľ\�XPLHಣ
V]F]DÉ�ľ\ZQRĝFL�Z�]DPUDľDUFH�
3R�SU]\ZUµFHQLX�QRUPDOQ\FK�ZDUXQNµZ
ODPSND�DODUPRZD�Z\ĄÇF]\�VLÛ�DXWRPDW\F]ಣ
QLH�

3LHUZV]H�Xľ\FLH

&]\V]F]HQLH�ZQÛWU]D
:�FHOX�XVXQLÛFLD�]DSDFKX�QRZHJR�SURGXNWX
SU]HG�SLHUZV]\P�XUXFKRPLHQLHP�XU]ÇG]Hಣ
QLD�QDOHľ\�Z\P\É�MHJR�ZQÛWU]H�L�]QDMGXMÇFH
VLÛ�Z�QLP�HOHPHQW\�OHWQLÇ�ZRGÇ�]�ĄDJRGQ\P
P\GĄHP��D�QDVWÛSQLH�GRNĄDGQLH�MH�Z\VXV]\É�

:DľQH���1LH�QDOHľ\�VWRVRZDÉ�GHWHUJHQWµZ
DQL�SURV]NµZ�GR�V]RURZDQLD��SRQLHZDľ�PRಣ
JÇ�RQH�XV]NRG]LÉ�SRZLHU]FKQL�XU]ÇG]HQLD�
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&RG]LHQQD�HNVSORDWDFMD

0URľHQLH�ĝZLHľHM�ľ\ZQRĝFL
.RPRUD�]DPUDľDUNL�MHVW�SU]H]QDF]RQD�GR
GĄXJRWUZDĄHJR�SU]HFKRZ\ZDQLD�PURľRQHN�
ľ\ZQRĝFL�JĄÛERNR�]DPURľRQHM�RUD]�GR�PURಣ
ľHQLD�ĝZLHľHM�ľ\ZQRĝFL�
$E\�]DPUR]LÉ�ĝZLHľÇ�ľ\ZQRĝÉ��QDOHľ\�ZĄÇಣ
F]\É�IXQNFMÛ�V]\ENLHJR�]DPUDľDQLD�SU]\ಣ
QDMPQLHM�QD����JRG]LQ\�SU]HG�ZĄRľHQLHP
ľ\ZQRĝFL�GR�]DPUDľDUNL�
0DNV\PDOQD�LORĝÉ�ľ\ZQRĝFL��NWµUÇ�PRľQD�]Dಣ
PUR]LÉ�Z�FLÇJX����JRG]LQ��MHVW�SRGDQD�QD
WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM����
3URFHV�]DPUDľDQLD�WUZD����JRG]LQ\��:�W\P
F]DVLH�GR�]DPUDľDUNL�QLH�QDOHľ\�ZNĄDGDÉ�NRಣ
OHMQHM�SDUWLL�ľ\ZQRĝFL�
3U]HFKRZ\ZDQLH�]DPURľRQHM�ľ\ZQRĝFL
:�SU]\SDGNX�SLHUZV]HJR�XUXFKRPLHQLD
XU]ÇG]HQLD�OXE�SR�RNUHVLH�MHJR�QLHXľ\ZDQLD�
SU]HG�ZĄRľHQLHP�ľ\ZQRĝFL�GR�NRPRU\�]Dಣ
PUDľDUNL�QDOHľ\�RGF]HNDÉ�FR�QDMPQLHM���JRಣ
G]LQ\�RG�ZĄÇF]HQLD�XU]ÇG]HQLD�SU]\�XVWDZLHಣ
QLX�Z\ľV]HM�PRF\�FKĄRG]HQLD�

:DľQH���-HľHOL�GRMG]LH�GR�SU]\SDGNRZHJR
UR]PURľHQLD�ľ\ZQRĝFL��VSRZRGRZDQHJR�QD
SU]\NĄDG�EUDNLHP�]DVLODQLD�SU]H]�RNUHV
F]DVX�GĄXľV]\�QLľ�SRGDQ\�Z�SDUDPHWUDFK
WHFKQLF]Q\FK�Z�SXQNFLH��&]DV�XWU]\P\ZDQLD
WHPSHUDWXU\�EH]�]DVLODQLD���QDOHľ\�V]\ENR
VNRQVXPRZDÉ�UR]PURľRQÇ�ľ\ZQRĝÉ�OXE
QLH]ZĄRF]QLH�SRGGDÉ�MÇ�REUµEFH�WHUPLF]QHM�
SR�F]\P�SRQRZQLH�]DPUR]LÉ��SR
RVWXG]HQLX��

.DOHQGDU]�]DPUDľDQLD

6\PEROH�SU]HGVWDZLDMÇ�UµľQH�URG]DMH�PURಣ
ľRQHM�ľ\ZQRĝFL�

/LF]E\�ZVND]XMÇ�RNUHV�SU]HFKRZ\ZDQLD�Z
PLHVLÇFDFK�RGSRZLHGQL�GOD�GDQHJR�URG]DMX
ľ\ZQRĝFL��2ERZLÇ]\ZDQLH�Z\ľV]HM�OXE�QLľಣ
V]HM�ZDUWRĝFL�SRGDQHJR�RNUHVX�SU]HFKRZ\ಣ
ZDQLD�]DOHľ\�RG�MDNRĝFL�ľ\ZQRĝFL�L�VWRSQLD
SU]HWZRU]HQLD�SU]HG�]DPURľHQLHP�

2WZLHUDQLH�L�]DP\NDQLH�SRNU\Z\
3RQLHZDľ�SRNU\ZD�Z\SRVDľRQD�MHVW�Z
V]F]HOQH�]DPNQLÛFLH��RWZDUFLH�MHM�WXľ�SR�]Dಣ
PNQLÛFLX�QLH�MHVW�ĄDWZH��]�SRZRGX�SRGFLĝQLHಣ
QLD�SRZVWDMÇFHJR�ZHZQÇWU]�]DPUDľDUNL��
1DOHľ\�RGF]HNDÉ�NLOND�PLQXW�SU]HG�SRQRZಣ
Q\P�RWZDUFLHP�XU]ÇG]HQLD��=DZµU�FLĝQLHQLRಣ
Z\�XĄDWZLD�RWZDUFLH�SRNU\Z\�

2VWU]HľHQLH���1LJG\�QLH�QDOHľ\�FLÇJQÇÉ
XFKZ\WX�SRNU\Z\�]�GXľÇ�VLĄÇ�

.RV]\NL�GR�SU]HFKRZ\ZDQLD
:ĄRľ\É�NRV]\NL�GR�]DPUDľDUNL��.RV]\NL�ZVXಣ
QÇ�VLÛ�Z�VLHELH�

X

=DZLHĝ�NRV]\NL�QD
JµUQ\P�EU]HJX�]Dಣ
PUDľDUNL�

Y

2EUµÉ�L�]DEORNXM
UÇF]NL�Z�SRĄRľHQLX
�;��L��<��Z�VSRVµE
SU]HGVWDZLRQ\�QD
U\VXQNX�

3RQLľV]H�LOXVWUDFMH�SRND]XMÇ��LOH�NRV]\NµZ
PRľQD�XPLHĝFLÉ�Z�UµľQ\FK�PRGHODFK�]DPUDಣ
ľDUHN�

����3DWU]��'DQH�WHFKQLF]QH�
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'RGDWNRZH�NRV]\NL�PRľQD�]DNXSLÉ�Z�ORNDOಣ
Q\P�DXWRU\]RZDQ\P�VHUZLVLH�

3U]\GDWQH�UDG\�L�ZVND]µZNL

:VND]µZNL�GRW\F]ÇFH�]DPUDľDQLD
$E\�X]\VNDÉ�QDMOHSV]H�Z\QLNL�]DPUDľDQLD�
QDOHľ\�VNRU]\VWDÉ�]�SRQLľV]\FK�ZDľQ\FK
ZVND]µZHN�
ವ 0DNV\PDOQÇ�LORĝÉ�ľ\ZQRĝFL��NWµUÇ�PRľQD
]DPUR]LÉ�Z�FLÇJX����JRG]LQ��SRGDQR�QD
WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�

ವ 3URFHV�]DPUDľDQLD�WUZD����JRG]LQ\��:
W\P�F]DVLH�QLH�QDOHľ\�ZNĄDGDÉ�GR�]DPUDಣ
ľDUNL�ZLÛFHM�ľ\ZQRĝFL�SU]H]QDF]RQHM�GR
]DPURľHQLD�

ವ 1DOHľ\�]DPUDľDÉ�W\ONR�DUW\NXĄ\�VSRľ\ಣ
ZF]H�QDMZ\ľV]HM�MDNRĝFL��ĝZLHľH�L�GRNĄDGಣ
QLH�RF]\V]F]RQH�

ವ Ľ\ZQRĝÉ�QDOHľ\�G]LHOLÉ�QD�PDĄH�SRUFMH�
DE\�PµF�MÇ�V]\ENR�]XSHĄQLH�]DPUR]LÉ��D
SµļQLHM�UR]PUDľDÉ�W\ONR�SRWU]HEQÇ�LORĝÉ�

ವ Ľ\ZQRĝÉ�QDOHľ\�SDNRZDÉ�Z�IROLÛ�DOXPLQLRಣ
ZÇ�OXE�SROLHW\OHQRZÇ�]DSHZQLDMÇFÇ�KHUಣ
PHW\F]QH�]DPNQLÛFLH�

ವ 1LH�GRSXV]F]DÉ�GR�VW\NDQLD�VLÛ�ĝZLHľHM�
QLH]DPURľRQHM�ľ\ZQRĝFL�]�]DPURľRQ\PL
SURGXNWDPL��DE\�XQLNQÇÉ�Z]URVWX�WHPSHಣ
UDWXU\�SURGXNWµZ�]DPURľRQ\FK�

ವ 3URGXNW\�QLVNRWĄXV]F]RZH�SU]HFKRZXMÇ
VLÛ�OHSLHM�L�GĄXľHM�QLľ�R�Z\VRNLHM�]DZDUWRĝFL

WĄXV]F]X��6µO�SRZRGXMH�VNUµFHQLH�RNUHVX
SU]HFKRZ\ZDQLD�ľ\ZQRĝFL�

ವ 6SRľ\ZDQLH�VRUEHWX�EH]SRĝUHGQLR�SR�Z\ಣ
MÛFLX�]�NRPRU\�]DPUDľDUNL�PRľH�VSRZRಣ
GRZDÉ�RGPURľHQLD�VNµU\�

ವ =DOHFD�VLÛ�XPLHV]F]DQLH�GDW\�]DPURľHQLD
QD�NDľG\P�RSDNRZDQLX�Z�FHOX�NRQWURORಣ
ZDQLD�GĄXJRĝFL�RNUHVX�SU]HFKRZ\ZDQLD�

:VND]µZNL�GRW\F]ÇFH�SU]HFKRZ\ZDQLD
]DPURľRQHM�ľ\ZQRĝFL
$E\�XU]ÇG]HQLH�IXQNFMRQRZDĄR�]�QDMOHSV]Ç
Z\GDMQRĝFLÇ��QDOHľ\�
ವ XSHZQLÉ�VLÛ��ľH�PURľRQNL�E\Ą\�RGSRZLHGಣ
QLR�SU]HFKRZ\ZDQH�Z�VNOHSLH�

ವ VWDUDÉ�VLÛ��DE\�]DPURľRQD�ľ\ZQRĝÉ�E\ĄD
WUDQVSRUWRZDQD�]H�VNOHSX�GR�]DPUDľDUNL�Z
MDN�QDMNUµWV]\P�F]DVLH�

ವ QLH�RWZLHUDÉ�]E\W�F]ÛVWR�SRNU\Z\�]DPUDಣ
ľDUNL�L�QLH�]RVWDZLDÉ�MHM�RWZDUWHM�GĄXľHM�QLľ
MHVW�WR�DEVROXWQLH�NRQLHF]QH�

ವ 3R�UR]PURľHQLX�ľ\ZQRĝÉ�V]\ENR�WUDFL
ĝZLHľRĝÉ�L�QLH�PRľH�E\É�SRQRZQLH�]DPUDಣ
ľDQD�

ವ QLH�SU]HNUDF]DÉ�RNUHVX�SU]HFKRZ\ZDQLD
SRGDQHJR�SU]H]�SURGXFHQWD�ľ\ZQRĝFL�

.RQVHUZDFMD�L�F]\V]F]HQLH

8ZDJD���3U]HG�SU]HSURZDG]HQLHP
MDNLFKNROZLHN�SUDF�NRQVHUZDF\MQ\FK�

QDOHľ\�RGĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�RG�]DVLODQLD�

8NĄDG�FKĄRGQLF]\�XU]ÇG]HQLD�]DZLHUD
ZÛJORZRGRU\��3UDFH�NRQVHUZDF\MQH�L

X]XSHĄQLDQLH�PRJÇ�Z\NRQ\ZDÉ�Z\ĄÇF]QLH
WHFKQLF\�DXWRU\]RZDQHJR�VHUZLVX�

2NUHVRZH�F]\V]F]HQLH
�� :\ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�
�� 1DOHľ\�Z\MÇÉ�ZW\F]NÛ�]�NRQWDNWX�
�� 5HJXODUQLH�F]\ĝFLÉ�XU]ÇG]HQLH�L�HOHPHQW\
GRGDWNRZH�FLHSĄÇ�ZRGÇ�L�ĄDJRGQ\P�P\Gಣ
ĄHP��8V]F]HONÛ�SRNU\Z\�QDOHľ\�F]\ĝFLÉ
RVWURľQLH�
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�� 'RNĄDGQLH�Z\VXV]\É�XU]ÇG]HQLH�
�� 8PLHĝFLÉ�ZW\F]NÛ�Z�JQLD]GNX�
�� :ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�

8ZDJD���1LH�ZROQR�Xľ\ZDÉ
GHWHUJHQWµZ��ĝURGNµZ�ĝFLHUQ\FK�

]DSDFKRZ\FK�ĝURGNµZ�F]\V]F]ÇF\FK�OXE
SDVW�ZRVNRZ\FK�GR�F]\V]F]HQLD�ZQÛWU]D
XU]ÇG]HQLD�
1DOHľ\�FKURQLÉ�V\VWHP�FKĄRG]ÇF\�SU]HG
XV]NRG]HQLHP�

:DľQH���1LH�PD�SRWU]HE\�F]\V]F]HQLH
REV]DUX�VSUÛľDUNL�

1LHNWµUH�NXFKHQQH�ĝURGNL�F]\V]F]ÇFH�]DZLHಣ
UDMÇ�VXEVWDQFMH�FKHPLF]QH��NWµUH�PRJÇ�XV]ಣ
NRG]LÉ�WZRU]\ZR�]DVWRVRZDQH�Z�XU]ÇG]HQLX�
=�WHJR�Z]JOÛGX�]DOHFD�VLÛ�P\FLH�]HZQÛWU]ಣ
Q\FK�F]ÛĝFL�XU]ÇG]HQLD�FLHSĄÇ�ZRGÇ�]�QLHಣ
ZLHONÇ�LORĝFLÇ�SĄ\QX�GR�P\FLD�QDF]\Ć�
5R]PUDľDQLH�]DPUDľDUNL
=DPUDľDUNÛ�QDOHľ\�UR]PUDľDÉ��JG\�ZDUVWZD
V]URQX�PD�JUXERĝÉ�������PP�
1DMOHSV]\P�PRPHQWHP�QD�UR]PUDľDQLH�]Dಣ
PUDľDUNL�MHVW�F]DV��NLHG\�QLH�]DZLHUD�ľ\Zಣ
QRĝFL�OXE�]DZLHUD�MHM�QLHZLHOH�
$E\�XVXQÇÉ�V]URQ�QDOHľ\�
�� :\ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�
�� 8VXQÇÉ�ZV]HONÇ�SU]HFKRZ\ZDQÇ�ľ\Zಣ
QRĝÉ��]DZLQÇÉ�MÇ�Z�NLOND�ZDUVWZ�JD]HW�L
XPLHĝFLÉ�Z�FKĄRGQ\P�PLHMVFX�

�� 3R]RVWDZLÉ�SRNU\ZÛ�RWZDUWÇ��Z\MÇÉ�]Dಣ
W\F]NÛ�]�RWZRUX�RGSĄ\ZRZHJR�DE\�ZRGÛ
]�RGV]UDQLDQLD�]HEUDÉ�Z�SRGVWDZLRQHM�WDಣ
F\��8ľ\É�VNUREDF]NL��DE\�SU]\VSLHV]\É
XVXZDQLH�ORGX�

�� 3R�]DNRĆF]HQLX�UR]PUDľDQLD��GRNĄDGQLH
Z\VXV]\É�ZQÛWU]H�L�ZĄRľ\É�]DW\F]NÛ�QD
PLHMVFH�

�� :ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�
�� 3U]HNUÛFLÉ�UHJXODWRU�WHPSHUDWXU\�Z�FHOX
X]\VNDQLD�PDNV\PDOQHJR�FKĄRG]HQLD�L
SR]RVWDZLÉ�WDNLH�XVWDZLHQLH�SU]H]�GZLH��
WU]\�JRG]LQ\�

�� 8PLHĝFLÉ�Z�]DPUDľDUFH�ZF]HĝQLHM�Z\MÛWÇ
ľ\ZQRĝÉ�

:DľQH���1LJG\�QLH�Xľ\ZDÉ�RVWU\FK
PHWDORZ\FK�QDU]ÛG]L�GR�XVXZDQLD�V]URQX�
SRQLHZDľ�JUR]L�WR�XV]NRG]HQLHP
XU]ÇG]HQLD��'R�SU]\ĝSLHV]HQLD�SURFHVX
UR]PUDľDQLD�QLH�ZROQR�Xľ\ZDÉ�XU]ÇG]HĆ
PHFKDQLF]Q\FK�DQL�ľDGQ\FK�LQQ\FK
V]WXF]Q\FK�PHWRG�RSUµF]�W\FK��NWµUH�VÇ
]DOHFDQH�SU]H]�SURGXFHQWD��:]URVW
WHPSHUDWXU\�]DPURľRQ\FK�DUW\NXĄµZ
ľ\ZQRĝFLRZ\FK��SRGF]DV�UR]PUDľDQLD�
PRľH�VSRZRGRZDÉ�VNUµFHQLH�F]DVX�LFK
SU]HFKRZ\ZDQLD�

2NUHV\�SU]HUZ�Z�HNVSORDWDFML
XU]ÇG]HQLD
-HĝOL�XU]ÇG]HQLH�QLH�MHVW�Xľ\ZDQH�SU]H]�GĄXJL
F]DV��QDOHľ\�Z\NRQDÉ�QDVWÛSXMÇFH�F]\QQRĝಣ
FL�
�� :\ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�
�� :\MÇÉ�ZW\F]NÛ�]�NRQWDNWX�
�� :\MÇÉ�ZV]\VWNLH�DUW\NXĄ\�VSRľ\ZF]H�
�� 5R]PUR]LÉ�L�Z\F]\ĝFLÉ�XU]ÇG]HQLH�RUD]
ZV]\VWNLH�HOHPHQW\�

�� 3R]RVWDZLÉ�SRNU\ZÛ�RWZDUWÇ��DE\�]DSRಣ
ELHF�SRZVWDQLX�SU]\NU\FK�]DSDFKµZ�

:DľQH���-HĝOL�XU]ÇG]HQLH�SR]RVWDQLH
ZĄÇF]RQH��QDOHľ\�SRSURVLÉ�NRJRĝ�R�UHJXODUQH
VSUDZG]DQLH��DE\�XQLNQÇÉ�]HSVXFLD�VLÛ
ľ\ZQRĝFL�Z�SU]\SDGNX�SU]HUZ\�Z�]DVLODQLX�

&R�]URELÉ��JG\ಹ

8ZDJD���3U]HG�SU]\VWÇSLHQLHP�GR
XVXQLÛFLD�SUREOHPX�QDOHľ\�Z\MÇÉ

ZW\F]NÛ�]�JQLD]GND�
8VXZDQLH�SUREOHPµZ�QLHXZ]JOÛGQLRQ\FK�Z
QLQLHMV]HM�LQVWUXNFML�PRľQD�SRZLHU]\É

Z\ĄÇF]QLH�Z\NZDOLILNRZDQHPX�HOHNWU\NRZL
OXE�LQQHM�NRPSHWHQWQHM�RVRELH�
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:DľQH���3UDFD�XU]ÇG]HQLD�ZLÇľH�VLÛ�]
Z\VWÛSRZDQLHP�SHZQ\FK�GļZLÛNµZ��SUDFD
VSUÛľDUNL�L�GļZLÛN�SRPSRZDQHJR�F]\QQLND

FKĄRGQLF]HJR���1LH�MHVW�WR�XVWHUND��OHF]
QRUPDOQD�SUDFD�XU]ÇG]HQLD�

3UREOHP 3UDZGRSRGREQD�SU]\F]\QD 5R]ZLÇ]DQLH
8U]ÇG]HQLH�JĄRĝQR�SUDಣ
FXMH�

8U]ÇG]HQLH�QLH�MHVW�SUDZLGĄRಣ
ZR�XVWDZLRQH�

1DOHľ\�VSUDZG]LÉ��F]\�XU]Çಣ
G]HQLH�VWRL�VWDELOQLH��ZV]\VWNLH
F]WHU\�QRJL�SRZLQQ\�GRW\NDÉ
SRGĄRJL��

6SUÛľDUND�SUDFXMH�EH]ಣ
XVWDQQLH�

7HPSHUDWXUD�QLH�MHVW�SUDZLGಣ
ĄRZR�XVWDZLRQD�

8VWDZLÉ�Z\ľV]Ç�WHPSHUDWXUÛ�

� 3RNU\ZD�MHVW�RWZLHUDQD�]E\W
F]ÛVWR�

1LH�QDOHľ\�SR]RVWDZLDÉ�SRNU\ಣ
Z\�RWZDUWHM�GĄXľHM�QLľ�WR�NRಣ
QLHF]QH�

� 3RNU\ZD�QLH�]RVWDĄD�SUDZLGಣ
ĄRZR�]DPNQLÛWD�

6SUDZG]LÉ��F]\�SRNU\ZD�SRಣ
SUDZQLH�VLÛ�]DP\ND�RUD]�F]\
XV]F]HONL�VÇ�F]\VWH�L�QLHXV]NRಣ
G]RQH�

� :�XU]ÇG]HQLX�XPLHV]F]RQR
QDUD]�GXľÇ�LORĝÉ�ľ\ZQRĝFL�GR
SU]HFKRZ\ZDQLD�

2GF]HNDÉ�NLOND�JRG]LQ�L�SRಣ
QRZQLH�VSUDZG]LÉ�WHPSHUDWXಣ
UÛ�

� Ľ\ZQRĝÉ�XPLHV]F]RQD�Z
XU]ÇG]HQLX�MHVW�]E\W�FLHSĄD�

3U]HG�XPLHV]F]HQLHP�Z�XU]Çಣ
G]HQLX�RGF]HNDÉ��Dľ�ľ\ZQRĝÉ
RVW\JQLH�GR�WHPSHUDWXU\�SRNRಣ
MRZHM�

� 7HPSHUDWXUD�SRPLHV]F]HQLD�
Z�NWµU\P�]QDMGXMH�VLÛ�XU]Çಣ
G]HQLH��MHVW�]E\W�Z\VRND�GOD
]DSHZQLHQLD�Z\GDMQHM�SUDF\�

1DOHľ\�VSUµERZDÉ�REQLľ\É
WHPSHUDWXUÛ�Z�SRPLHV]F]HQLX�
Z�NWµU\P�]QDMGXMH�VLÛ�XU]ÇG]Hಣ
QLH�

:ĄÇF]\ĄD�VLÛ�ODPSND�DODUಣ
PRZD�Z\VRNLHM�WHPSHUDಣ
WXU\�

7HPSHUDWXUD�ZHZQÇWU]�]Dಣ
PUDľDUNL�MHVW�]E\W�Z\VRND�

3DWU]��$ODUP�Z\VRNLHM�WHPSHಣ
UDWXU\��

� 8U]ÇG]HQLH�]RVWDĄR�QLHGDZQR
ZĄÇF]RQH�L�WHPSHUDWXUD�MHVW
ZFLÇľ�]E\W�Z\VRND�

3DWU]��$ODUP�Z\VRNLHM�WHPSHಣ
UDWXU\��

:�XU]ÇG]HQLX�MHVW�]D�GXಣ
ľR�V]URQX�L�ORGX�

Ľ\ZQRĝÉ�QLH�]RVWDĄD�SRSUDZಣ
QLH�]DSDNRZDQD�

1DOHľ\�GRNĄDGQLHM�]DSDNRZDÉ
ľ\ZQRĝÉ�

� 3RNU\ZD�QLH�MHVW�V]F]HOQD�OXE
QLH�]RVWDĄD�SRSUDZQLH�]Dಣ
PNQLÛWD�

6SUDZG]LÉ��F]\�SRNU\ZD�SRಣ
SUDZQLH�VLÛ�]DP\ND�RUD]�F]\
XV]F]HONL�VÇ�F]\VWH�L�QLHXV]NRಣ
G]RQH�

� 7HPSHUDWXUD�QLH�MHVW�SUDZLGಣ
ĄRZR�XVWDZLRQD�

8VWDZLÉ�Z\ľV]Ç�WHPSHUDWXUÛ�
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3UREOHP 3UDZGRSRGREQD�SU]\F]\QD 5R]ZLÇ]DQLH
� =DW\F]ND�RWZRUX�RGSĄ\ZRZHಣ

JR�RGV]UDQLDQLD�QLH�MHVW�SUDಣ
ZLGĄRZR�ZĄRľRQD�

8PLHĝFLÉ�SUDZLGĄRZR�]DW\F]NÛ
RWZRUX�RGSĄ\ZRZHJR�RGV]UDಣ
QLDQLD�

3RNU\ZD�QLH�]DP\ND�VLÛ
GR�NRĆFD�

=D�GXľR�V]URQX� 8VXQÇÉ�QDGPLDU�V]URQX�

� 8V]F]HONL�SRNU\Z\�VÇ�EUXGQH
OXE�OHSNLH�

:\F]\ĝFLÉ�XV]F]HONL�SRNU\Z\�

� Ľ\ZQRĝÉ�EORNXMH�SRNU\ZÛ� 8ĄRľ\É�ľ\ZQRĝÉ�Z�SUDZLGĄRZ\
VSRVµE��SDWU]��QDOHSND�Z�XU]Çಣ
G]HQLX�

3RNU\ZÛ�WUXGQR�RWZRಣ
U]\É�

8V]F]HONL�SRNU\Z\�VÇ�EUXGQH
OXE�OHSNLH�

:\F]\ĝFLÉ�XV]F]HONL�SRNU\Z\�

� =DZµU�MHVW�]DEORNRZDQ\� 6SUDZG]LÉ�]DZµU�
1LH�G]LDĄD�RĝZLHWOHQLH� ĽDUµZND�MHVW�XV]NRG]RQD� 3DWU]��:\PLDQD�ľDUµZNL��
7HPSHUDWXUD�ZHZQÇWU]
]DPUDľDUNL�MHVW�]E\W�Z\ಣ
VRND�

7HPSHUDWXUD�QLH�MHVW�SUDZLGಣ
ĄRZR�XVWDZLRQD�

8VWDZLÉ�QLľV]Ç�WHPSHUDWXUÛ�

� 3RNU\ZD�QLH�MHVW�V]F]HOQLH�]Dಣ
PNQLÛWD�OXE�QLH�]RVWDĄD�SRಣ
SUDZQLH�]DPNQLÛWD�

6SUDZG]LÉ��F]\�SRNU\ZD�SRಣ
SUDZQLH�VLÛ�]DP\ND�RUD]�F]\
XV]F]HONL�VÇ�F]\VWH�L�QLHXV]NRಣ
G]RQH�

� 3U]HG�]DPUDľDQLHP�ĝZLHಣ
ľ\FK�SURGXNWµZ�XU]ÇG]HQLH
QLH�]RVWDĄR�GRVWDWHF]QLH
VFKĄRG]RQH�

6FKĄDG]DÉ�XU]ÇG]HQLH�SU]H]
RGSRZLHGQL�F]DV�

� :�XU]ÇG]HQLX�XPLHV]F]RQR
QDUD]�GXľÇ�LORĝÉ�ľ\ZQRĝFL�GR
SU]HFKRZ\ZDQLD�

2GF]HNDÉ�NLOND�JRG]LQ�L�SRಣ
QRZQLH�VSUDZG]LÉ�WHPSHUDWXಣ
UÛ��1DVWÛSQ\P�UD]HP�QDOHľ\
XPLHV]F]DÉ�MHGQRUD]RZR
PQLHMV]H�LORĝFL�ľ\ZQRĝFL�GR�]Dಣ
PURľHQLD�

� Ľ\ZQRĝÉ�XPLHV]F]RQD�Z
XU]ÇG]HQLX�MHVW�]E\W�FLHSĄD�

3U]HG�XPLHV]F]HQLHP�Z�XU]Çಣ
G]HQLX�RGF]HNDÉ��Dľ�ľ\ZQRĝÉ
RVW\JQLH�GR�WHPSHUDWXU\�SRNRಣ
MRZHM�

� Ľ\ZQRĝÉ�GR�]DPURľHQLD�]RVಣ
WDĄD�XPLHV]F]RQD�]E\W�EOLVNR
VLHELH�

1DOHľ\�UR]PLHĝFLÉ�ľ\ZQRĝÉ�Z
WDNL�VSRVµE��DE\�]LPQH�SRZLHಣ
WU]H�PRJĄR�VZRERGQLH�F\UNXORಣ
ZDÉ�

� 3RNU\ZD�MHVW�RWZLHUDQD�]E\W
F]ÛVWR�

1DOHľ\�RWZLHUDÉ�SRNU\ZÛ�MDN
QDMU]DG]LHM�
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3UREOHP 3UDZGRSRGREQD�SU]\F]\QD 5R]ZLÇ]DQLH
� 3RNU\ZD�SR]RVWDĄD�SU]H]

GĄXľV]\�F]DV�RWZDUWD�
1LH�QDOHľ\�SR]RVWDZLDÉ�SRNU\ಣ
Z\�RWZDUWHM�GĄXľHM�QLľ�WR�NRಣ
QLHF]QH�

7HPSHUDWXUD�ZHZQÇWU]
]DPUDľDUNL�MHVW�]E\W�QLಣ
VND�

7HPSHUDWXUD�QLH�MHVW�SUDZLGಣ
ĄRZR�XVWDZLRQD�

8VWDZLÉ�Z\ľV]Ç�WHPSHUDWXUÛ�

8U]ÇG]HQLH�QLH�G]LDĄD�
1LH�G]LDĄD�FKĄRG]HQLH�DQL
RĝZLHWOHQLH�

:W\F]ND�SU]HZRGX�]DVLODMÇಣ
FHJR�QLH�]RVWDĄD�ZĄDĝFLZLH
XPLHV]F]RQD�Z�JQLD]GNX�

3UDZLGĄRZR�XPLHĝFLÉ�ZW\F]NÛ
SU]HZRGX�]DVLODMÇFHJR�Z
JQLD]GNX�

� =DVLODQLH�QLH�GRFLHUD�GR�XU]Çಣ
G]HQLD�

1DOHľ\�VSUµERZDÉ�SRGĄÇF]\É
LQQH�XU]ÇG]HQLH�GR�GDQHJR
JQLD]GND�

� 8U]ÇG]HQLH�QLH�]RVWDĄR�ZĄÇಣ
F]RQH�

:ĄÇF]\É�XU]ÇG]HQLH�

� :�JQLD]GNX�QLH�PD�QDSLÛFLD
�QDOHľ\�VSUµERZDÉ�SRGĄÇF]\É
LQQH�XU]ÇG]HQLH�GR�GDQHJR
JQLD]GND��

1DOHľ\�ZH]ZDÉ�HOHNWU\ND�

6HUZLV
-HĝOL�XU]ÇG]HQLH�QLH�G]LDĄD�SRSUDZQLH�SR�Z\ಣ
NRQDQLX�SRZ\ľV]\FK�F]\QQRĝFL��QDOHľ\
VNRQWDNWRZDÉ�VLÛ�]�QDMEOLľV]\P�DXWRU\]RZDಣ
Q\P�VHUZLVHP�
$E\�X]\VNDÉ�V]\ENÇ�SRPRF�VHUZLVRZÇ��QDಣ
OHľ\�SRGF]DV�]JĄDV]DQLD�SUREOHPX�SRGDÉ
PRGHO�L�QXPHU�VHU\MQ\�XU]ÇG]HQLD��NWµUH
PRľQD�]QDOHļÉ�Z�XPRZLH�JZDUDQF\MQHM�OXE
QD�WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�XPLHV]F]RQHM�QD
]HZQÛWU]QHM�SUDZHM�VWURQLH�XU]ÇG]HQLD�

:\PLDQD�ľDUµZNL
��

1DOHľ\�Z\MÇÉ�ZW\F]NÛ�]�NRQWDNWX�
�� :\PLHQLÉ�VWDUÇ�ľDUµZNÛ�QD�QRZÇ�R�WDNLHM
VDPHM�PRF\��PDNV\PDOQÇ�PRF�SRGDQR
QD�NORV]X��

�� 8PLHĝFLÉ�ZW\F]NÛ�Z�JQLD]GNX�
�� 2WZRU]\É�SRNU\ZÛ��8SHZQLÉ�VLÛ��ľH�Rĝಣ
ZLHWOHQLH�VLÛ�ZĄÇF]D�
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'DQH�WHFKQLF]QH

� � � � � � � � �
3RMHPQRĝÉ
�FDĄNRZLWD�

OLಣ
WUµZ

��� :\VRಣ
NRĝÉ

P
P

��� &]DV�XWU]\P\ZDಣ
QLD�WHPSHUDWXU\
EH]�]DVLODQLD

JRG]LQ ��

3RMHPQRĝÉ
�QHWWR�

OLಣ
WUµZ

��� 6]HURಣ
NRĝÉ

P
P

��� 3REµU�HQHUJLL N:K���
JRG]

�����

=QDPLRQRZ\
SREµU�PRF\

: �� *ĄÛERಣ
NRĝÉ

P
P

��� :\GDMQRĝÉ�]DPUDಣ
ľDQLD

NJ���
JRG]

��

1DSLÛFLH 9 ��� 0DVD NJ �� .ODVD�NOLPDW\F]QD � 61�7

'DQH�WHFKQLF]QH�SRGDQH�VÇ�QD�WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�]QDMGXMÇFHM�VLÛ�]�SUDZHM�VWURQ\�QD
]HZQÇWU]�XU]ÇG]HQLD�

,QVWDODFMD

,QVWDODFMD�XU]ÇG]HQLD
2VWU]HľHQLH���:�SU]\SDGNX�XW\OL]DFML
VWDUHJR�XU]ÇG]HQLD�SRVLDGDMÇFHJR

]DPHN�OXE�U\JLHO�QD�SRNU\ZLH��QDOHľ\
QDMSLHUZ�JR�XV]NRG]LÉ��DE\�G]LHFL�QLH�PRJĄ\
]DWU]DVQÇÉ�VLÛ�ZHZQÇWU]�

:DľQH���1DOHľ\�SR]RVWDZLÉ�GRVWÛS�GR
ZW\F]NL�SU]HZRGX�]DVLODMÇFHJR�SR
]DLQVWDORZDQLX�XU]ÇG]HQLD�

7R�XU]ÇG]HQLH�PRľQD�]DLQVWDORZDÉ�Z�JDUDľX
OXE�SLZQLF\��DOH�RSW\PDOQH�PLHMVFH�LQVWDODFML
WHJR�XU]ÇG]HQLD�WR�WDNLH��Z�NWµU\P�WHPSHUDಣ
WXUD�RWRF]HQLD�RGSRZLDGD�NODVLH�NOLPDW\F]ಣ
QHM�SRGDQHM�QD�WDEOLF]FH�]QDPLRQRZHM�XU]Çಣ
G]HQLD�

.ODVD
NOLPDಣ
W\F]QD

7HPSHUDWXUD�RWRF]HQLD

61 ���ഒ�GR���ഒ
1 ���r&�GR�����r&
67 ���r&�GR�����ഒ
7 ���r&�GR�����r&

3U]\ĄÇF]H�HOHNWU\F]QH
3U]HG�SRGĄÇF]HQLHP�XU]ÇG]HQLD�GR�VLHFL
HOHNWU\F]QHM�QDOHľ\�VSUDZG]LÉ��F]\�QDSLÛFLH
RUD]�F]ÛVWRWOLZRĝÉ�SRGDQH�QD�WDEOLF]FH�]QDಣ
PLRQRZHM�RGSRZLDGDMÇ�SDUDPHWURP�GRPRಣ
ZHM�LQVWDODFML�]DVLODMÇFHM�
8U]ÇG]HQLH�PXVL�E\É�X]LHPLRQH��:W\F]ND
SU]HZRGX�]DVLODMÇFHJR�GRĄÇF]RQHJR�GR
XU]ÇG]HQLD�SRVLDGD�VW\N�X]LHPLDMÇF\���-HĝOL
JQLD]GNR�]DVLODQLD�QLH�MHVW�X]LHPLRQH��XU]Çಣ
G]HQLH�QDOHľ\�RGUÛEQLH�X]LHPLÉ�]JRGQLH�]
DNWXDOQ\PL�SU]HSLVDPL��X]JDGQLDMÇF�WR�]�Z\ಣ
NZDOLILNRZDQ\P�HOHNWU\NLHP�
3URGXFHQW�QLH�SRQRVL�ľDGQHM�RGSRZLHG]LDOಣ
QRĝFL�Z�SU]\SDGNX�QLHSU]HVWU]HJDQLD�SRZ\ľಣ
V]\FK�ZVND]µZHN�GRW\F]ÇF\FK�EH]SLHF]HĆಣ
VWZD�
1LQLHMV]H�XU]ÇG]HQLH�VSHĄQLD�Z\PRJL�G\UHNಣ
W\Z�8QLL�(XURSHMVNLHM�

:\PDJDQLD�GRW\F]ÇFH�ZHQW\ODFML
�� 8PLHĝFLÉ�]DPUDľDUNÛ�SR]LRPR�QD�VWDELOಣ
QHM�SRZLHU]FKQL��8U]ÇG]HQLH�PXVL�VLÛ
RSLHUDÉ�QD�ZV]\VWNLFK�F]WHUHFK�QRJDFK�

�� 1DOHľ\�XSHZQLÉ�VLÛ��ľH�PLÛG]\�XU]ÇG]Hಣ
QLHP�D�ĝFLDQÇ�]�W\ĄX�MHVW���FP�ZROQHM�SU]Hಣ
VWU]HQL�
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�� 1DOHľ\�XSHZQLÉ�VLÛ��ľH�PLÛG]\�XU]ÇG]Hಣ
QLHP�D�ĝFLDQÇ�]�ERNX�MHVW���FP�ZROQHM
SU]HVWU]HQL�

3U]HSĄ\Z�SRZLHWU]D�]D�XU]ÇG]HQLHP�PXVL
E\É�Z\VWDUF]DMÇF\�

2FKURQD�ĝURGRZLVND

6\PERO�� ��QD�SURGXNFLH�OXE�QD�RSDNRZDQLX
R]QDF]D��ľH�WHJR�SURGXNWX�QLH�ZROQR
WUDNWRZDÉ�WDN��MDN�LQQ\FK�RGSDGµZ
GRPRZ\FK��1DOHľ\�RGGDÉ�JR�GR�ZĄDĝFLZHJR
SXQNWX�VNXSX�VXURZFµZ�ZWµUQ\FK
]DMPXMÇFHJR�VLÛ�]ĄRPRZDQ\P�VSU]ÛWHP
HOHNWU\F]Q\P�L�HOHNWURQLF]Q\P��:ĄDĝFLZD
XW\OL]DFMD�L�]ĄRPRZDQLH�SRPDJD�Z�HOLPLQDFML

QLHNRU]\VWQHJR�ZSĄ\ZX�]ĄRPRZDQ\FK
SURGXNWµZ�QD�ĝURGRZLVNR�QDWXUDOQH�RUD]
]GURZLH��$E\�X]\VNDÉ�V]F]HJµĄRZH�GDQH
GRW\F]ÇFH�PRľOLZRĝFL�UHF\NOLQJX�QLQLHMV]HJR
XU]ÇG]HQLD��QDOHľ\�VNRQWDNWRZDÉ�VLÛ�]
ORNDOQ\P�XU]ÛGHP�PLDVWD��VĄXľEDPL
RF]\V]F]DQLD�PLDVWD�OXE�VNOHSHP��Z�NWµU\P
SURGXNW�]RVWDĄ�]DNXSLRQ\�
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&XSULQV
,QIRUPDĥLL�SULYLQG�VLJXUDQĥD�B�B�B�B�B�B�B� ���
)XQFĥLRQDUHD�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
3DQRXO�GH�FRPDQGÅ�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
3ULPD�XWLOL]DUH�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
8WLOL]DUHD�]LOQLFÅ�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
5HFRPDQGÅUL�DMXWÅWRDUH�B�B�B�B�B�B�B�B�B����

�QJULMLUHD�ġL�FXUÅĥDUHD�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
&H�WUHEXLH�IÅFXW�GDFÅ����B�B�B�B�B�B�B�B�B����
'DWH�WHKQLFH�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
,QVWDODUHD�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B�B����
,QIRUPDĥLL�SULYLQG�PHGLXO�B�B�B�B�B�B�B�B�B����

1H�UH]HUY¥P�GUHSWXO�DVXSUD�HIHFWX¥ULL�GH�PRGLILF¥UL

� ,QIRUPDĥLL�SULYLQG�VLJXUDQĥD

3HQWUX�VLJXUDQĥD�GY��ġL�SHQWUX�D�DVLJXUD�XWLOLಣ
]DUHD�FRUHFWÅ�D�DSDUDWXOXL��°QDLQWH�GH�LQVWDಣ
ODUH�ġL�GH�SULPD�XWLOL]DUH��FLWLĥL�FX�DWHQĥLH�DFHVW
PDQXDO�GH�XWLOL]DUH��LQFOXVLY�UHFRPDQGÅULOH�ġL
DYHUWLVPHQWHOH�FXSULQVH�°Q�HO��3HQWUX�D�HYLWD
HURULOH�LQXWLOH�ġL�DFFLGHQWHOH��HVWH�LPSRUWDQW
VÅ�YÅ�DVLJXUDĥL�FÅ�WRDWH�SHUVRDQHOH�FDUH�YRU
IRORVL�DSDUDWXO�FXQRVF�IRDUWH�ELQH�PRGXO�VÅX
GH�IXQFĥLRQDUH�ġL�FDUDFWHULVWLFLOH�GH�VLJXಣ
UDQĥÅ��3ÅVWUDĥL�DFHVWH�LQVWUXFĥLXQL�ġL�DVLJXUDĥL�
YÅ�FÅ�HOH�YRU�°QVRĥL�DSDUDWXO�°Q�FD]XO�°Q�FDUH
HVWH�PXWDW�VDX�Y¤QGXW��DVWIHO�°QF¤W�WRĥL�XWLOLಣ
]DWRULL��SH�°QWUHDJD�GXUDWÅ�GH�YLDĥÅ�D�DSDUDಣ
WXOXL��VÅ�ILH�FRUHFW�LQIRUPDĥL�FX�SULYLUH�OD�XWLOLಣ
]DUHD�ġL�VLJXUDQĥD�VD�
3HQWUX�VLJXUDQĥD�SHUVRDQHORU�ġL�D�EXQXULORU�
UHVSHFWDĥL�PÅVXULOH�GH�SUHFDXĥLH�GLQ�DFHVWH
LQVWUXFĥLXQL�GH�XWLOL]DUH��GHRDUHFH�SURGXFÅWRಣ
UXO�QX�HVWH�UHVSRQVDELO�GH�GDXQHOH�FDX]DWH
SULQ�QHUHVSHFWDUHD�DFHVWRU�FHULQĥH�

6LJXUDQĥD�FRSLLORU�ġL�D�SHUVRDQHORU
YXOQHUDELOH
ವ $FHVW�DSDUDW�QX�WUHEXLH�IRORVLW�GH�SHUVRDQH
�LQFOXVLY�FRSLL��FX�FDSDFLWÅĥL�IL]LFH��VHQ]Rಣ
ULDOH�ġL�PHQWDOH�UHGXVH��VDX�OLSVLĥL�GH�H[ಣ
SHULHQĥÅ�ġL�FXQRġWLQĥH��FX�H[FHSĥLD�FD]XOXL
°Q�FDUH�VXQW�VXSUDYHJKHDĥL�VDX�OL�V�DX�GDW
LQVWUXFĥLXQL�°Q�OHJÅWXUÅ�FX�IRORVLUHD�DSDUDಣ
WXOXL��GH�FÅWUH�R�SHUVRDQÅ�UÅVSXQ]ÅWRDUH
SHQWUX�VLJXUDQĥD�ORU�
&RSLLL�WUHEXLH�VXSUDYHJKHDĥL�FD�VÅ�QX�VH
MRDFH�FX�DSDUDWXO�

ವ 1X�OÅVDĥL�DPEDODMHOH�OD�°QGHP¤QD�FRSLLORU�
([LVWÅ�ULVFXO�GH�VXIRFDUH�

ವ &¤QG�DUXQFDĥL�DSDUDWXO��VFRDWHĥL�ġWHFKHUXO
GLQ�SUL]Å��WÅLDWL�FDEOXO�GH�DOLPHQWDUH��F¤W

PDL�DSURDSH�GH�DSDUDW��ġL�°QOÅWXUDĥL�XġD�
DVWIHO�°QF¤W�FRSLLL�FDUH�VH�MRDFÅ�VÅ�QX�VH
SRDWÅ�HOHFWURFXWD�ġL�VÅ�QX�VH�SRDWÅ�°QFKLGH
°QÅXQWUX�

ವ 'DFÅ�DFHVW�DSDUDW��FDUH�DUH�JDUQLWXUL�PDJಣ
QHWLFH�OD�XġÅ��°QORFXLHġWH�XQ�DSDUDW�PDL
YHFKL�FDUH�DUH�XQ�VLVWHP�GH�°QFKLGHUH�FX
DUF��]ÅYRU�FX�UHVRUW���IDFHĥL�LQXWLOL]DELO�VLVಣ
WHPXO�GH�°QFKLGHUH�°QDLQWH�GH�D�DUXQFD
DSDUDWXO�YHFKL���Q�DFHVW�PRG�QX�YD�SXWHD
GHYHQL�R�FDSFDQÅ�PRUWDOÅ�SHQWUX�XQ�FRSLO�
6LJXUDQĥD�JHQHUDOÅ

$WHQĥLH��0HQĥLQHĥL�OLEHUH�GHVFKLGHULOH�GH
YHQWLODUH�

ವ $FHVW�DSDUDW�HVWH�GHVWLQDW�SHQWUX�FRQVHUಣ
YDUHD�DOLPHQWHORU�ġL�VDX�D�EÅXWXULORU�°Q�ORಣ
FXLQĥHOH�QRUPDOH��DġD�FXP�VH�DUDWÅ�°Q
DFHVW�PDQXDO�GH�LQVWUXFĥLXQL�

ವ 1X�XWLOL]DĥL�GLVSR]LWLYH�PHFDQLFH�VDX�DOWH
PLMORDFH�DUWLILFLDOH�SHQWUX�D�DFFHOHUD�SURಣ
FHVXO�GH�GH]JKHĥDUH�

ವ 1X�XWLOL]DĥL�DOWH�DSDUDWH�HOHFWULFH��GH�H[�
DSDUDWH�GH�°QJKHĥDWÅ��°Q�LQWHULRUXO�DSDUDಣ
WHORU�GH�UÅFLUH��GHF¤W�GDFÅ�VXQW�DSUREDWH
°Q�PRG�VSHFLDO�GH�SURGXFÅWRU�°Q�DFHVW
VFRS�

ವ 1X�GHWHULRUDĥL�FLUFXLWXO�GH�UÅFLUH�
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ವ &LUFXLWXO�GH�UÅFLUH�DO�DSDUDWXOXL�FRQĥLQH�L]Rಣ
EXWDQ�FD�DJHQW�GH�UÅFLUH��5���D���XQ�JD]
QDWXUDO�FX�XQ�QLYHO�ULGLFDW�GH�FRPSDWLELOLWDಣ
WH�FX�PHGLXO�°QFRQMXUÅWRU��GDU�FDUH�HVWH�LQಣ
IODPDELO�
�Q�WLPSXO�WUDQVSRUWXOXL�ġL�DO�LQVWDOÅULL�DSDಣ
UDWXOXL��DYHĥL�JULMÅ�VÅ�QX�VH�GHWHULRUH]H�QLಣ
FLXQXO�GLQWUH�FRPSRQHQWHOH�FLUFXLWXOXL�GH
UÅFLUH�
'DFÅ�FLUFXLWXO�GH�UÅFLUH�H�GHWHULRUDW�
ದ HYLWDĥL�IOÅFÅULOH�GHVFKLVH�ġL�VXUVHOH�GH�IRF
ದ DHULVLĥL�IRDUWH�ELQH�FDPHUD�°Q�FDUH�H�DPಣ
SODVDW�DSDUDWXO

ವ (VWH�SHULFXORV�VÅ�PRGLILFDĥL�VSHFLILFDĥLLOH
VDX�VÅ�PRGLILFDĥL�DFHVW�SURGXV��°Q�RULFH�IHO�
'HWHULRUDUHD�FDEOXOXL�GH�DOLPHQWDUH�SRDWH
SURGXFH�XQ�VFXUW�FLUFXLW��XQ�LQFHQGLX�ġL�VDX
XQ�ġRF�HOHFWULF�

$YHUWL]DUH��7RDWH�FRPSRQHQWHOH�HOHFWULಣ
FH��FDEOX�HOHFWULF��ġWHFKHU��FRPSUHVRU�

WUHEXLH�°QORFXLWH�GRDU�GH�XQ�DJHQW�DXWRUL]DW
GH�OD�VHUYLFLXO�GH�DVLVWHQĥÅ�VDX�GH�SHUVRQDO
GH�DVLVWHQĥÅ�FDOLILFDW�

�� &DEOXO�HOHFWULF�QX�WUHEXLH�VÅ�ILH�SUHOXQಣ
JLW�

�� 9HULILFDĥL�FDEOXO�GH�DOLPHQWDUH�GLQ�VSDಣ
WHOH�DSDUDWXOXL��FD�VÅ�QX�ILH�VWULYLW�VDX
GHWHULRUDW��8Q�FDEOX�GH�DOLPHQWDUH�VWULಣ
YLW�VDX�GHWHULRUDW�VH�SRDWH�VXSUD°QFÅO]L
ġL�SRDWH�SURGXFH�XQ�LQFHQGLX�

�� 9HULILFDĥL�VÅ�SXWHĥL�DYHD�DFFHV�XġRU�OD
ġWHFKHUXO�DSDUDWXOXL�

�� 1X�WUDJHĥL�GH�FDEOXO�ġWHFKHUXOXL�
�� 'DFÅ�ġWHFKHUXO�FDEOXOXL�GH�DOLPHQWDUH
H�VOÅELW��QX�LQWURGXFHĥL�ġWHFKHUXO�°Q
SUL]Å��([LVWÅ�ULVFXO�GH�ġRF�HOHFWULF�VDX
GH�LQFHQGLX�

�� 1X�WUHEXLH�VÅ�XWLOL]DĥL�DSDUDWXO�IÅUÅ�FDಣ
SDFXO�EHFXOXL�����SHQWUX�EHFXO�GLQ�LQWHಣ
ULRU�

ವ $FHVW�DSDUDW�HVWH�JUHX��7UHEXLH�VÅ�DYHĥL
JULMÅ�F¤QG�°O�GHSODVDĥL�

ವ 1X�VFRDWHĥL�ġL�QX�DWLQJHĥL�DOLPHQWHOH�GLQ
FRPSDUWLPHQWXO�FRQJHODWRU�GDFÅ�DYHĥL�P¤Lಣ

QLOH�XPHGH�VDX�XGH��GHRDUHFH�°Q�DFHVW
PRG�SLHOHD�VH�SRDWH�]J¤ULD�VDX�SRDWH�VXಣ
IHUL�GHJHUÅWXUL�

ವ (YLWDĥL�H[SXQHUHD�°QGHOXQJDWÅ�D�DSDUDWXOXL
OD�OXPLQÅ�VRODUÅ�GLUHFWÅ�
8WLOL]DUHD�]LOQLFÅ
ವ 1X�SXQHĥL�RDOH�ILHUELQĥL�SH�SLHVHOH�GLQ�SODVಣ
WLF�DOH�DSDUDWXOXL�

ವ 1X�SÅVWUDĥL�JD]H�ġL�OLFKLGH�LQIODPDELOH�°Q
LQWHULRUXO�DSDUDWXOXL��GHRDUHFH�DU�SXWHD�H[ಣ
SORGD�

ವ 1X�SXQHĥL�DOLPHQWHOH�°Q�FRQWDFW�FX�GHVFKLಣ
GHULOH�GH�DHULVLUH�GH�SH�SHUHWHOH�GLQ�VSDWH�
���

ವ $OLPHQWHOH�FRQJHODWH�QX�WUHEXLH�VÅ�PDL�ILH
FRQJHODWH�GLQ�QRX�GXSÅ�FH�V�DX�GH]JKHĥDW�

ವ 3ÅVWUDĥL�DOLPHQWHOH�FRQJHODWH�DPEDODWH�°Q
FRQIRUPLWDWH�FX�LQVWUXFĥLXQLOH�SURGXFÅWRUXಣ
OXL�DOLPHQWHORU�FRQJHODWH�

ವ 5HFRPDQGÅULOH�SURGXFÅWRUXOXL�DSDUDWXOXL
SULYLQG�FRQVHUYDUHD�WUHEXLH�UHVSHFWDWH�FX
VWULFWHĥH��&RQVXOWDĥL�LQVWUXFĥLXQLOH�UHVSHFWLಣ
YH�

ವ 1X�SXQHĥL�EÅXWXUL�JD]RDVH�VDX�FDUERQDWDಣ
WH�°Q�FRPSDUWLPHQWXO�FRQJHODWRU��GHRDUHFH
VH�FUHHD]Å�SUHVLXQH�DVXSUD�UHFLSLHQWXOXL�
LDU�DFHVWD�DU�SXWHD�H[SORGD��GHWHULRU¤QG
DSDUDWXO�

ವ �QJKHĥDWD�SH�EÅĥ�SRDWH�FDX]D�GHJHUÅWXUL
GDFÅ�H�FRQVXPDWÅ�LPHGLDW�GXSÅ�VFRDWHUHD
GLQ�DSDUDW�

�QWUHĥLQHUHD�ġL�FXUÅĥDUHD
ವ �QDLQWH�GH�D�FXUÅĥD�DSDUDWXO��VWLQJHĥL�O�ġL
VFRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å��'DFÅ�QX�SXWHĥL
DMXQJH�OD�SUL]Å��°QWUHUXSHĥL�FXUHQWXO�HOHFಣ
WULF�

ವ 1X�FXUÅĥDĥL�DSDUDWXO�FX�RELHFWH�GH�PHWDO�
ವ 1X�IRORVLĥL�RELHFWH�DVFXĥLWH�SHQWUX�D�°Qಣ
GHSÅUWD�JKHDĥD�GLQ�DSDUDW��)RORVLĥL�R�UÅ]XLಣ
WRDUH�GH�SODVWLF�

����'DFÅ�HVWH�SUHYÅ]XW�FDSDFXO
����'DFÅ�DSDUDWXO�HVWH�)URVW�)UHH��IÅUÅ�GH]JKHĥDUH�
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,QVWDODUHD
,PSRUWDQW��3HQWUX�UDFRUGDUHD�OD�HOHFWULFLWDWH
UHVSHFWDĥL�FX�DWHQĥLH�LQVWUXFĥLXQLOH�GLQ
SDUDJUDIHOH�VSHFLILFH�

ವ 'HVSDFKHWDĥL�DSDUDWXO�ġL�YHULILFDĥL�VÅ�QX�ILH
GHWHULRUDW��1X�FRQHFWDĥL�DSDUDWXO�GDFÅ�HVWH
GHWHULRUDW��&RPXQLFDĥL�LPHGLDW�HYHQWXDOHOH
GHIHFWH�PDJD]LQXOXL�GH�XQGH�O�DĥL
FXPSÅUDW���Q�DFHVW�FD]��SÅVWUDĥL�DPEDODMXO�

ವ 6H�UHFRPDQGÅ�VÅ�DġWHSWDĥL�FHO�SXĥLQ�SDWUX
RUH�°QDLQWH�GH�D�FRQHFWD�DSDUDWXO��SHQWUX�D
SHUPLWH�XOHLXOXL�VÅ�FXUJÅ�°QDSRL�°Q�FRPಣ
SUHVRU�

ವ 7UHEXLH�VÅ�VH�DVLJXUH�R�FLUFXODĥLH�DGHFYDWÅ
D�DHUXOXL�°Q�MXUXO�DSDUDWXOXL��°Q�OLSVD�DFHVಣ
WHLD�VH�SRDWH�VXSUD°QFÅO]L��3HQWUX�D�REĥLQH
R�YHQWLODUH�VXILFLHQWÅ��XUPDĥL�LQVWUXFĥLXQLOH
UHIHULWRDUH�OD�LQVWDODUH�

ವ $SDUDWXO�QX�WUHEXLH�DPSODVDW�°Q�DSURSLHUHD
FDORULIHUXOXL�VDX�D�DUDJD]XOXL�

ವ $VLJXUDĥL�YÅ�FÅ�GXSÅ�LQVWDODUHD�DSDUDWXOXL
SUL]D�UÅP¤QH�DFFHVLELOÅ�

6HUYLFLXO�GH�$VLVWHQĥÅ�7HKQLFÅ
ವ 7RDWH�OXFUÅULOH�HOHFWULFH�QHFHVDUH�SHQWUX
LQVWDODUHD�DFHVWXL�DSDUDW�WUHEXLH�HIHFWXDWH
GH�FÅWUH�XQ�HOHFWULFLDQ�FDOLILFDW�VDX�GH�R
SHUVRDQÅ�FRPSHWHQWÅ�

ವ $FHVW�SURGXV�WUHEXLH�UHSDUDW�QXPDL�GH
FÅWH�XQ�&HQWUX�GH�$VLVWHQĥÅ�DXWRUL]DW�ġL
WUHEXLH�VÅ�VH�IRORVHDVFÅ�QXPDL�SLHVH�GH
VFKLPE�RULJLQDOH�
3URWHFĥLD�PHGLXOXL�°QFRQMXUÅWRU

$FHVW�DSDUDW�QX�FRQĥLQH�JD]H�FDUH�SRW
GHWHULRUD�VWUDWXO�GH�R]RQ��QLFL�°Q�FLUFXLWXO

GH�UÅFLUH�ġL�QLFL�°Q�PDWHULDOHOH�GH�L]RODUH�
$SDUDWXO�QX�SRDWH�IL�DUXQFDW�°PSUHXQÅ�FX�GHಣ
ġHXULOH�XUEDQH�ġL�FX�JXQRLXO��6SXPD�L]RODಣ
WRDUH�FRQĥLQH�JD]H�LQIODPDELOH��DSDUDWXO�WUHಣ
EXLH�HOLPLQDW�FRQIRUP�UHJOHPHQWÅULORU�DSOLFDಣ
ELOH�DOH�DXWRULWÅĥLORU�ORFDOH��(YLWDĥL�GHWHULRUDಣ
UHD�XQLWÅĥLL�GH�UÅFLUH��PDL�DOHV�°Q�VSDWH��O¤QJÅ
VFKLPEÅWRUXO�GH�FÅOGXUÅ��0DWHULDOHOH�IRORVLWH
SHQWUX�DFHVW�DSDUDW�PDUFDWH�FX�VLPEROXO�
VXQW�UHFLFODELOH�

)XQFĥLRQDUHD

3RUQLUHD
,QWURGXFHĥL�ġWHFKHUXO�°Q�SUL]Å�
5RWLĥL�EXWRQXO�GH�UHJODUH�D�WHPSHUDWXULL�°Q
VHQV�RUDU�
%HFXOHĥXO�SLORW�VH�YD�DSULQGH�
%HFXOHĥXO�GH�DODUPÅ�VH�YD�DSULQGH�
2SULUHD
3HQWUX�D�RSUL�DSDUDWXO��URWLĥL�EXWRQXO�GH�UHJODಣ
UH�D�WHPSHUDWXULL�SH�SR]LĥLD�2))�
5HJODUHD�WHPSHUDWXULL
7HPSHUDWXUD�HVWH�UHJODWÅ�DXWRPDW�
3HQWUX�D�SXQH�°Q�IXQFĥLXQH�DSDUDWXO��SURFHಣ
GDĥL�GXSÅ�FXP�XUPHD]Å�
ವ URWLĥL�EXWRQXO�GH�UHJODUH�D�WHPSHUDWXULL�VSUH

�SHQWUX�D�REĥLQH�R�UÅFLUH�PLQLPÅ�
ವ URWLĥL�EXWRQXO�GH�UHJODUH�D�WHPSHUDWXULL�VSUH

�SHQWUX�D�REĥLQH�R�UÅFLUH�PD[LPÅ�

�Q�JHQHUDO��FHD�PDL�DGHFYDWÅ�HVWH�VHWDಣ
UHD�PHGLH�

&X�WRDWH�DFHVWHD��VHWDUHD�H[DFWÅ�WUHEXLH
DOHDVÅ�ĥLQ¤QG�FRQW�GH�IDSWXO�FÅ�WHPSHUDWXUD
GLQ�LQWHULRUXO�DSDUDWXOXL�GHSLQGH�GH�
ವ WHPSHUDWXUD�GLQ�°QFÅSHUH
ವ F¤W�GH�GHV�VH�GHVFKLGH�FDSDFXO
ವ FDQWLWDWHD�GH�DOLPHQWH�FRQVHUYDWH
ವ DPSODVDUHD�DSDUDWXOXL�
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3DQRXO�GH�FRPDQGÅ

1 2 3

45

� %HFXOHĥXO�GH�DODUPÅ�SHQWUX�WHPSHUDWXUÅ
ULGLFDWÅ

� %HFXOHĥ�SLORW
� %HFXOHĥ��&RQJHODUH�UDSLGÅ�
� %XWRQ��&RQJHODUH�UDSLGÅ�
%XWRQ�UHVHWDUH�DODUPÅ

� %XWRQXO�GH�UHJODUH�D�WHPSHUDWXULL

)XQFĥLD��&RQJHODUH�UDSLGÅ�
3XWHĥL�DFWLYD�IXQFĥLD��&RQJHODUH�UDSLGÅ�
DSÅV¤QG�SH�EXWRQXO��&RQJHODUH�UDSLGÅ��
%HFXOHĥXO��&RQJHODUH�UDSLGÅ��VH�YD�DSULQGH�
$FHDVWÅ�IXQFĥLH�VH�RSUHġWH�DXWRPDW�GXSÅ���
RUH�
(�SRVLELO�VÅ�GH]DFWLYDĥL�IXQFĥLD�RULF¤QG�
DSÅV¤QG�SH�EXWRQXO��&RQJHODUH�UDSLGÅ���%Hಣ
FXOHĥXO��&RQJHODUH�UDSLGÅ��VH�YD�VWLQJH�

$ODUPÅ�SHQWUX�WHPSHUDWXUÅ�ULGLFDWÅ
2�FUHġWHUH�D�WHPSHUDWXULL�°Q�FRQJHODWRU��GH
H[HPSOX�GLQ�FDX]D�XQHL�°QWUHUXSHUL�D�FXUHQಣ
WXOXL��HVWH�LQGLFDWÅ�GH�DSULQGHUHD�EHFXOHĥXOXL
GH�DODUPÅ�
�Q�WLPSXO�ID]HL�GH�DODUPÅ��QX�SXQHĥL�DOLPHQWH
°Q�LQWHULRUXO�FRQJHODWRUXOXL�
&¤QG�VH�UHVWDELOHVF�FRQGLĥLLOH�QRUPDOH��EHಣ
FXOHĥXO�GH�DODUPÅ�VH�YD�VWLQJH�DXWRPDW�

3ULPD�XWLOL]DUH

&XUÅĥDUHD�LQWHULRUXOXL
�QDLQWH�GH�D�IRORVL�DSDUDWXO�SHQWUX�SULPD
RDUÅ��VSÅODĥL�LQWHULRUXO�ġL�WRDWH�DFHVRULLOH�LQಣ
WHUQH�FX�DSÅ�FÅOGXĥÅ�ġL�FX�GHWHUJHQW�QHXWUX�

SHQWUX�D�°QOÅWXUD�PLURVXO�VSHFLILF�GH�SURGXV
QRX��DSRL�XVFDĥL�OH�ELQH�

,PSRUWDQW��1X�IRORVLĥL�GHWHUJHQĥL�VDX�SUDIXUL
DEUD]LYH��GHRDUHFH�YRU�GHWHULRUD�ILQLVDMXO�

8WLOL]DUHD�]LOQLFÅ

&RQJHODUHD�DOLPHQWHORU�SURDVSHWH
&RPSDUWLPHQWXO�FRQJHODWRU�HVWH�DGHFYDW
SHQWUX�FRQJHODUHD�DOLPHQWHORU�SURDVSHWH�ġL
SHQWUX�FRQVHUYDUHD�SH�WHUPHQ�OXQJ�D�DOLPHQಣ
WHORU�FRQJHODWH�
3HQWUX�D�FRQJHOD�DOLPHQWH�SURDVSHWH��DFWLಣ
YDĥL�IXQFĥLD��&RQJHODUH�UDSLGÅ��FX�FHO�SXĥLQ���
RUH�°QDLQWH�GH�D�LQWURGXFH�DOLPHQWHOH�GH�FRQಣ
JHODW�°Q�FRPSDUWLPHQWXO�FRQJHODWRU�
&DQWLWDWHD�PD[LPÅ�GH�DOLPHQWH�FDUH�SRDWH�IL
FRQJHODWÅ�°QWU�R�SHULRDGÅ�GH����GH�RUH�HVWH
VSHFLILFDWÅ�SH�SOÅFXĥD�FX�GDWHOH�WHKQLFH����
3URFHVXO�GH�FRQJHODUH�GXUHD]Å����RUH��°Q
DFHVW�LQWHUYDO�GH�WLPS�QX�PDL�SXQHĥL�DOWH�DOLಣ
PHQWH�GH�FRQJHODW�

&RQVHUYDUHD�DOLPHQWHORU�FRQJHODWH
/D�SULPD�SRUQLUH�VDX�GXSÅ�R�SHULRDGÅ�GH
QHXWLOL]DUH��°QDLQWH�GH�D�LQWURGXFH�DOLPHQWHOH
°Q�FRPSDUWLPHQW��OÅVDĥL�DSDUDWXO�VÅ�IXQFĥLRಣ
QH]H�WLPS�GH�FHO�SXĥLQ���RUH�OD�VHWÅULOH�FHOH
PDL�PDUL�

,PSRUWDQW���Q�FD]XO�GH]JKHĥÅULL�DFFLGHQWDOH�
GH�H[HPSOX�GLQ�FDX]D�XQHL�°QWUHUXSHUL�D
FXUHQWXOXL��GDFÅ�FXUHQWXO�D�IRVW�°QWUHUXSW�PDL
PXOW�WLPS�GHF¤W�YDORDUHD�LQGLFDWÅ�°Q�WDEHOXO
FX�FDUDFWHULVWLFLOH�WHKQLFH�GLQ�SDUDJUDIXO
�7LPSXO�GH�DWLQJHUH�D�FRQGLĥLLORU�QRUPDOH�GH
IXQFĥLRQDUH���DOLPHQWHOH�GHFRQJHODWH�WUHEXLH
FRQVXPDWH�UDSLG�VDX�WUHEXLH�JÅWLWH�LPHGLDW�ġL
DSRL�UHFRQJHODWH��GXSÅ�FH�V�DX�UÅFLW��

����&RQVXOWDĥL��'DWHOH�WHKQLFH�
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&DOHQGDU�GH�FRQJHODUH

6LPEROXULOH�LQGLFÅ�GLIHULWH�WLSXUL�GH�DOLPHQWH
FRQJHODWH�
1XPHUHOH�LQGLFÅ�LQWHUYDOXO�GH�WLPS�GH�FRQಣ
VHUYDUH��°Q�OXQL��SHQWUX�WLSXO�UHVSHFWLY�GH�DOLಣ
PHQWH�FRQJHODWH��9DODELOLWDWHD�YDORULL�VXSHಣ
ULRDUH�VDX�LQIHULRDUH�D�LQWHUYDOXOXL�GH�FRQVHUಣ
YDUH�LQGLFDW�GHSLQGH�GH�FDOLWDWHD�DOLPHQWHORU
ġL�GH�WUDWDPHQWXO�DSOLFDW�DFHVWRUD�°QDLQWH�GH
FRQJHODUH�

'HVFKLGHUHD�ġL�°QFKLGHUHD�FDSDFXOXL
'HRDUHFH�FDSDFXO�HVWH�HFKLSDW�FX�R�HWDQġDUH
GH�°QFKLGHUH�VWU¤QVÅ��QX�HVWH�XġRU�VÅ�°O�UHಣ
GHVFKLGHĥL�LPHGLDW�GXSÅ�°QFKLGHUH��GDWRULWÅ
YLGXOXL�IRUPDW�°Q�LQWHULRU��
$ġWHSWDĥL�F¤WHYD�PLQXWH�°QDLQWH�GH�D�UHGHVಣ
FKLGH�DSDUDWXO��6XSDSD�GH�YLG�YÅ�YD�DMXWD�VÅ
GHVFKLGHĥL�FDSDFXO�

$YHUWL]DUH��1X�WUDJHĥL�QLFLRGDWÅ�FX�IRUĥÅ
GH�P¤QHU�

&RġXULOH�GH�SÅVWUDUH
3XQHĥL�FRġXULOH�°Q�FRQJHODWRU��&RġXULOH�YRU
DOXQHFD�XQXO�°Q�FHOÅODOW�

X

$JÅĥDĥL�FRġXULOH�GH
PDUJLQHD�VXSHಣ
ULRDUÅ�D�FRQJHODWRಣ
UXOXL�

Y

5RWLĥL�ġL�IL[DĥL�P¤QHಣ
UHOH�SHQWUX�FHOH
GRXÅ�SR]LĥLL��;��ġL��<�
DġD�FXP�VH�DUDWÅ�°Q
LPDJLQH�

8UPÅWRDUHOH�LPDJLQL�DUDWÅ�F¤WH�FRġXUL�SRW�IL
SXVH�°Q�LQWHULRUXO�GLIHULWHORU�PRGHOH�GH�FRQಣ
JHODWRU�

595

230

795 935 1050

160013251190

3XWHĥL�DFKL]LĥLRQD�FRġXUL�VXSOLPHQWDUH�GH�OD
VHUYLFLXO�ORFDO�GH�DVLVWHQĥÅ�

5HFRPDQGÅUL�DMXWÅWRDUH

5HFRPDQGÅUL�SULYLQG�SÅVWUDUHD�°Q
FRQJHODWRU
3HQWUX�D�REĥLQH�R�FRQJHODUH�HILFLHQWÅ��LDWÅ
F¤WHYD�UHFRPDQGÅUL�LPSRUWDQWH�
ವ FDQWLWDWHD�PD[LPÅ�GH�DOLPHQWH�FDUH�SRDWH
IL�FRQJHODWÅ�°QWU�R�SHULRDGÅ�GH����GH�RUH
HVWH�LQGLFDWÅ�SH�SOÅFXĥD�FX�GDWHOH�WHKQLFH�

ವ SURFHVXO�GH�FRQJHODUH�GXUHD]Å����RUH���Q
DFHVW�LQWHUYDO�GH�WLPS�QX�PDL�SRW�IL�DGÅXJDಣ
WH�DOWH�DOLPHQWH�GH�FRQJHODW�

ವ FRQJHODĥL�QXPDL�DOLPHQWH�GH�FDOLWDWH�VXSHಣ
ULRDUÅ��SURDVSHWH�ġL�ELQH�FXUÅĥDWH�

ವ IDFHĥL�SRUĥLL�PLFL�GH�DOLPHQWH��FDUH�VÅ�VH
SRDWÅ�FRQJHOD�UDSLG�ġL�FRPSOHW��LDU�DSRL�VÅ
SXWHĥL�GH]JKHĥD�QXPDL�FDQWLWDWHD�QHFHಣ
VDUÅ�

ವ °QIÅġXUDĥL�DOLPHQWHOH�°Q�IROLH�GH�DOXPLQLX
VDX�GH�SROLHWLOHQÅ�ġL�YHULILFDĥL�FD�SDFKHWHOH
VÅ�ILH�HWDQġH�
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ವ DYHĥL�JULMÅ�FD�DOLPHQWHOH�SURDVSHWH��QHFRQಣ
JHODWH��VÅ�QX�YLQÅ�°Q�FRQWDFW�FX�FHOH�GHMD
FRQJHODWH��HYLW¤QG�DVWIHO�FUHġWHUHD�WHPSHಣ
UDWXULL�FHORU�GLQ�XUPÅ�

ವ DOLPHQWHOH�IÅUÅ�JUÅVLPH�VH�SÅVWUHD]Å�PDL
ELQH�ġL�SH�R�SHULRDGÅ�PDL�°QGHOXQJDWÅ�GHಣ
F¤W�FHOH�JUDVH��VDUHD�UHGXFH�SHULRDGD�GH
SÅVWUDUH�D�DOLPHQWHORU�

ವ °QJKHĥDWHOH�SH�ED]Å�GH�VXFXUL��GDFÅ�VXQW
FRQVXPDWH�LPHGLDW�GXSÅ�VFRDWHUHD�GLQ
FRQJHODWRU��SRW�SURGXFH�GHJHUÅWXUL�DOH�SLHಣ
OLL�

ವ VH�UHFRPDQGÅ�VÅ�QRWDĥL�GDWD�FRQJHOÅULL�SH
ILHFDUH�SDFKHW��SHQWUX�D�SXWHD�ĥLQH�HYLGHQಣ
ĥD�SHULRDGHL�GH�FRQVHUYDUH�
5HFRPDQGÅUL�SHQWUX�FRQVHUYDUHD
DOLPHQWHORU�FRQJHODWH
3HQWUX�D�REĥLQH�FHOH�PDL�EXQH�UH]XOWDWH�GH�OD
DFHVW�DSDUDW��SURFHGDĥL�DVWIHO�

ವ FRQWURODĥL�FD�DOLPHQWHOH�FRQJHODWH�FRPHUಣ
FLDO�VÅ�IL�IRVW�SÅVWUDWH�°Q�PRG�FRUHVಣ
SXQ]ÅWRU�°Q�PDJD]LQ�

ವ DYHĥL�JULMÅ�FD�DOLPHQWHOH�FRQJHODWH�VÅ�ILH
WUDQVIHUDWH�GLQ�PDJD]LQ�°Q�FRQJHODWRU�F¤W
PDL�UHSHGH�SRVLELO�

ವ QX�GHVFKLGHĥL�FDSDFXO�SUHD�GHV�ġL�QX�°O
OÅVDĥL�GHVFKLV�PDL�PXOW�GHF¤W�HVWH�DEVROXW
QHFHVDU�

ವ 'XSÅ�GH]JKHĥDUH��DOLPHQWHOH�VH�GHWHULRಣ
UHD]Å�UDSLG�ġL�QX�PDL�SRW�IL�FRQJHODWH�GLQ
QRX�

ವ 1X�GHSÅġLĥL�SHULRDGD�GH�SÅVWUDUH�LQGLFDWÅ
GH�SURGXFÅWRUXO�DOLPHQWHORU�

�QJULMLUHD�ġL�FXUÅĥDUHD

$WHQĥLH��6FRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å
°QDLQWH�GH�D�HIHFWXD�RULFH�RSHUDĥLH�GH

°QWUHĥLQHUH�

$FHVW�DSDUDW�FRQĥLQH�KLGURFDUEXUL�°Q�XQLಣ
WDWHD�GH�UÅFLUH��SULQ�XUPDUH��°QWUHĥLQHUHD

ġL�UH°QFÅUFDUHD�WUHEXLH�HIHFWXDWH�QXPDL�GH
WHKQLFLHQL�DXWRUL]DĥL�

&XUÅĥDUHD�SHULRGLFÅ
�� 6WLQJHĥL�DSDUDWXO�
�� 6FRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å�
�� &XUÅĥDĥL�FX�UHJXODULWDWH�DSDUDWXO�ġL�DFFHಣ
VRULLOH�FX�DSÅ�FDOGÅ�ġL�VÅSXQ�QHXWUX�
&XUÅĥDĥL�FX�DWHQĥLH�HWDQġDUHD�FDSDFXOXL�

�� 8VFDĥL�ELQH�DSDUDWXO�
�� ,QWURGXFHĥL�ġWHFKHUXO�°Q�SUL]Å�
�� 3RUQLĥL�DSDUDWXO�

$WHQĥLH��1X�XWLOL]DĥL�GHWHUJHQĥL��SURGXVH
DEUD]LYH��SURGXVH�GH�FXUÅĥDW�H[WUHP�GH

SDUIXPDWH�VDX�FHDUÅ�GH�OXVWUXLUH�SHQWUX�D
FXUÅĥD�LQWHULRUXO�DSDUDWXOXL�
$YHĥL�JULMÅ�VÅ�QX�GHWHULRUDĥL�VLVWHPXO�GH
UÅFLUH�

,PSRUWDQW��=RQD�FRPSUHVRUXOXL�QX�WUHEXLH
FXUÅĥDWÅ�

0XOWH�VXEVWDQĥH�VSHFLDOH�GH�FXUÅĥDW�VXSUDIHಣ
ĥHOH�GLQ�EXFÅWÅULH�FRQĥLQ�VXEVWDQĥH�FKLPLFH
FDUH�SRW�DWDFD�GHWHULRUD�PDWHULDOXO�SODVWLF�XWLಣ
OL]DW�°Q�DFHVW�DSDUDW��'LQ�DFHVW�PRWLY��VH�UHಣ
FRPDQGÅ�VÅ�FXUÅĥDĥL�FDUFDVD�H[WHULRDUÅ�D
DSDUDWXOXL�QXPDL�FX�DSÅ�FDOGÅ�°Q�FDUH�V�D
DGÅXJDW�SXĥLQ�GHWHUJHQW�

'H]JKHĥDUHD�FRQJHODWRUXOXL
'H]JKHĥDĥL�FRQJHODWRUXO�F¤QG�JURVLPHD�VWUDಣ
WXOXL�GH�JKHDĥÅ�DWLQJH�DSUR[��������PP�
&HO�PDL�ELQH�GH]JKHĥDĥL�FRQJHODWRUXO�F¤QG
FRQĥLQH�SXĥLQH�DOLPHQWH�VDX�FKLDU�GHORF�
3HQWUX�D�°QOÅWXUD�JKHDĥD��SURFHGDĥL�DVWIHO�
�� 6WLQJHĥL�DSDUDWXO�
�� 6FRDWHĥL�DOLPHQWHOH�FRQVHUYDWH��°QIÅġXUDಣ
ĥL�OH�°Q�PDL�PXOWH�VWUDWXUL�GH�]LDU�ġL�SXQHĥL�
OH�°QWU�XQ�ORF�UÅFRURV�

�� /ÅVDĥL�FDSDFXO�GHVFKLV��VFRDWHĥL�GRSXO�GH
VFXUJHUH�D�DSHL�ġL�FROHFWDĥL�WRDWÅ�DSD�GH]ಣ
JKHĥDWÅ�°QWU�R�WDYÅ��8WLOL]DĥL�R�UÅ]XLWRDUH
SHQWUX�D�°QOÅWXUD�JKHDĥD�UDSLG�
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�� 'XSÅ�WHUPLQDUHD�GH]JKHĥÅULL��XVFDĥL�ELQH
LQWHULRUXO�ġL�SXQHĥL�LDU�GRSXO�GH�VFXUJHUH
OD�ORF�

�� 3RUQLĥL�DSDUDWXO�
�� 6HWDĥL�EXWRQXO�GH�UHJODUH�D�WHPSHUDWXULL
SHQWUX�D�REĥLQH�R�UÅFLUH�PD[LPÅ�ġL�OÅVDĥL
DSDUDWXO�VÅ�IXQFĥLRQH]H�GRXÅ�VDX�WUHL�RUH
OD�DFHDVWÅ�VHWDUH�

�� 3XQHĥL�DOLPHQWHOH�GLQ�QRX�°Q�FRPSDUWLಣ
PHQW�

,PSRUWDQW��1X�IRORVLĥL�QLFLRGDWÅ�LQVWUXPHQWH
GH�PHWDO�DVFXĥLWH�SHQWUX�D�°QGHSÅUWD�JKHDĥD�
GHRDUHFH�SXWHĥL�GHWHULRUD�DSDUDWXO��1X
XWLOL]DĥL�GLVSR]LWLYH�PHFDQLFH�VDX�DOWH
PLMORDFH�DUWLILFLDOH�GLIHULWH�GH�FHOH
UHFRPDQGDWH�GH�SURGXFÅWRU��SHQWUX�D
DFFHOHUD�SURFHVXO�GH�GH]JKHĥDUH��&UHġWHUHD
WHPSHUDWXULL�SDFKHWHORU�FX�DOLPHQWH

FRQJHODWH��°Q�WLPSXO�GH]JKHĥÅULL��OH�SRDWH
VFXUWD�GXUDWD�GH�FRQVHUYDUH�°Q�VLJXUDQĥÅ�

3HULRDGHOH�GH�QHIXQFĥLRQDUH
&¤QG�DSDUDWXO�QX�H�XWLOL]DW�SH�SHULRDGH�OXQJL�
OXDĥL�XUPÅWRDUHOH�PÅVXUL�GH�SUHFDXĥLH�
�� 6WLQJHĥL�DSDUDWXO�
�� 6FRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å�
�� 6FRDWHĥL�WRDWH�DOLPHQWHOH�
�� 'H]JKHĥDĥL�ġL�FXUÅĥDĥL�DSDUDWXO�ġL�WRDWH�DFಣ
FHVRULLOH�

�� /ÅVDĥL�FDSDFXO�GHVFKLV�SHQWUX�D�SUHYHQL
PLURVXULOH�QHSOÅFXWH�

,PSRUWDQW��'DFÅ�DSDUDWXO�UÅP¤QH�°Q�VWDUH�GH
IXQFĥLRQDUH��UXJDĥL�SH�FLQHYD�VÅ�O�YHULILFH�GLQ
F¤QG�°Q�F¤QG��SHQWUX�FD�DOLPHQWHOH�GLQ
LQWHULRU�VÅ�QX�VH�VWULFH�°Q�FD]XO�°QWUHUXSHULL
FXUHQWXOXL�HOHFWULF�

&H�WUHEXLH�IÅFXW�GDFÅ���

$WHQĥLH���QDLQWH�GH�D�UHPHGLD
GHIHFĥLXQLOH�VFRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å�

1XPDL�XQ�HOHFWULFLDQ�FDOLILFDW�VDX�R�SHUVRDQÅ
FRPSHWHQWÅ�WUHEXLH�VÅ�UHPHGLH]H
GHIHFĥLXQLOH�FDUH�QX�DSDU�°Q�DFHVW�PDQXDO�

,PSRUWDQW���Q�WLPSXO�IXQFĥLRQÅULL�DSDUDWXOXL�VH
DXG�XQHOH�]JRPRWH��FRPSUHVRUXO�ġL�]JRPRWXO
IOXLGXOXL�GH�UÅFLUH���$FHVW�OXFUX�QX�LQGLFÅ�R
GHIHFĥLXQH��FL�IXQFĥLRQDUHD�QRUPDOÅ�

3UREOHPÅ &DX]Å�SRVLELOÅ 6ROXĥLH
$SDUDWXO�IDFH�]JRPRW� $SDUDWXO�QX�HVWH�VSULMLQLW�FRಣ

UHFW�
9HULILFDĥL�GDFÅ�DSDUDWXO�HVWH
VWDELO��WRDWH�FHOH�SDWUX�SLFLRUXಣ
ġH�WUHEXLH�VÅ�ILH�SH�SRGHD��

&RPSUHVRUXO�IXQFĥLRಣ
QHD]Å�°Q�PRG�FRQWLQXX�

7HPSHUDWXUD�QX�HVWH�VHWDWÅ
FRUHFW�

6HWDĥL�R�WHPSHUDWXUÅ�PDL�ULGLಣ
FDWÅ�

� &DSDFXO�D�IRVW�GHVFKLV�SUHD
GHV�

1X�OÅVDĥL�FDSDFXO�GHVFKLV�PDL
PXOW�GHF¤W�H�QHFHVDU�

� &DSDFXO�QX�H�°QFKLV�FRUHFW� 9HULILFDĥL�FDSDFXO�GDFÅ�VH�°Qಣ
FKLG�ELQH�ġL�GDFÅ�JDUQLWXULOH
VXQW�QHGHWHULRUDWH�ġL�FXUDWH�

� 6�DX�LQWURGXV�VLPXOWDQ�FDQಣ
WLWÅĥL�PDUL�GH�DOLPHQWH�FDUH
WUHEXLH�FRQJHODWH�

$ġWHSWDĥL�F¤WHYD�RUH�ġL�DSRL�YHಣ
ULILFDĥL�GLQ�QRX�WHPSHUDWXUD�

� $OLPHQWHOH�LQWURGXVH�°Q�DSDUDW
HUDX�SUHD�FDOGH�

/ÅVDĥL�DOLPHQWHOH�VÅ�VH
UÅFHDVFÅ�OD�WHPSHUDWXUD�FDಣ
PHUHL�°QDLQWH�GH�D�OH�SXQH�°Q
FRQJHODWRU�
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3UREOHPÅ &DX]Å�SRVLELOÅ 6ROXĥLH
� 7HPSHUDWXUD�FDPHUHL�°Q�FDUH

H�LQVWDODW�DSDUDWXO�HVWH�SUHD
PDUH�SHQWUX�R�IXQFĥLRQDUH�FRಣ
UHFWÅ�

�QFHUFDĥL�VÅ�UHGXFHĥL�WHPSHUDಣ
WXUD�FDPHUHL�°Q�FDUH�H�LQVWDODW
DSDUDWXO�

%HFXOHĥXO�GH�DODUPÅ�SHQಣ
WUX�WHPSHUDWXUÅ�ULGLFDWÅ
HVWH�DSULQV�

�Q�FRQJHODWRU�HVWH�SUHD�FDOG� &RQVXOWDĥL��$ODUPÅ�SHQWUX�WHPಣ
SHUDWXUÅ�ULGLFDWÅ��

� $SDUDWXO�D�IRVW�SRUQLW�UHFHQW�ġL
WHPSHUDWXUD�°QFÅ�HVWH�SUHD�ULಣ
GLFDWÅ�

&RQVXOWDĥL��$ODUPÅ�SHQWUX�WHPಣ
SHUDWXUÅ�ULGLFDWÅ��

([LVWÅ�SUHD�PXOWÅ�JKHDĥÅ� 3URGXVHOH�QX�VXQW�DPEDODWH
FRUHFW�

$PEDODĥL�SURGXVHOH�PDL�ELQH�

� &DSDFXO�QX�VH�°QFKLGH�HWDQġ
VDX�QX�HVWH�ELQH�°QFKLV�

9HULILFDĥL�FDSDFXO�GDFÅ�VH�°Qಣ
FKLG�ELQH�ġL�GDFÅ�JDUQLWXULOH
VXQW�QHGHWHULRUDWH�ġL�FXUDWH�

� 7HPSHUDWXUD�QX�HVWH�VHWDWÅ
FRUHFW�

6HWDĥL�R�WHPSHUDWXUÅ�PDL�ULGLಣ
FDWÅ�

� 'RSXO�GH�VFXUJHUH�D�DSHL�QX
HVWH�SR]LĥLRQDW�FRUHFW�

3R]LĥLRQDĥL�GRSXO�GH�VFXUJHUH�D
DSHL�°Q�PRG�FRUHFW�

&DSDFXO�QX�VH�°QFKLGH�GH
WRW�

([LVWÅ�JKHDĥÅ�°Q�H[FHV� (OLPLQDĥL�JKHDĥD�°Q�H[FHV�

� *DUQLWXULOH�FDSDFXOXL�VXQW
PXUGDUH�VDX�OLSLFLRDVH�

&XUÅĥDĥL�JDUQLWXULOH�FDSDFXOXL�

� 3DFKHWHOH�FX�DOLPHQWH�EORಣ
FKHD]Å�FDSDFXO�

$UDQMDĥL�SDFKHWHOH�°Q�PRG�FRಣ
UHFW��YHGHĥL�HWLFKHWD�GLQ�LQWHULRಣ
UXO�DSDUDWXOXL�

&DSDFXO�VH�GHVFKLGH
JUHX�

*DUQLWXULOH�FDSDFXOXL�VXQW
PXUGDUH�VDX�OLSLFLRDVH�

&XUÅĥDĥL�JDUQLWXULOH�FDSDFXOXL�

� 6XSDSD�HVWH�EORFDWÅ� 9HULILFDĥL�VXSDSD�
%HFXO�QX�IXQFĥLRQHD]Å� %HFXO�HVWH�GHIHFW� &RQVXOWDĥL�SDUDJUDIXO���QORFXLಣ

UHD�EHFXOXL��
�Q�FRQJHODWRU�HVWH�SUHD
FDOG�

7HPSHUDWXUD�QX�HVWH�VHWDWÅ
FRUHFW�

6HWDĥL�R�WHPSHUDWXUÅ�PDL�MRDVÅ�

� &DSDFXO�QX�VH�°QFKLGH�HWDQġ
VDX�QX�HVWH�ELQH�°QFKLV�

9HULILFDĥL�FDSDFXO�GDFÅ�VH�°Qಣ
FKLGH�ELQH�ġL�GDFÅ�JDUQLWXUD�HVಣ
WH�QHGHWHULRUDWÅ�ġL�FXUDWÅ�

� �QDLQWH�GH�FRQJHODUH�DSDUDWXO
QX�D�IRVW�SUHUÅFLW�VXILFLHQW�

5ÅFLĥL�°Q�SUHDODELO�DSDUDWXO�XQ
WLPS�VXILFLHQW�
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3UREOHPÅ &DX]Å�SRVLELOÅ 6ROXĥLH
� 6�DX�LQWURGXV�VLPXOWDQ�FDQಣ

WLWÅĥL�PDUL�GH�DOLPHQWH�FDUH
WUHEXLH�FRQJHODWH�

$ġWHSWDĥL�F¤WHYD�RUH�ġL�DSRL�YHಣ
ULILFDĥL�GLQ�QRX�WHPSHUDWXUD�
'DWD�YLLWRDUH�LQWURGXFHĥL��SH
U¤QG��FDQWLWÅĥL�PDL�PLFL�GH�DOLಣ
PHQWH�FDUH�WUHEXLH�FRQJHODWH�

� $OLPHQWHOH�LQWURGXVH�°Q�DSDUDW
HUDX�SUHD�FDOGH�

/ÅVDĥL�DOLPHQWHOH�VÅ�VH
UÅFHDVFÅ�OD�WHPSHUDWXUD�FDಣ
PHUHL�°QDLQWH�GH�D�OH�SXQH�°Q
FRQJHODWRU�

� 3URGXVHOH�FDUH�XUPHD]Å�D�IL
FRQJHODWH�VXQW�SXVH�SUHD
DSURDSH�XQHOH�GH�DOWHOH�

3XQHĥL�SURGXVHOH�DVWIHO�°QF¤W
DHUXO�UHFH�VÅ�SRDWÅ�FLUFXOD�SULQಣ
WUH�HOH�

� &DSDFXO�D�IRVW�GHVFKLV�SUHD
GHV�

�QFHUFDĥL�VÅ�QX�GHVFKLGHĥL�FDಣ
SDFXO�SUHD�GHV�

� &DSDFXO�D�IRVW�OÅVDW�GHVFKLV
PXOW�WLPS�

1X�OÅVDĥL�FDSDFXO�GHVFKLV�PDL
PXOW�GHF¤W�H�QHFHVDU�

�Q�FRQJHODWRU�HVWH�SUHD
UHFH�

7HPSHUDWXUD�QX�HVWH�VHWDWÅ
FRUHFW�

6HWDĥL�R�WHPSHUDWXUÅ�PDL�ULGLಣ
FDWÅ�

$SDUDWXO�QX�IXQFĥLRQHD]Å
GHORF��1X�IXQFĥLRQHD]Å
QLFL�UÅFLUHD��QLFL�OXPLQD�

ĠWHFKHUXO�QX�HVWH�LQWURGXV�FRಣ
UHFW�°Q�SUL]Å�

&RQHFWDĥL�FRUHFW�ġWHFKHUXO�

� &XUHQWXO�HOHFWULF�QX�DMXQJH�OD
DSDUDW�

�QFHUFDĥL�VÅ�FRQHFWDĥL�DOW�DSDUDW
OD�SUL]Å�

� $SDUDWXO�QX�HVWH�SRUQLW� 3RUQLĥL�DSDUDWXO�
� /D�SUL]Å�QX�H[LVWÅ�WHQVLXQH

�°QFHUFDĥL�VÅ�FRQHFWDĥL�DOW�DSDಣ
UDW�OD�SUL]Å��

&RQWDFWDĥL�XQ�HOHFWULFLDQ�

6HUYLFH
'DFÅ�DSDUDWXO�GYV��WRW�QX�IXQFĥLRQHD]Å�FRಣ
UHVSXQ]ÅWRU�GXSÅ�YHULILFÅULOH�GH�PDL�VXV�
FRQWDFWDĥL�FHO�PDL�DSURSLDW�FHQWUX�GH�VHUYLFH�
3HQWUX�D�REĥLQH�XQ�VHUYLFLX�UDSLG��HVWH�HVHQಣ
ĥLDO�FD�DWXQFL�F¤QG�°O�VROLFLWDĥL�VÅ�VSHFLILFDĥL
PRGHOXO�ġL�QXPÅUXO�GH�VHULH�DO�DSDUDWXOXL
GYV���FDUH�SRW�IL�JÅVLWH�ILH�SH�FHUWLILFDWXO�GH
JDUDQĥLH��ILH�SH�SOÅFXĥD�FX�GDWHOH�WHKQLFH
DIODWÅ�SH�SDUWHD�H[WHULRDUÅ�GUHDSWD�D�DSDUDಣ
WXOXL�

�QORFXLUHD�EHFXOXL
��

6FRDWHĥL�ġWHFKHUXO�GLQ�SUL]Å�
�� �QORFXLĥL�EHFXO�FX�XQXO�GH�DFHHDġL�SXWHUH
�SXWHUHD�PD[LPÅ�HVWH�LQGLFDWÅ�SH�FDSDಣ
FXO�EHFXOXL��

�� ,QWURGXFHĥL�ġWHFKHUXO�°Q�SUL]Å�
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�� 'HVFKLGHĥL�FDSDFXO��9HULILFDĥL�FD�EHFXO�VÅ
VH�DSULQGÅ�

'DWH�WHKQLFH

� � � � � � � � �
9ROXP��EUXW� /LWUL ��� �QÅOĥLಣ

PH
P
P

��� 7LPS�GH�DWLQJHUH�D
FRQGLĥLLORU�QRUPDOH
GH�IXQFĥLRQDUH

RUH ��

9ROXP��QHW� /LWUL ��� /ÅĥLPH P
P

��� &RQVXP�GH�HQHUಣ
JLH

N:K���
K

�����

3XWHUH�QRPLಣ
QDOÅ

:DWW �� $G¤Qಣ
FLPH

P
P

��� &DSDFLWDWH�GH�FRQಣ
JHODUH

NJ����K ��

7HQVLXQH
HOHFWULFÅ

9ROĥL ��� *UHXಣ
WDWH

.J �� &ODVD�FOLPDWLFÅ � 61�7

0DL�PXOWH�LQIRUPDĥLL�WHKQLFH�VXQW�VSHFLILFDWH�SH�SOÅFXĥD�FX�GDWHOH�WHKQLFH�GH�SH�SDUWHD
H[WHUQÅ�GLQ�GUHDSWD�D�DSDUDWXOXL�

,QVWDODUHD

$PSODVDUHD
$YHUWL]DUH��'DFÅ�HOLPLQDĥL�XQ�DSDUDW
YHFKL�FDUH�DUH�R�°QFXLHWRDUH�VDX�XQ

]ÅYRU�SH�FDSDF��WUHEXLH�VÅ�DYHĥL�JULMÅ�VÅ�OH
IDFHĥL�LQXWLOL]DELOH��DVWIHO�°QF¤W�FRSLLL�PLFL�VÅ
QX�SRDWÅ�UÅP¤QH�EORFDĥL�°QÅXQWUX�

,PSRUWDQW��ĠWHFKHUXO�DSDUDWXOXL�WUHEXLH�VÅ�ILH
DFFHVLELO�GXSÅ�LQVWDODUH�

$FHVW�DSDUDW�SRDWH�IL�LQVWDODW�°QWU�XQ�JDUDM
VDX�SLYQLĥÅ��GDU�SHQWUX�D�REĥLQH�SHUIRUPDQĥH
RSWLPH��LQVWDODĥL�DSDUDWXO�°QWU�XQ�ORF�°Q�FDUH
WHPSHUDWXUD�DPELHQWÅ�FRUHVSXQGH�FODVHL�FOLಣ
PDWLFH�LQGLFDWH�SH�SOÅFXĥD�FX�GDWHOH�WHKQLFH
DOH�DSDUDWXOXL�

&ODVD
FOLPDWLFÅ

7HPSHUDWXUD�DPELHQWÅ

61 ���r&�S¤QÅ�OD����r&
1 ���r&�S¤QÅ�OD����r&
67 ���r&�S¤QÅ�OD����r&
7 ���r&�S¤QÅ�OD����r&

&RQH[LXQHD�HOHFWULFÅ
�QDLQWH�GH�D�FRQHFWD�DSDUDWXO��DVLJXUDĥL�YÅ�FÅ
WHQVLXQHD�ġL�IUHFYHQĥD�LQGLFDWH�SH�SOÅFXĥD�FX
GDWHOH�WHKQLFH�FRUHVSXQG�FX�VXUVD�GH�DOLಣ
PHQWDUH�D�ORFXLQĥHL�GY�
$SDUDWXO�WUHEXLH�VÅ�ILH�OHJDW�OD�SÅP¤QW��ĠWHಣ
FKHUXO�FDEOXOXL�HOHFWULF�HVWH�SUHYÅ]XW�FX�XQ
FRQWDFW�°Q�DFHVW�VFRS��'DFÅ�SUL]D�GLQ�ORFXLQĥÅ
QX�HVWH�OHJDWÅ�OD�SÅP¤QW��FRQHFWDĥL�DSDUDWXO
OD�R�°PSÅP¤QWDUH�VHSDUDWÅ��°Q�FRQIRUPLWDWH
FX�UHJOHPHQWÅULOH�°Q�YLJRDUH��GXSÅ�FH�DĥL�FRQಣ
VXOWDW�XQ�HOHFWULFLDQ�FDOLILFDW�
3URGXFÅWRUXO�QX�ġL�DVXPÅ�QLFLR�UHVSRQVDELಣ
OLWDWH�GDFÅ�DFHVWH�PÅVXUL�GH�VLJXUDQĥÅ�QX
VXQW�UHVSHFWDWH�
$FHVW�DSDUDW�HVWH�FRQIRUP�FX�'LUHFWLYHOH
&�(�(�

1RUPH�SULYLQG�DHULVLUHD
�� 3XQHĥL�FRQJHODWRUXO�°Q�SR]LĥLH�RUL]RQWDOÅ
SH�R�VXSUDIDĥÅ�IHUPÅ��$SDUDWXO�WUHEXLH�VÅ
VWHD�SH�WRDWH�FHOH�SDWUX�SLFLRDUHOH�

�� $YHĥL�JULMÅ�FD�GLVWDQĥD�GLQWUH�DSDUDW�ġL�SHಣ
UHWHOH�VSDWH�VÅ�ILH�GH���FP�
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�� $YHĥL�JULMÅ�FD�GLVWDQĥD�GLQWUH�DSDUDW�ġL
SÅUĥLOH�ODWHUDOH�VÅ�ILH�GH���FP�

&LUFXODĥLD�DHUXOXL�°Q�VSDWHOH�DSDUDWXOXL�WUHಣ
EXLH�VÅ�ILH�VXILFLHQWÅ�

,QIRUPDĥLL�SULYLQG�PHGLXO

6LPEROXO�� ��H�SH�SURGXV�VDX�GH�SH�DPEDODM
LQGLFÅ�IDSWXO�FÅ�SURGXVXO�QX�WUHEXLH�DUXQFDW
°PSUHXQÅ�FX�JXQRLXO�PHQDMHU��7UHEXLH
SUHGDW�OD�SXQFWXO�GH�FROHFWDUH�FRUHVSXQ]ÅWRU
SHQWUX�UHFLFODUHD�HFKLSDPHQWHORU�HOHFWULFH�ġL
HOHFWURQLFH��$VLJXU¤QGX�YÅ�FÅ�DĥL�HOLPLQDW�°Q
PRG�FRUHFW�SURGXVXO��DMXWDĥL�OD�HYLWDUHD
SRWHQĥLDOHORU�FRQVHFLQĥH�QHJDWLYH�SHQWUX

PHGLXO�°QFRQMXUÅWRU�ġL�SHQWUX�VÅQÅWDWHD
SHUVRDQHORU��FRQVHFLQĥH�FDUH�DU�SXWHD�GHULYD
GLQ�DUXQFDUHD�QHFRUHVSXQ]ÅWRDUH�D�DFHVWXL
SURGXV��3HQWUX�PDL�PXOWH�LQIRUPDĥLL�GHWDOLDWH
GHVSUH�UHFLFODUHD�DFHVWXL�SURGXV��YÅ�UXJÅP
VÅ�FRQWDFWDĥL�ELURXO�ORFDO��VHUYLFLXO�SHQWUX
HOLPLQDUHD�GHġHXULORU�VDX�PDJD]LQXO�GH�OD
FDUH�O�DĥL�DFKL]LĥLRQDW�
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Zmeny vyhradené

 Bezpe nostné pokyny

V záujme vlastnej bezpe nosti a na zabezpe enie
správneho pou�žívania si pred nain�štalovaním a prvým
pou�žitím spotrebi a starostlivo pre ítajte tento návod
na pou�žívanie vrátane tipov a upozornení. Je dôle�žité,
aby sa kvôli predchádzaniu zbyto ným chybám a úra-
zom zaru ilo, �že v�šetci u�žívatelia tohto spotrebi a budú
podrobne oboznámení s jeho obsluhou a s bezpe -
nostnými pokymni. Tieto pokyny si ulo�žte a dbajte, aby
sa v�ždy nachádzali pri spotrebi i, aj po pres ahovaní
alebo predaji inej osobe, a aby bol ka�ždý, kto ho pou-
�žíva po celú dobu jeho �životnosti, riadne informovaný
o pou�žívaní a bezpe nosti spotrebi a.
Dodr�žiavajte tieto bezpe nostné pokyny na ochranu
zdravia, �života a majetku, preto�že výrobca nezodpo-
vedá za �škody spôsobené nedbalos ou.

Bezpe nos  detí a zranite ných osôb
�• Tento spotrebi  nie je ur ený pre osoby (vrátane

detí) so zní�ženými fyzickými, senzorickými alebo
du�ševnými schopnos ami, ani pre osoby s nedosta-
to nými skúsenos ami a vedomos ami, ak nie je za-
bezpe ený doh ad alebo pou enie o bezpe nom
pou�žívaní spotrebi a zo strany osoby zodpovednej
za ich bezpe nos .
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte ma  istotu, �že
sa nebudú so spotrebi om hra .

�• V�šetky obaly odstrá te z dosahu detí. Hrozí riziko
zadusenia.

�• Ak spotrebi  likvidujete, vytiahnite zástr ku spotre-
bi a z elektrickej zásuvky, odre�žte pripojovací kábel
(pod a mo�žnosti o najbli�ž�šie k spotrebi u) a de-
montujte dvierka, aby deti pri hre nemohol zasiahnu
elektrický prúd a aby sa nemohli zatvori  vnútri spo-
trebi a.

�• Ak má tento spotrebi  s magnetickými tesneniami
dvierok nahradi  star�ší spotrebi  s pru�žinovým uzá-
verom (príchytkou dvierok) na dvierkach alebo na

veku, pred likvidáciou starého spotrebi a po�ško te
zatvárací mechanizmus tak, aby bol nefunk ný.
Predídete tak uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotre-
bi i.

V�šeobecné bezpe nostné pokyny
Pozor  Vetracie otvory nezakrývajte a udr�žiavajte
ich bez preká�žok.

�• Spotrebi  je ur ený na uchovávanie potravín a ná-
pojov v be�žnej domácnosti, ako sa vysvet uje v ná-
vode na pou�žitie.

�• Na urých ovanie odmrazovania nepou�žívajte �žiadne
mechanické zariadenia ani umelé prostriedky.

�• Vnútri chladiacich spotrebi ov nepou�žívajte iné
elektrické spotrebi e (ako sú výrobníky zmrzliny), ak
nie sú schválené na tento ú el výrobcom.

�• Nepo�škodzuje chladiaci okruh.
�• Chladiaci okruh spotrebi a obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibilitou so
�životným prostredím, ktorý je v�šak hor avý.
Po as prepravy a in�štalácie spotrebi a dávajte po-
zor, aby ste nepo�škodili �žiadnu as  chladiaceho
okruhu.
Ak sa chladiaci okruh po�škodil:
�– nepribli�žujte sa s otvoreným oh om ani so zápal-

nými zdrojmi
�– dokonale vyvetrajte miestnos  so spotrebi om
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�• Je nebezpe né upravova  technické vlastnosti ale-
bo akoko vek meni  tento spotrebi . Akéko vek po-
�škodenie prípojného kábla mô�že spôsobi  krátke
spojenie, ohe  a úraz elektrickým prúdom.

Varovanie  Akýko vek elektrický komponent (sie-
ový kábel, zástr ka, kompresor) musí vymie a

autorizovaný servisný pracovník alebo kvalifikovaný
servisný personál.

1. Napájací kábel sa nesmie predl�žova .
2. Dbajte na to, aby zástr ka a napájací kábel za

spotrebi om neboli stla ené a aby sa nepo�ško-
dili. Pritla ená alebo po�škodená sie ová zástr -
ka sa mô�že prehria  a spôsobi  po�žiar.

3. Zabezpe te, aby ste mali v�ždy vo ný prístup k
zásuvke elektrickej siete.

4. Ne ahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvo nená, zástr ku ne-

zapájajte. Hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom
alebo po�žiaru.

6. Spotrebi  nesmiete pou�žíva , ak chýba kryt
osvetlenia 25)vnútorného osvetlenia.

�• Spotrebi  je a�žký. Pri jeho premiest ovaní postu-
pujte opatrne.

�• Z mraziaceho priestoru ni  nevyberajte ani sa ni o-
ho nedotýkajte, ak máte vlhké/mokré ruky, preto�že
to mô�že spôsobi  poranenie ko�že ruky alebo mra-
zové popáleniny.

�• Vyhýbajte sa dlhodobému vystaveniu spotrebi a
priamemu slne nému svetlu.

Ka�ždodenné pou�žívanie
�• Nekla te horúce hrnce na plastové diely spotrebi a.
�• Neuchovávajte v spotrebi i hor avý plyn ani tekuti-

nu, preto�že mô�žu explodova .
�• Potraviny nekla te priamo na otvor na vývod vzdu-

chu na zadnej stene. 26)

�• Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú znova
zmrazova .

�• Balené mrazené potraviny uchovávajte v súlade s
pokynmi výrobcu mrazených potravín.

�• Odporú ania výrobcu spotrebi a na uchovávanie
potravín sa musia striktne dodr�žiava . Pozri príslu�š-
né pokyny.

�• Do mraziaceho priestoru nekla te sýtené ani �šumi-
vé nápoje, preto�že v nádobách vzniká tlak, ktorý
mô�že spôsobi  ich explóziu a tá spôsobí po�škodenie
spotrebi a.

�• Zmrzlina mô�že spôsobi  mrazové popáleniny, ak sa
konzumuje priamo po vybratí zo spotrebi a.

Starostlivos  a istenie
�• Pred vykonávaním údr�žby spotrebi  vypnite a vy-

tiahnite jeho zástr ku zo zásuvky elektrickej siete.
Ak nemô�žete vytiahnu  zástr ku zo zásuvky elek-
trickej siete, odpojte elektrické napájanie v domác-
nosti.

�• Pri istení spotrebi a nepou�žívajte kovové predme-
ty.

�• Na odstra ovanie námrazy nepou�žívajte ostré pred-
mety. Pou�žívajte plastovú �škrabku.

In�štalácia
Dôle�žité upozornenie  Pri elektrickom zapájaní
dôsledne dodr�žiavajte pokyny uvedené v príslu�šnom
odseku.

�• Spotrebi  rozba te a skontrolujte, i nie sú vidite né
po�škodenia. Spotrebi  nepripájajte, ak je po�škode-
ný. Prípadné po�škodenia okam�žite nahláste v mie-
ste, kde ste si spotrebi  zakúpili. V takomto prípade
si odlo�žte obal.

�• Pred zapojením spotrebi a do elektrickej siete sa
odporú a po ka  aspo  �štyri hodiny, aby olej stiekol
spä  do kompresora.

�• Okolo spotrebi a musí by  zabezpe ené dostato né
vetranie, v opa nom prípade hrozí prehrievanie. Aby
ste dosiahli dostato né vetranie, ria te sa pokynmi
na in�štaláciu.

�• Spotrebi  sa nesmie umiest ova  v blízkosti radiá-
torov alebo sporákov.

�• Dbajte na to, aby bola sie ová zástr ka po nain�šta-
lovaní spotrebi a prístupná.

Servis
�• V�šetky elektrické práce pri údr�žbe a opravách spo-

trebi a musí vykona  kvalifikovaný elektrikár alebo
za�školená osoba.

�• Servis tohto výrobku musí vykonáva  autorizované
servisné stredisko. Musia sa pou�žíva  výhradne ori-
ginálne náhradné dielce.

25) Ak sa má pou�žíva  kryt lampy
26) Ak je spotrebi  beznámrazový
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Ochrana �životného prostredia
Chladiaci okruh ani izola né materiály spotrebi a
neobsahujú plyny, ktoré by mohli po�škodi  ozó-

novú vrstvu. Spotrebi  sa nesmie likvidova  spolo ne
s komunálnym ani domovým odpadom. Penová izolá-
cia obsahuje hor avé plyny: spotrebi  sa musí likvido-

va  v súlade s platnými predpismi, ktoré vám na po-
�žiadanie poskytnú miestne orgány. Dávajte pozor, aby
sa nepo�škodila chladiaca jednotka, hlavne na zadnej
strane blízko výmenníka tepla. Materiály pou�žité v tom-
to spotrebi i ozna ené symbolom  sú recyklovate -
né.

Prevádzka

Zapínanie
Zasu te zástr ku do zásuvky elektrickej siete.
Oto te regulátor teploty smerom vpravo.
Kontrolka elektrického napájania sa rozsvieti.
Rozsvieti sa výstra�žná kontrolka.

Vypínanie
Pri vypínaní spotrebi a oto te regulátor teploty do po-
lohyOFF.

Regulácia teploty
Teplota sa reguluje automaticky.
Pri prevádzkovaní spotrebi a postupujte takto:
�• otá aním regulátora teploty proti smerom k  do-

siahnete minimálnu úrove  chladu.
�• otá aním regulátora teploty smerom k  dosiah-

nete maximálnu úrove  chladu.

Stredné nastavenie je vä �šinou najvhodnej�šie.

Presné nastavenie si treba vybera  s prihliadnutím na
skuto nos , �že teplota v spotrebi i závisí od:
�• teploty v miestnosti
�• frekvencie otvárania veka
�• mno�žstva uchovávaných potravín
�• umiestnenia spotrebi a.

Ovládací panel

1 2 3

45

1 Výstra�žná kontrolka zvý�šenia teploty
2 Kontrolka napájania
3 Kontrolka rýchleho zmrazovania
4 Vypína  rýchleho zmrazovania

Vypína  zru�šenia alarmu

5 Regulátor teploty

Funkcia rýchleho zmrazovania
Funkciu rýchleho zmrazovania mô�žete aktivova  stla-
ením vypína a rýchleho zmrazovania.

Rozsvieti sa kontrolka rýchleho zmrazovania.
Táto funkcia sa automaticky vypne po 52 hodinách.
Funkciu mô�žete zru�ši  ve ubovo nom ase stla ením
vypína a rýchleho zmrazovania. Kontrolka rýchleho
zmrazovania zhasne.

Alarm pri zvý�šení vnútornej teploty
Zvý�šenie teploty v mrazni ke (spôsobené napríklad
výpadkom dodávaky elektriny) sa indikuje zapnutím
kontrolky alarmu
Po as fázy alarmu do mrazni ky nevkladajte potraviny.
Po obnovení normálnych podmienok kontrolka alarmu
zhasne automaticky.
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Prvé pou�žitie

istenie interiéru
Pred prvým pou�žitím spotrebi a umyte jeho vnútro a
v�šetky jeho diely vla�žnou vodou s prídavkom neutrál-
neho umývacieho prostriedku, aby ste odstránili typický

zápach nového spotrebi a a potom v�šetky povrchy dô-
kladne osu�šte.

Dôle�žité upozornenie  Nepou�žívajte abrazívne istia-
ce prostriedky ani prá�šky, preto�že by po�škodili povrch.

Ka�ždodenné pou�žívanie

Zmrazovanie erstvých potravín
Mraziaci priestor je vhodný na zmrazovanie erstvých
potravín a na uchovávanie mrazených a hlboko zmra-
zených potravín po dlh�ší as.
Pri zmrazovaní erstvých potravín aktivujte funkciu
rýchleho zmrazovania aspo  24 hodín pred vlo�žením
potravín na zmrazovanie do mraziaceho priestoru.
Maximálne mno�žstvo potravín, ktoré sa dá zmrazi  po-
as 24 hodín, je uvedené na výrobnom �štítku 27)

Zmrazovanie trvá 24 hodín: v tomto ase nepridávajte
iné zmrazované potraviny.

Skladovanie mrazených potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po ur itom ase
mimo prevádzky nechajte spotrebi  pred vlo�žením po-
travín be�ža  najmenej 2 hodiny s najvy�š�šími nastave-
niami.

Dôle�žité upozornenie  V prípade neúmyselného
rozmrazenia potravín, napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za predpokladu, �že doba výpadku
energie bola dlh�šia ako údaj uvedený v technických
údajoch pod polo�žkou "akumula ná doba", treba
rozmrazené potraviny o najskôr spotrebova  alebo
uvari  a a�ž potom znova zmrazi  (po ochladení).

Kalendár zmrazovania

Tieto symboly ozna ujú rôzne druhy mrazených potra-
vín.

ísla ozna ujú dobu skladovania príslu�šných druhov
potravín v mesiacoch. Platnos  horného alebo dolného
limitu uvedených dôb skladovania závisí od kvality po-
travín a ich úpravy pred zmrazovaním.

Otvorenie a zatvorenie veka
Vzh adom na to, �že je veko vybavené dobre prilieha-
júcim tesnením, jeho otvorenie krátko po predchádza-
júcom zatvorení bude namáhavé (následkom vytvore-
nia vákua vnútri spotrebi a).
Pred opätovným otvorením veka spotrebi a po kajte
nieko ko minút. Vákuový ventil vám pomô�že pri otvá-
raní veka.

Varovanie  Nikdy na ahajte rukovä  príli�š silno.

Skladovacie ko�šíky
Vlo�žte ko�šíky do mrazni ky. Ko�šíky sa zasunú jeden
do druhého.

X

Zaveste ko�šíky na horný
okraj mrazni ky.

Y

Oto te a upevnite ruko-
väte pre tieto dve polohy
(X) a (Y), ako je zobraze-
né na obrázku.

Na nasledujúcich obrázkoch vidno, ko ko ko�šíkov mo�ž-
no vlo�ži  do vnútra rôznych modelov mrazni iek.

27) Pozrite as  "Technické údaje"
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al�šie ko�šíky si mô�žete kúpi  v miestnom servisnom
stredisku.

U�žito né rady a tipy

Rady na zmrazovanie
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádzame nie-
ko ko dôle�žitých rád:
�• maximálne mno�žstvo potravín, ktoré mo�žno zmrazi

za 24 hodín. sa uvádza na typovom �štítku;
�• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto ase sa nesmú

pridáva  �žiadne al�šie potraviny na zmrazovanie;
�• Zmrazujte iba potraviny �špi kovej kvality, erstvé a

dôkladne vy istené;
�• potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa mohli

rýchlo a úplne zmrazi  a aby ste neskôr mohli odm-
razi  iba potrebné mno�žstvo;

�• Potraviny zaba te do alobalu alebo do polyetyléno-
vej fólie; dbajte, aby boli zabalené vzduchotesne;

�• Nedovo te, aby sa erstvé, nezmrazené potraviny
dotýkali potravín, ktoré sú u�ž zmrazené, predídete
tak zvý�šeniu ich teploty;

�• chudé potraviny sa uchovávajú lep�šie a dlh�šie ako
tu né; so  skracuje dobu skladovate nosti potravín;

�• zmrzliny konzumované bezprostredne po vybraní z
mraziaceho priestoru mô�žu spôsobi  popálenie ko-
�že mrazom;

�• odporú a sa ozna i  ka�ždé balenie dátumom zmra-
zovania, aby ste mohli presne sledova  dobu ucho-
vávania;

Rady na uchovávanie mrazených potravín
Aby ste maximálne vyu�žili mo�žnosti tohto spotrebi a:
�• presved ite sa, �že maloobchodný predajca ade-

kvátne skladuje komer né mrazené potraviny;
�• dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli z pred-

ajne potravín do mrazni ky pod a mo�žnosti o naj-
rýchlej�šie;

�• veko neotvárajte asto, ani ho nenechávajte otvo-
rené dlh�šie, ako je to nevyhnutné.

�• Po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a nesmú sa
znova zmrazova .

�• Neprekra ujte dobu skladovania uvedenú výrob-
com potravín.

O�šetrovanie a istenie

Pozor  Pred akouko vek údr�žbou spotrebi
odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebi  obsahuje uh ovodíky v chladia-
com agregáte; z tohto dôvodu mô�žu údr�žbu a pl-

nenie chladiaceho okruhu vykonáva  výhradne autori-
zovaní technici.

Pravidelné istenie
1. Vypnite spotrebi .
2. Vytiahnite zástr ku zo zásuvky elektrickej siete.
3. Spotrebi  a príslu�šenstvo pravidelne umývajte te-

plou vodou s prídavkom neutrálneho saponátu.
Starostlivo o istite aj tesnenie veka.

4. Spotrebi  dôkladne osu�šte.
5. Zapojte zástr ku spotrebi a do zásuvky elektrickej

siete.
6. Zapnite spotrebi .

Pozor  Na istenie vnútorného povrchu
spotrebi a nepou�žívajte istiace prostriedky,

abrazívne alebo vo avé istiace prostriedky, ani
le�štidlá obsahujúce vosk.
Dbajte, aby ste nepo�škodili chladiaci systém.

Dôle�žité upozornenie  Oblas  kompresora nemusíte
isti .
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Mnohé zna kové isti e kuchynských povrchov obsa-
hujú chemikálie, ktoré mô�žu pôsobi  agresívne/po�ško-
di  plasty pou�žité v tomto spotrebi i. Z tohto dôvodu sa
odporú a isti  vonkaj�ší kryt tohto spotrebi a iba teplou
vodou s malým mno�žstvom umývacieho prostriedku.

Odmrazovanie mrazni ky
Ke  vrstva námrazy dosiahne hrúbku pribli�žne 10-15
mm, mrazni ku odmrazte.
Najvhodnej�šou dobou na odmrazenie mrazni ky je,
ke  v nej nie sú potraviny alebo ich je málo.
Pri odstra ovaní námrazy vykonajte nasledujúce kro-
ky:
1. Vypnite spotrebi .
2. Vyberte v�šetky skladované potraviny, zaba te ich

do nieko kých vrstiev novinového papiera a ulo�žte
na studenom mieste.

3. Nechajte veko otvorené, vytiahnite vie ko z odto-
kového kanálika a zachy te rozmrazenú vodu v
miske. Na rýchle odstránenie adu pou�žite �škrab-
ku.

4. Po ukon ení odmrazovania vnútro osu�šte a za-
su te zástr ku do zásuvky elektrickej siete.

5. Zapnite spotrebi .
6. Nastavte regulátor teploty na maximálne chladenie

a nechajte spotrebi  v innosti pri tomto nastavení
pribli�žne dve a�ž tri hodiny.

7. Vlo�žte spä  potraviny, ktoré ste predtým vybrali.

Dôle�žité upozornenie  Na odstra ovanie námrazy
nikdy nepou�žívajte ostré kovové predmety, preto�že by
ste nimi mohli spotrebi  po�škodi . Na urýchlenie
odmrazovania nepou�žívajte �žiadne mechanické
prostriedky, ani iné zariadenia, ktoré nie sú odporú ané
výrobcom. Po as odmrazovania spotrebi a stúpne
teplota balí kov zmrazených jedál a preto sa mô�že
skráti  ich trvanlivos .

Obdobia mimo prevádzky
Ak sa spotrebi  po dlh�ší as nepou�žíva, potrebné sú
nasledujúce preventívne opatrenia:
1. Vypnite spotrebi .
2. Vytiahnite zástr ku zo zásuvky elektrickej siete.
3. Vyberte v�šetky potraviny.
4. Odmrazte a vy istite spotrebi  a v�šetky asti prí-

slu�šenstva.
5. Veko nechajte otvorené, aby ste predi�šli tvorbe

nepríjemného pachu.

Dôle�žité upozornenie  Ak sa chladni ka ponecháva
zapnutá, po�žiadajte niekoho, aby ju raz za as
skontroloval a zabránil tak znehodnoteniu potravín v
prípade výpadku napájania.

o robi , ke ...

Pozor  Pred odstra ovaním problémov odpojte
spotrebi  od elektrickej siete.

Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto návode, smie
vykonáva  výhradne vy�školený elektrikár alebo
technik.

Dôle�žité upozornenie  Po as be�žnej prevádzky
chladni ka vydáva zvuky (kompresor, chladiaci okruh).

Problém Mo�žná prí ina Rie�šenie
Nadmerná hlu nos  spotre-
bi a.

Spotrebi  nestojí pevne na podkla-
de.

Skontrolujte, i spotrebi  stabilne stojí
(v�šetky the �štyri no�ži ky musia prilie-
ha  k podlahe).

Kompresor pracuje nepre-
tr�žite.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte vy�š�šiu teplotu.

 Príli�š asto ste otvárali veko. Veko nenechávajte otvorené dlh�šie,
ako je to nevyhnutné.
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Problém Mo�žná prí ina Rie�šenie
 Veko sa nezatvára správne. Skontrolujte, i veko správne dolieha

a i nie je po�škodené alebo �špinavé
tesnenie.

 Naraz bolo vlo�žené príli�š ve ké
mno�žstvo zmrazovaných potravín.

Po kajte nieko ko hodín a potom opä
skontrolujte teplotu.

 Potraviny vlo�žené do spotrebi a boli
príli�š teplé.

Pred ulo�žením nechajte potraviny vy-
chladnú  na izbovú teplotu.

 Teplota miestnosti, kde sa nachádza
spotrebi , je príli�š vysoká pre efek-
tívnu prevádzku.

Skúste zní�ži  teplotu v miestnosti so
spotrebi om.

Svieti výstra�žná kontrolka
zvý�šenia teploty.

V mrazni ke je príli�š teplo. Pozrite as  "Alarm pri zvý�šení vnú-
tornej teploty".

 Mrazni ka bola zapnutá iba nedávno
a teplota je e�šte stále vysoká.

Pozrite as  "Alarm pri zvý�šení vnú-
tornej teploty".

Príli�š ve a námrazy a adu. Potraviny nie sú správne zabalené. Lep�šie zaba te potraviny.
 Veko sa nezatvára správne alebo

neprilieha.
Skontrolujte, i veko správne dolieha
a i nie je po�škodené alebo �špinavé
tesnenie.

 Nie je správne nastavená teplota. Nastavte vy�š�šiu teplotu.
 Nie je správne umiestnený uzáver

odtokového kanálika.
Vlo�žte uzáver odtokového kanálika
správnym spôsobom.

Veko nie je úplne zatvorené. Príli�š ve a námrazy a adu. Odstrá te nadbytok námrazy.
 Tesnenie veka je �špinavé alebo lep-

kavé.
O istite tesnenie veka.

 Balí ky potravín bránia zatvoreniu
veka.

Balí ky ulo�žte správne, pozrite �štítok
spotrebi a.

Veko sa a�žko otvára. Tesnenie veka je �špinavé alebo lep-
kavé.

O istite tesnenie veka.

 Ventil je zablokovaný. Skontrolujte ventil.
Nesvieti �žiarovka. �Žiarovka je vypálená. Pozri as  "Výmena �žiarovky".
V mrazni ke je príli�š vysoká
teplota.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte ni�ž�šiu teplotu.

 Veko neprilieha alebo nie je správne
zatvorené.

Skontrolujte, i veko správne dolieha
a i nie je po�škodené alebo �špinavé
tesnenie.

 Pred zmrazovaním nebol spotrebi
dobre vychladený.

Nechajte, aby sa spotrebi  chladil do-
stato ne dlho.
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Problém Mo�žná prí ina Rie�šenie
 Naraz bolo vlo�žené príli�š ve ké

mno�žstvo zmrazovaných potravín.
Po kajte nieko ko hodín a potom opä
skontrolujte teplotu. Nabudúce vlo�žte
na zmrazovanie naraz men�šie mno�ž-
stvo potravín.

 Potraviny vlo�žené do spotrebi a boli
príli�š teplé.

Pred ulo�žením nechajte potraviny vy-
chladnú  na izbovú teplotu.

 Zmrazované potraviny sú ulo�žené
príli�š blízkos  pri sebe.

Potraviny ukladajte tak, aby okolo nich
mohol cirkulova  studený vzduch.

 Veko bolo asto otvorené. Sna�žte sa neotvára  veko prísli�š a-
sto.

 Veko ostalo otvorené dlhú dobu. Veko nenechávajte otvorené dlh�šie,
ako je to nevyhnutné.

V mrazni ke je príli�š nízka te-
plota.

Nie je správne nastavená teplota. Nastavte vy�š�šiu teplotu.

Spotrebi  vôbec nepracuje.
Nefunguje chladenie ani
osvetlenie.

Zástr ka nie je správne zasunutá do
zásuvky elektrickej siete.

Pripojte správne sie ovú zástr ku.

 Elektrická energia sa nedostáva do
spotrebi a.

Skúste pripoji  iné elektrické zariade-
nie k sie ovej zásuvke.

 Spotrebi  sa nezapne. Zapnite spotrebi .
 V sie ovej zásuvke nie je �žiadne na-

pätie (skúste do nej pripoji  iný spo-
trebi ).

Zavolajte elektrikára.

Zákaznícke centrum
Ak spotrebi  napriek hore popísaným kontrolám ne-
funguje bezchybne, zavolajte servisné stredisko.
Na zaru enie rýchlej opravy bude nevyhnutné, aby ste
uviedli model a sériové íslo vá�šho spotrebi a, ktoré
nájdete na záru nom liste, ako aj na výrobnom �štítku
nachádzajúcom sa na vonkaj�šej strane spotrebi a
vpravo.

Výmena �žiarovky
1.

Vytiahnite zástr ku zo zásuvky elektrickej siete.
2. Vyme te �žiarovku za �žiarovku s rovnakým príko-

nom (maximálny príkon je uvedený na kryte �žia-
rovky).

3. Zapojte zástr ku spotrebi a do zásuvky elektrickej
siete.

4. Otvorte veko. Skontrolujte, i sa �žiarovka rozsvie-
tila.
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Technické údaje

         
Objem (hrubý) Litre 142 Vý�ška mm 868 Akumula ná doba hodín 25
Vnútorný objem Litre 140 �Šírka mm 595 Spotreba energie kWh/24h 0,518
Elektrický výkon Watt 80 H bka mm 665 Kapacita zmrazovania kg/24h 13
Elektrické napä-
tie

Volty 230 Hmot-
nos

kg 35 Klimatická trieda  SN-T

Podrobné technické údaje sú uvedené na typovom �štítku na vonkaj�šej strane spotrebi a vpravo.

In�štalácia

Výber miesta
Varovanie  Pri likvidácii starého spotrebi a s
uzáverom alebo západkou na veku musíte

zabezpe i , aby bol nepou�žite ný a predchádza  tak
hrozbe, �že sa v om zatvoria malé deti.

Dôle�žité upozornenie  Zástr ka spotrebi a musí po
in�štalácii zosta  prístupná.

Tento spotrebi  mô�žete nain�štalova  v gará�ži alebo v
pivnici, ale na dosiahnutie optimálnej výkonnosti ho
nain�štalujte v miestnosti, kde teplota prostredia zod-
povedá klimatickej triede uvedenej na výrobnom �štítku
spotrebi a:

Klimatic-
ká trieda

Okolitá teplota

SN +10 °C a�ž +32 °C
N +16 °C a�ž +32 °C
ST +16 °C a�ž +38 °C
T +16 °C a�ž +43 °C

Zapojenie do elektrickej siete
Pred pripojením sa presved ite, i napätie a frekvencia
uvedené na typovom �štítku zodpovedajú napätiu va�šej
domácej siete.

Spotrebi  musí by  uzemnený. Napájací elektrický ká-
bel je na tento ú el vybavený príslu�šným kontaktom.
Ak domáca sie ová zásuvka nie je uzemnená, spotre-
bi  pripojte k samostatnému uzemneniu v súlade s
platnými predpismi. Pora te sa s kvalifikovaným elek-
trikárom.
Výrobca odmieta akúko vek zodpovednos  pri nedodr-
�žaní hore uvedených bezpe nostných opatrení.
Tento spotrebi  vyhovuje nasledujúcim smerniciam.
ES.

Po�žiadavky na vetranie
1. Mrazni ku polo�žte vo vodorovnej polohe na pevnú

podlahu. Spotrebi  musí stá  na v�šetkých �štyroch
no�ži kách.

2. Skontrolujte, i je vo ný priestor medzi spotrebi om
a stenou za ním 5 cm.

3. Skontrolujte, i je vo ný priestor medzi spotrebi om
a stenami po bokoch 5 cm.

Za spotrebi om musí by  zabezpe ené dostato né
prúdenie vzduchu.

Otázky ochrany �životného prostredia

Symbol    na výrobku alebo na jeho obale, návode
na pou�žitie a záru nom liste znamená, �že s výrobkom

sa nesmie zaobchádza  ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzda  do najbli�ž�šieho
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zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za ú elom jeho al�šieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe
nového výrobku, ak táto predaj a uskuto uje spätný
odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zne�škodnený environmentálne vhodným spôsobom

tak, aby sa predi�šlo jeho negatívnym vplyvom na
�životné prostredie a udské zdravie.
Podrobnej�šie informácie nájdete na internetovej
stránke www.envidom.sk.
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QLP�QDSDNDP�LQ�QHVUHÏDP�SRVNUELWH��GD�ERಣ
GR�YVL�XSRUDEQLNL�KODGLOQLND�SRGUREQR�VH]QDಣ
QMHQL�]�QMHJRYLP�GHORYDQMHP�LQ�YDUQRVWQLPL
IXQNFLMDPL��1DYRGLOD�VKUDQLWH�LQ�SRVNUELWH��GD
RE�VHOLWYL�DOL�SURGDML�RVWDQHMR�V�KODGLOQLNRP�
7DNR�]DJRWRYLWH��GD�VR�YVL�NDVQHMģL�XSRUDEಣ
QLNL�XVWUH]QR�VH]QDQMHQL�]�QDÏLQRP�XSRUDEH
LQ�YDUQLP�GHORYDQMHP�
=DUDGL�YDUQRVWL�XSRUDEQLNRY�LQ�RSUHPH�L]YHಣ
GLWH�YDUQRVWQH�XNUHSH��RSLVDQH�Y�QDYRGLOLK�]D
XSRUDER��3URL]YDMDOHF�QL�RGJRYRUHQ�]D�SRಣ
ģNRGEH��GR�NDWHULK�SULGH�RE�QHL]YHGHQLK
XNUHSLK�

9DUQRVW�RWURN�LQ�REÏXWOMLYLK�RVHE
ವ +ODGLOQLND�QDM�QH�XSRUDEOMDMR�RVHEH��YNOMXÏಣ
QR�]�RWURFL��]�RPHMHQLPL�WHOHVQLPL��ÏXWQLPL
DOL�UD]XPVNLPL�VSRVREQRVWPL�R]��]PDQMģDಣ
QLPL�L]NXģQMDPL�LQ�]QDQMHP��UD]HQ�Y�SULPHಣ
UX��NR�MH�RVHED��NL�MH�RGJRYRUQD�]D�QMLKRYR
YDUQRVW��]DJRWRYLOD�QDG]RU�R]��MLK�QDWDQÏQR
VH]QDQLOD�]�XSRUDER�KODGLOQLND�
=DJRWRYLWH�XVWUH]HQ�QDG]RU�RWURN�LQ�SUHಣ
SUHÏLWH�LJUDQMH�V�KODGLOQLNRP�

ವ (PEDODŀR�RGVWUDQLWH�L]YHQ�GRVHJD�RWURN�
2EVWDMD�QHYDUQRVW�]DGXģLWYH�

ವ .R�RGVWUDQMXMHWH�UDEOMHQ�KODGLOQLN��L]YOHFLWH
YWLÏ�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLFH��RGUHŀLWH�SULNOMXÏQL
NDEHO��ÏLP�EOLŀMH�KODGLOQLNX��LQ�RGVWUDQLWH
YUDWD��7DNR�SUHSUHÏLWH��GD�EL�ELOL�RWURFL�L]ಣ
SRVWDYOMHQL�QHYDUQRVWL�XGDUD�HOHNWULÏQHJD
WRND�DOL�EL�VH�]DSUOL�Y�KODGLOQLN�

ವ ÎH�VWH�V�WHP�KODGLOQLNRP�]DPHQMDOL�VWDUHMģL
PRGHO��NL�LPD�QDPHVWR�PDJQHWQHJD�WHVಣ
QMHQMD�YUDW�XSRUDEOMHQR�]DVNRÏQR��SDWHQWಣ
QR��NOMXÏDYQLFR�QD�YUDWLK��SUHG�RGVWUDQMHಣ
YDQMHP�UDEOMHQHJD�KODGLOQLND�SRNYDULWH
NOMXÏDYQLFR��GD�QH�ER�YHÏ�PRŀQR�]DNOHSDಣ
QMH���1D�WD�QDÏLQ�SUHSUHÏLWH��GD�UDEOMHQ�KODಣ
GLOQLN�SRVWDQH�VPUWQR�QHYDUQD�SDVW�

6SORģQD�YDUQRVW
3UHYLGQRVW���3UH]UDÏHYDOQH�RGSUWLQH
SXVWLWH�QHRYLUDQH�

ವ +ODGLOQLN�MH�QDPHQMHQ�VKUDQMHYDQMX�ŀLYLO�LQ�
DOL�SLMDÏ�Y�RELÏDMQHP�JRVSRGLQMVWYX�Y�VNODಣ
GX�]�QDYRGLOL�]D�XSRUDER�

ವ 1H�XSRUDEOMDMWH�PHKDQVNLK�DOL�QHQDUDYQLK
VUHGVWHY�]D�KLWUHMģH�RGWDOMHYDQMH�

ವ =QRWUDM�KODGLOQLK�QDSUDY�QH�XSRUDEOMDMWH
GUXJLK�HOHNWULÏQLK�QDSUDY��NRW�VR�QSU��VWURML
]D�L]GHODYR�VODGROHGD���ÏH�MLK�SURL]YDMDOHF
QL�RGREULO�]D�WD�QDPHQ�

ವ 1H�SRģNRGXMWH�KODGLOQHJD�NURJRWRND�
ವ 9�KODGLOQHP�NURJRWRNX�KODGLOQLND�MH�KODGLOಣ
QR�VUHGVWYR�L]REXWDQ��5���D���WR�MH�]Hಣ
PHOMVNL�SOLQ�]�YLVRNR�VWRSQMR�RNROMVNH�QHRಣ
SRUHÏQRVWL��NL�QL�ODKNR�JRUOMLY�
0HG�WUDQVSRUWRP�LQ�QDPHVWLWYLMR�KODGLOQLND
]DJRWRYLWH��GD�VH�QREHQ�KODGLOQL�NURJRWRN
QH�SRģNRGXMH�
9�SULPHUX�SRģNRGEH�KODGLOQHJD�NURJRWRND�
ದ VH�L]RJLEDMWH�RGSUWHPX�RJQMX�LQ�YLURP
YŀLJD

ದ WHPHOMLWR�SUH]UDÏLWH�SURVWRU��Y�NDWHUHP�MH
QDPHģÏHQ�KODGLOQLN
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ವ 9VDNUģQR�VSUHPLQMDQMH�ODVWQRVWL�L]GHOND�DOL
VDPHJD�L]GHOND�MH�QHYDUQR��9�SULPHUX�SRಣ
ģNRGEH�NDEOD�ODKNR�SULGH�GR�NUDWNHJD�VWLಣ
ND��RJQMD�LQ�DOL�XGDUD�HOHNWULÏQHJD�WRND�

2SR]RULOR���(OHNWULÏQH�VHVWDYQH�GHOH
�QDSDMDOQL�NDEHO��YWLÏ��NRPSUHVRU��PRUD

]DPHQMDWL�SRREODģÏHQ�VHUYLVHU�DOL�VWURNRYQR
XVSRVREOMHQD�RVHED�

�� 1DSDMDOQHJD�NDEOD�QL�GRYROMHQR�SRGDOMಣ
ģDWL�

�� =DJRWRYLWH��GD�SUL�QDPHVWLWYL�KODGLOQLND
QH�VWLVQHWH�R]��SRģNRGXMHWH�HOHNWULÏQHಣ
JD�YWLÏD��6WLVQMHQ�DOL�SRģNRGRYDQ�YWLÏ
VH�ODKNR�SUHJUHMH�LQ�SRY]URÏL�SRŀDU�

�� =DJRWRYLWH�HQRVWDYHQ�GRVWRS�GR�RPUHಣ
ŀQHJD�YWLÏD�KODGLOQLND�

�� 9WLÏD�QH�L]YOHFLWH�L]�YWLÏQLFH�V�SRWHJRP
]D�NDEHO�

�� 9WLÏD�QH�SULNOMXÏLWH�Y�RPUHŀQR�YWLÏQLFR�
NL�QL�GREUR�SULWUMHQD��2EVWDMD�QHYDUQRVW
XGDUD�HOHNWULÏQHJD�WRND�DOL�SRŀDUD�

�� +ODGLOQLND�QL�GRYROMHQR�XSRUDEOMDWL�EUH]
QDPHģÏHQHJD�SRNURYD�ŀDUQLFH����]D
RVYHWOLWHY�QRWUDQMRVWL�

ವ +ODGLOQLN�MH�WHŀDN��%RGLWH�SUHYLGQL��NR�JD
SUHPLNDWH�

ವ 'HORY�L]�]DPU]RYDOQLND�QH�SUHPLNDMWH�LQ�VH
MLK�QH�GRWLNDMWH�]�YODŀQLPL�PRNULPL�URNDPL�
NHU�EL�ODKNR�SULģOR�GR�UD]MHG�NRŀH�DOL�R]Hಣ
EOLQ�

ವ ,]RJLEDMWH�VH�GROJRWUDMQHPX�QHSRVUHGQHಣ
PX�VRQÏQHPX�REVHYDQMX�KODGLOQLND�

9VDNRGQHYQD�XSRUDED
ವ 1D�SODVWLÏQH�GHOH�KODGLOQLND�QH�SRVWDYOMDMWH
YURÏLK�SRVRG�

ವ 9�KODGLOQLNX�QH�KUDQLWH�YQHWOMLYLK�SOLQRY�LQ
WHNRÏLQ��NHU�ODKNR�HNVSORGLUDMR�

ವ ĿLYLO�QH�SRVWDYOMDMWH�QHSRVUHGQR�RE�L]VWRS
]UDND�QD�]DGQML�VWHQL�����

ವ 2GWDMDQLK�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO�QL�GRYROMHQR
SRQRYQR�]DPU]QLWL�

ವ (PEDOLUDQD�]DPU]QMHQD�ŀLYLOD�VKUDQMXMWH�Y
VNODGX�]�QDYRGLOL�SURL]YDMDOFD�ŀLYLO�

ವ 1DWDQÏQR�XSRģWHYDMWH�SULSRURÏLOD�SURL]YDಣ
MDOFD�KODGLOQLND�]D�VKUDQMHYDQMH�ŀLYLO��2JOHMಣ
WH�VL�XVWUH]QD�QDYRGLOD�

ವ 3LMDÏ�]�RJOMLNRYR�NLVOLQR�DOL�SHQHÏLK�SLMDÏ�QH
VKUDQMXMWH�Y�]DPU]RYDOQLNX��NHU�QDVWDQH
SULWLVN�QD�SRVRGR��NL�ODKNR�HNVSORGLUD�LQ
SRY]URÏL�SRģNRGER�KODGLOQLND�

ವ /HGHQH�OL]LNH�ODKNR�SRY]URÏLMR�R]HEOLQH��ÏH
MLK�]DXŀLMHWH�WDNRM�SR�MHPDQMX�L]�]DPU]RYDOಣ
QLND�

9]GUŀHYDQMH�LQ�ÏLģÏHQMH
ವ 3UHG�L]YDMDQMHP�Y]GUŀHYDOQLK�GHO�L]NORSLWH
KODGLOQLN�LQ�L]YOHFLWH�YWLÏ�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLಣ
FH��ÎH�QLPDWH�GRVWRSD�GR�RPUHŀQH�YWLÏQLಣ
FH��SUHNLQLWH�QDSDMDOQR�QDSHWRVW�

ವ +ODGLOQLND�QH�ÏLVWLWH�V�NRYLQVNLPL�SUHGPHWL�
ವ =D�RGVWUDQMHYDQMH�LYMD�L]�KODGLOQLND�QH�XSRಣ
UDEOMDMWH�RVWULK�SUHGPHWRY��8SRUDELWH�SODಣ
VWLÏQR�VWUJDOR�

1DPHVWLWHY
3RPHPEQR���=D�SULNOMXÏLWHY�QD�HOHNWULÏQR
QDSHWRVW�GRVOHGQR�XSRģWHYDMWH�QDYRGLOD�Y
SRVHEQHP�RGVWDYNX�

ವ 2GVWUDQLWH�HPEDODŀR�LQ�SUHYHULWH��DOL�MH�QDಣ
SUDYD�PRUGD�SRģNRGRYDQD��ÎH�MH�QDSUDYD
SRģNRGRYDQD��MH�QH�SULNOMXÏLWH��0RUHELWQH
SRģNRGEH�WDNRM�VSRURÏLWH�Y�WUJRYLQR��NMHU
VWH�QDSUDYR�NXSLOL��9�WHP�SULPHUX�REGUŀLWH
HPEDODŀR�

ವ 3ULSRURÏDPR��GD�SUHG�SULNOMXÏLWYLMR�]DPU]ಣ
RYDOQH�VNULQMH�SRÏDNDWH�QDMPDQM�ģWLUL�XUH�
GD�ROMH�VWHÏH�QD]DM�Y�NRPSUHVRU�

ವ 2NROL�QDSUDYH�PRUD�ELWL�]DJRWRYOMHQR�XVಣ
WUH]QR�NURŀHQMH�]UDND��GD�QH�SULGH�GR�SUHಣ
JUHYDQMD��=D�GRVHJR�]DGRVWQHJD�]UDÏHQMD
XSRģWHYDMWH�QDYRGLOD�]D�SUDYLOQR�QDPHVWLಣ
WHY�

ವ 1DSUDYD�QH�VPH�ELWL�QDPHģÏHQD�Y�EOLŀLQL
UDGLDWRUMHY�DOL�ģWHGLOQLNRY�

ವ (OHNWULÏQL�YWLÏ�PRUD�ELWL�GRVWRSHQ�WXGL�SR
QDPHVWLWYL�QDSUDYH�

����ÎH�MH�SRNURY�ŀDUQLFH�SUHGYLGHQ
����3UL�KODGLOQLNX�V�VLVWHPRP�)URVW�)UHH
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6HUYLV
ವ 9VD�HOHNWULÏQD�GHOD��SRWUHEQD�]D�L]YDMDQMH
VHUYLVQLK�GHO�QD�KODGLOQLNX��PRUD�L]YHVWL
XVSRVREOMHQ�HOHNWULÏDU�DOL�VWURNRYQR�XVSRಣ
VREOMHQD�RVHED�

ವ ,]GHOHN�PRUD�VHUYLVLUDWL�SRREODģÏHQ�VHUYLಣ
VHU��8SRUDEOMD�ODKNR�VDPR�RULJLQDOQH�QDಣ
GRPHVWQH�GHOH�
9DUVWYR�RNROMD

+ODGLOQLN�QH�YVHEXMH�SOLQRY��NL�EL�ODKNR

SRģNRGRYDOL�R]RQVNR�SODVW���QLWL�Y�KODGLOQHP
NURJRWRNX��QLWL�Y�L]RODFLMVNLK�PDWHULDOLK��+ODಣ
GLOQLND�QL�GRYROMHQR�RGVWUDQMHYDWL�VNXSDM�]
RELÏDMQLPL�JRVSRGLQMVNLPL�RGSDGNL��,]RODFLMಣ
VND�SHQD�YVHEXMH�YQHWOMLYH�SOLQH��KODGLOQLN�RGಣ
VWUDQLWH�Y�VNODGX�]�YHOMDYQLPL�SUHGSLVL��NL�MLK
GRELWH�QD�XVWUH]QHP�REÏLQVNHP�XUDGX��,]ಣ
RJLEDMWH�VH�SRģNRGEDP�KODGLOQH�HQRWH��SUHGಣ
YVHP�QD�]DGQML�VWUDQL�SROHJ�WRSORWQHJD�L]PHಣ
QMHYDOQLND��0DWHULDOL��NL�VR�XSRUDEOMHQL�SUL�WHM
QDSUDYL�LQ�VR�R]QDÏHQL�V�VLPERORP� ���VH
ODKNR�UHFLNOLUDMR�

'HORYDQMH

9NORS
9WLÏ�SULNOMXÏLWH�Y�RPUHŀQR�YWLÏQLFR�
5HJXODWRU�WHPSHUDWXUH�]DYUWLWH�Y�VPHUL�XULಣ
QHJD�ND]DOFD�
=DVYHWL�NRQWUROQD�OXÏND�
=DVYHWL�RSR]RULOQD�OXÏND�

,]NORS
=DPU]RYDOQR�VNULQMR�L]NORSLWH�]�]DVXNRP�UHಣ
JXODWRUMD�WHPSHUDWXUH�Y�SRORŀDM�2))�

5HJXODFLMD�WHPSHUDWXUH
5HJXODFLMD�WHPSHUDWXUH�MH�VDPRGHMQD�
2SLV�SRVWRSND�]D�XSUDYOMDQMH�]DPU]RYDOQH
VNULQMH�
ವ ]D�GRVHJDQMH�QDMYLģMH�WHPSHUDWXUH�]DYUWLWH
UHJXODWRU�WHPSHUDWXUH�SURWL� ��

ವ ]D�GRVHJDQMH�QDMQLŀMH�WHPSHUDWXUH�]DYUWLWH
UHJXODWRU�WHPSHUDWXUH�SURWL� ��

1DMEROM�SULPHUQD�MH�RELÏDMQR�VUHGQMD�QDಣ
VWDYLWHY�

=D�QDWDQÏQR�QDVWDYLWHY�XSRģWHYDMWH��GD�MH
WHPSHUDWXUD�Y�]DPU]RYDOQL�VNULQML�RGYLVQD
RG�
ವ WHPSHUDWXUH�Y�SURVWRUX
ವ SRJRVWRVWL�RGSLUDQMD�SRNURYD�]DPU]RYDOQH
VNULQMH

ವ NROLÏLQH�VKUDQMHQLK�ŀLYLO
ವ PHVWD�QDPHVWLWYH�]DPU]RYDOQH�VNULQMH�
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8SUDYOMDOQD�SORģÏD

1 2 3

45

� 2SR]RULOQD�OXÏND�YLVRNH�WHPSHUDWXUH
� .RQWUROQD�OXÏND
� /XÏND�]D�KLWUR�]DPU]RYDQMH
� 6WLNDOR�]D�KLWUR�]DPU]RYDQMH
6WLNDOR�]D�UHVHW�DODUPD

� 5HJXODWRU�WHPSHUDWXUH

)XQNFLMD�KLWUHJD�]DPU]RYDQMD
)XQNFLMR�KLWUHJD�]DPU]RYDQMD�ODKNR�YNORSLWH
V�SULWLVNRP�QD�VWLNDOR�]D�KLWUR�]DPU]RYDQMH�
=DVYHWL�OXÏND�]D�KLWUR�]DPU]RYDQMH�
7D�IXQNFLMD�VH�VDPRGHMQR�L]NORSL�SR����LK
XUDK�
)XQNFLMR�ODKNR�V�SULWLVNRP�QD�VWLNDOR�]D�KLWUR
]DPU]RYDQMH�NDGDUNROL�L]NORSLWH��/XÏND�]D�KLಣ
WUR�]DPU]RYDQMH�VH�L]NORSL�

$ODUP�YLVRNH�WHPSHUDWXUH
1D�GYLJ�WHPSHUDWXUH�Y�]DPU]RYDOQL�VNULQML
�QSU��]DUDGL�L]SDGD�HOHNWULNH��RSR]DUMD�YNORS
RSR]RULOQH�OXÏNH�
9�ÏDVX�DODUPD�QH�YVWDYOMDMWH�ŀLYLO�Y�]DPU]ಣ
RYDOQR�VNULQMR�
.R�VH�]DPU]RYDOQD�VNULQMD�SRYUQH�Y�QRUPDOಣ
QR�VWDQMH��VH�RSR]RULOQD�OXÏND�VDPRGHMQR�L]ಣ
NORSL�

3UYD�XSRUDED

ÎLģÏHQMH�QRWUDQMRVWL
3UHG�SUYR�XSRUDER�KODGLOQLND�RÏLVWLWH�QRWUDಣ
QMRVW�LQ�YVR�QRWUDQMR�RSUHPR��=D�ÏLģÏHQMH
XSRUDELWH�PODÏQR�YRGR�]�QHYWUDOQLP�PLORP�
GD�RGVWUDQLWH�WLSLÏHQ�YRQM�SR�QRYHP�L]GHONX�
+ODGLOQLN�QDWR�REULģLWH�GR�VXKHJD�

3RPHPEQR���1H�XSRUDEOMDMWH�GHWHUJHQWRY�DOL
ÏLVWLOQLK�SUDģNRY��NHU�OH�WL�ODKNR�SRģNRGXMHMR
SRYUģLQR�

9VDNRGQHYQD�XSRUDED

=DPU]RYDQMH�VYHŀLK�ŀLYLO
=DPU]RYDOQLN�MH�SULPHUHQ�]D�]DPU]RYDQMH
VYHŀLK�ŀLYLO�LQ�GROJRWUDMQR�VKUDQMHYDQMH�]Dಣ
PU]QMHQLK�LQ�JORERNR�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO�
=D�]DPU]RYDQMH�VYHŀLK�ŀLYLO�QDMPDQM����XU
SUHG�YVWDYOMDQMHP�ŀLYLO�Y�]DPU]RYDOQLN�YNORಣ
SLWH�IXQNFLMR�]D�KLWUR�]DPU]RYDQMH�
1DMYHÏMD�NROLÏLQD�ŀLYLO��NL�MLK�ODKNR�]DPU]QHWH
Y����XUDK��MH�GRORÏHQD�QD�QDSLVQL�SORģÏLFL����
3RVWRSHN�]DPU]RYDQMD�WUDMD����XU��PHG�WHP
ÏDVRP�QH�GRGDMDMWH�GUXJLK�ŀLYLO�]D�]DPU]QLಣ
WHY�

6KUDQMHYDQMH�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO
3UL�SUYHP�]DJRQX�R]��SUL�]DJRQX�SR�GDOMģHP
REGREMX�QHXSRUDEH�SXVWLWH�SUD]HQ�KODGLOQLN
GHORYDWL�QDMPDQM���XUL�SUL�QDMYLģMH�QDVWDYOMHQL
WHPSHUDWXUL�

3RPHPEQR���ÎH�SULGH�SR�QHVUHÏL�GR
RGWDOMHYDQMD��QSU��]DUDGL�L]SDGD�HOHNWULNH��LQ
MH�ELO�L]SDG�GDOMģL�RG�ÏDVRYQH�YUHGQRVWL��NL�MH
Y�WHKQLÏQLK�NDUDNWHULVWLNDK�QDYHGHQD�NRW
�ÏDV�GYLJDQMD���RGPU]QMHQD�ŀLYLOD�ÏLP�SUHM
SRUDELWH�DOL�SD�MLK�VNXKDMWH�LQ�QDWR�SRQRYQR
]DPU]QLWH��SR�RKODGLWYL��

����*OHMWH�SRJODYMH��7HKQLÏQL�SRGDWNL�
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6H]QDP�ÏDVRY�]DPU]QLWYH

6LPEROL�SULND]XMHMR�UD]OLÏQH�WLSH�]DPU]QMHQLK
ŀLYLO�
ĢWHYLONH�SULND]XMHMR�ÏDV�VKUDQMHYDQMD�Y�PHಣ
VHFLK�]D�SRVDPH]QH�WLSH�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO�
$OL�YHOMD�]JRUQMD�R]��VSRGQMD�PHMD�R]QDÏHQHಣ
JD�ÏDVD�VKUDQMHYDQMD��MH�RGYLVQR�RG�NDNRYRಣ
VWL�ŀLYLO�LQ�QDÏLQD�REGHODYH�SUHG�]DPU]QLWYLMR�

2GSLUDQMH�LQ�]DSLUDQMH�SRNURYD
3RNURY�LPD�WHVQR�RSULMHPDMRÏH�WHVQLOR��]DWR
JD�QL�ODKNR�RGSUHWL�Y�NUDWNHP�ÏDVX�SR�]DSLಣ
UDQMX��]DUDGL�YDNXXPD��NL�VH�XVWYDUL�Y�QRWUDಣ
QMRVWL��
3UHG�SRQRYQLP�RGSLUDQMHP�VNULQMH�SRÏDNDMWH
QHNDM�PLQXW��9DNXXPVNL�YHQWLO�YDP�SRPDJD
RGSUHWL�SRNURY�

2SR]RULOR���5RÏDMD�QLNROL�QH�SRYOHFLWH�]
YHOLNR�VLOR�

.RģDUH�]D�VKUDQMHYDQMH

.RģDUH�SRVWDYLWH�Y�QRWUDQMRVW�]DPU]RYDOQH
VNULQMH��.RģDUH�VH�SULOHJDMR�HQD�Y�GUXJR�

X

.RģDUH�REHVLWH�QD
]JRUQML�URE�]DPU]ಣ
RYDOQH�VNULQMH�

Y

5RÏDMH�]D�WD�GYD�SRಣ
ORŀDMD��;�LQ�<��]DYUಣ
WLWH�LQ�SULWUGLWH��NRW�MH
SULND]DQR�QD�VOLNL�

1D�QDVOHGQMLK�VOLNDK�MH�SULND]DQR�ģWHYLOR�NRಣ
ģDU��NL�MLK�MH�PRŀQR�YVWDYLWL�Y�SRVDPH]QH�PRಣ
GHOH�]DPU]RYDOQLK�VNULQM�

595

230

795 935 1050

160013251190

'RGDWQH�NRģDUH�ODKNR�NXSLWH�Y�QDMEOLŀML�VHUಣ
YLVQL�VOXŀEL�

.RULVWQL�QDPLJL�LQ�QDVYHWL

1DVYHWL�]D�]DPU]RYDQMH
1HNDM�SRPHPEQLK�QDVYHWRY�]D�ÏLP�EROMģL�SRಣ
VWRSHN�]DPU]RYDQMD�
ವ QDMYHÏMD�NROLÏLQD�ŀLYLO��NL�MLK�ODKNR�]DPU]ಣ
QHWH�Y�ÏDVX����XU�MH�SULND]DQD�QD�QDSLVQL
SORģÏLFL�

ವ SRVWRSHN�]DPU]RYDQMD�WUDMD����XU��PHG
WHP�ÏDVRP�QH�GRGDMDMWH�GUXJLK�ŀLYLO�]D�]Dಣ
PU]QLWHY�

ವ ]DPU]QHWH�ODKNR�VDPR�YLVRNR�NDNRYRVWQD�
VYHŀD�LQ�WHPHOMLWR�RÏLģÏHQD�ŀLYLOD�

ವ ŀLYLOD�UD]GHOLWH�Y�PDQMģH�]DYRMH��GD�KLWUHMH
LQ�SRSROQRPD�]DPU]QHMR��SR]QHMH�SD�ODKಣ

NR�RGWDMDWH�VDPR�NROLÏLQR��NL�MR�SRWUHEXMHಣ
WH�

ವ ŀLYLOD�]DYLMWH�Y�DOXPLQLMDVWR�IROLMR�R]��YVWDಣ
YLWH�Y�SROLYLQLODVWH�YUHÏNH��GD�]DJRWRYLWH
QHSURGXģQRVW�

ವ SUHSUHÏLWH��GD�EL�VH�VYHŀD��QH]DPU]QMHQD
ŀLYLOD�GRWLNDOD�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO��NHU�EL�VH
ODKNR�SUL�WHP�SRYLģDOD�WHPSHUDWXUD�VOHGಣ
QMLK�

ವ SXVWD�ŀLYLOD�VH�VKUDQMXMHMR�EROMH�LQ�GDOMģL
ÏDV�NRW�PDVWQD�ŀLYLOD��VRO�VNUDMģD�ÏDV�VKUDಣ
QMHYDQMD�ŀLYLO�
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ವ ÏH�OHGHQH�NRFNH�]DXŀLMHWH�WDNRM�SR�MHPDQMX
L]�]DPU]RYDOQLND��ODKNR�SULGH�GR�R]HEOLQ�

ವ SULSRURÏDPR��GD�QD�SRVDPH]QH�SDNHWH
QDSLģHWH�GDWXP��GD�]DJRWRYLWH�SUHJOHG�QDG
ÏDVRP�VKUDQMHYDQMD�
1DVYHWL�]D�VKUDQMHYDQMH�]DPU]QMHQLK
ŀLYLO
1DVYHWL�]D�GRVHJR�QDMEROMģHJD�GHORYDQMD�QDಣ
SUDYH�
ವ SUHYHULWH��DOL�VR�NRPHUFLDOQR�]DPU]QMHQD
ŀLYLOD�Y�WUJRYLQL�SUDYLOQR�VKUDQMHQD�

ವ ]DJRWRYLWH�ÏLP�KLWUHMģL�WUDQVSRUW�]DPU]QMHಣ
QLK�ŀLYLO�L]�WUJRYLQH�GR�]DPU]RYDOQLND�

ವ SRNURYD�QH�RGSLUDMWH�SUHSRJRVWR�WHU�JD�QH
GUŀLWH�RGSUWHJD�GDOM�ÏDVD��NRW�MH�QXMQR�SRಣ
WUHEQR�

ವ .R�VR�ŀLYLOD�RGPU]QMHQD��VH�KLWUR�SRNYDULMR
LQ�MLK�QL�PRŀQR�SRQRYQR�]DPU]QLWL�

ವ ĿLYLO�QH�VKUDQMXMWH�GDOM�ÏDVD��NRW�SUHGSLVXMH
SURL]YDMDOHF�

9]GUŀHYDQMH�LQ�ÏLģÏHQMH

3UHYLGQRVW���3UHG�Y]GUŀHYDOQLPL�GHOL
L]NORSLWH�KODGLOQLN�L]�RPUHŀQH�QDSHWRVWL�

+ODGLOQLN�YVHEXMH�RJOMLNRYRGLNH�Y�KODGLOQL
HQRWL��Y]GUŀHYDOQD�GHOD�LQ�SRQRYQR�SROಣ

QMHQMH�ODKNR�L]YDMDMR�VDPR�SRREODģÏHQL�WHKಣ
QLNL�

5HGQR�ÏLģÏHQMH
�� 1DSUDYR�L]NORSLWH�
�� 9WLÏ�L]YOHFLWH�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLFH�
�� =DPU]RYDOQR�VNULQMR�LQ�RSUHPR�UHGQR�ÏLಣ
VWLWH�]�PODÏQR�YRGR�LQ�QHYWUDOQLP�PLORP�
1DWDQÏQR�RÏLVWLWH�WHVQLOR�QD�SRNURYX�

�� =DPU]RYDOQR�VNULQMR�REULģLWH�GR�VXKHJD�
�� 9WLÏ�SULNOMXÏLWH�Y�RPUHŀQR�YWLÏQLFR�
�� 9NORSLWH�QDSUDYR�

3UHYLGQRVW���=D�ÏLģÏHQMH�QRWUDQMRVWL
VNULQMH�QH�XSRUDEOMDMWH�GHWHUJHQWRY�

DEUD]LYQLK�VUHGVWHY��PRÏQR�RGLģDYOMHQLK
ÏLVWLOQLK�VUHGVWHY�DOL�ORģÏLO�QD�RVQRYL�YRVND�
3D]LWH��GD�QH�SRģNRGXMHWH�KODGLOQHJD
VLVWHPD�

3RPHPEQR���3RGURÏMD�RNROL�NRPSUHVRUMD�QL
SRWUHEQR�ÏLVWLWL�

9HOLNR�SRVHEQLK�ÏLVWLO�]D�ÏLģÏHQMH�NXKLQMVNLK
SRYUģLQ�YVHEXMH�NHPLNDOLMH��NL�ODKNR�UD]MHGDಣ
MR�SRģNRGXMHMR�SODVWLÏQH�GHOH�KODGLOQLND��=Dಣ
UDGL�WHJD�SULSRURÏDPR��GD�]XQDQMH�GHOH�KODಣ
GLOQLND�ÏLVWLWH�VDPR�V�WRSOR�YRGR�]�GRGDQR
PDMKQR�NROLÏLQR�VUHGVWYD�]D�SRPLYDQMH�

2GWDOMHYDQMH�]DPU]RYDOQLND
.R�GHEHOLQD�OHGX�GRVHŀH�������PP��JD�PRಣ
UDWH�RGVWUDQLWL�
1DMSULPHUQHMģL�ÏDV�]D�RGWDOMHYDQMH�]DPU]ಣ
RYDOQH�VNULQMH�MH��NR�Y�QMHM�QL�ŀLYLO�R]��MH�VDPR
PDOR�ŀLYLO�
3RVWRSHN�]D�RGVWUDQMHYDQMH�OHGX�
�� ,]NORSLWH�]DPU]RYDOQR�VNULQMR�
�� 2GVWUDQLWH�]DPU]QMHQD�ŀLYLOD��MLK�]DYLMWH�Y
YHÏ�SODVWL�ÏDVRSLVQHJD�SDSLUMD�LQ�MLK�RGORಣ
ŀLWH�Y�KODGHQ�SURVWRU�

�� 3RNURY�SXVWLWH�RGSUW��L]�NDQDOD�]D�RGWRN
RGWDOMHQH�YRGH�RGVWUDQLWH�ÏHS�WHU�YVR�RGಣ
WDOMHQR�YRGR�]EHULWH�QD�SRGVWDYNX��=D�KLಣ
WUR�RGVWUDQMHYDQMH�OHGX�XSRUDELWH�VWUJDOR�

�� 3R�RGWDOMHYDQMX�GR�VXKHJD�]EULģLWH�QRWUDಣ
QMRVW�LQ�SRQRYQR�QDPHVWLWH�ÏHS�

�� 9NOMXÏLWH�]DPU]RYDOQR�VNULQMR�
�� 5HJXODWRU�WHPSHUDWXUH�QDVWDYLWH�Y�SRORಣ
ŀDM�]D�GRVHJDQMH�QDMQLŀMH�WHPSHUDWXUH�WHU
]D�GYH�GR�WUL�XUH�]DŀHQLWH�]DPU]RYDOQR
VNULQMR�V�WR�QDVWDYLWYLMR�

�� 3RQRYQR�YVWDYLWH�SUHGKRGQR�RGVWUDQMHQD
ŀLYLOD�
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3RPHPEQR���=D�RGVWUDQMHYDQMH�LYMD�DOL�OHGX
QLNROL�QH�XSRUDEOMDMWH�RVWULK�NRYLQVNLK
SULSRPRÏNRY��NHU�ODKNR�SRģNRGXMHWH�VNULQMR�
=D�KLWUHMģH�RGWDOMHYDQMH�QH�XSRUDEOMDMWH
PHKDQVNLK�DOL�QHQDUDYQLK�VUHGVWHY��UD]HQ
WLVWLK��NL�MLK�SULSRURÏD�SURL]YDMDOHF��3RYLģDQMH
WHPSHUDWXUH�SDNHWRY�]DPU]QMHQLK�ŀLYLO�PHG
RGWDOMHYDQMHP�ODKNR�VNUDMģD�ÏDV�YDUQHJD
VKUDQMHYDQMD�ŀLYLO�

2EGREMD�QHGHORYDQMD
ÎH�QDSUDYH�GDOM�ÏDVD�QH�ERVWH�XSRUDEOMDOL�
L]YHGLWH�QDVOHGQMH�XNUHSH�

�� 1DSUDYR�L]NORSLWH�
�� 9WLÏ�L]YOHFLWH�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLFH�
�� 2GVWUDQLWH�YVD�ŀLYLOD�
�� 2GWDMDMWH�LQ�RÏLVWLWH�]DPU]RYDOQR�VNULQMR
WHU�YVR�RSUHPR�

�� 3RNURY�SXVWLWH�RGSUW��GD�SUHSUHÏLWH�QDVWDಣ
QHN�QHSULMHWQLK�YRQMDY�

3RPHPEQR���ÎH�RVWDQH�]DPU]RYDOQD�VNULQMD
YNORSOMHQD��SURVLWH�NRJD��GD�REÏDVQR
SRJOHGD��DOL�VH�QL�KUDQD�Y�QMHM�SRNYDULOD�]DUDGL
PRUHELWQHJD�L]SDGD�HOHNWULNH�

.DM�VWRULWH�Y�SULPHUXಹ

3UHYLGQRVW���3UHG�RGSUDYOMDQMHP�WHŀDY
L]YOHFLWH�YWLÏ�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLFH�

7HŀDYH��NL�QLVR�RSLVDQH�Y�WHP�SULURÏQLNX�
PRUD�RGSUDYLWL�XVSRVREOMHQ�HOHNWULÏDU�DOL
VWURNRYQR�XVSRVREOMHQD�RVHED�

3RPHPEQR���0HG�RELÏDMQLP�GHORYDQMHP
QDVWDMDMR�GRORÏHQL�]YRNL��NRPSUHVRU�
NURŀHQMH�KODGLOQH�WHNRÏLQH��

0RWQMD 0RŀHQ�Y]URN 5HģLWHY
1DSUDYD�SRY]URÏD�SUHಣ
YHÏ�KUXSD�

1DSUDYD�QL�SUDYLOQR�QDPHģÏHಣ
QD�

3UHYHULWH��DOL�QDSUDYD�VWRML�VWDಣ
ELOQR��QD�WOHK�PRUDMR�VWDWL�YVH
ģWLUL�QRJH��

.RPSUHVRU�GHOXMH�QHSUHಣ
NLQMHQR�

7HPSHUDWXUD�QL�SUDYLOQR�QDಣ
VWDYOMHQD�

1DVWDYLWH�YLģMR�WHPSHUDWXUR�

� 3RNURY�VH�SUHSRJRVWR�RGSLUD� 3RNURYD�QH�GUŀLWH�RGSUWHJD�GDOM
ÏDVD��NRW�MH�SRWUHEQR�

� 3RNURY�QL�SUDYLOQR�]DSUW� 3UHYHULWH��DOL�VH�SRNURY�GREUR
]DSLUD�LQ�DOL�MH�WHVQLOR�QHSRģNRಣ
GRYDQR�LQ�ÏLVWR�

� 9�]DPU]RYDOQR�VNULQMR�VWH
KNUDWL�YVWDYLOL�YHOLNR�NROLÏLQR
ŀLYLO��NL�MLK�MH�WUHED�]DPU]QLWL�

3RÏDNDMWH�QHNDM�XU�LQ�]DWHP�SRಣ
QRYQR�SUHYHULWH�WHPSHUDWXUR�

� ĿLYLOR��NL�VWH�JD�YVWDYLOL�Y�QDಣ
SUDYR��MH�ELOR�SUHWRSOR�

3UHG�VKUDQMHYDQMHP�SRÏDNDMಣ
WH��GD�VH�ŀLYLOR�RKODGL�QD�VREQR
WHPSHUDWXUR�

� 7HPSHUDWXUD�SURVWRUD��Y�NDWHಣ
UHP�MH�QDSUDYD��MH�SUHYLVRND
]D�XÏLQNRYLWR�GHORYDQMH�

3RVNXģDMWH�]QLŀDWL�WHPSHUDWXUR
SURVWRUD��Y�NDWHUHP�MH�QDSUDYD�

9NOMXÏHQD�MH�RSR]RULOQD
OXÏND�YLVRNH�WHPSHUDWXಣ
UH�

9�]DPU]RYDOQLNX�MH�SUHWRSOR� 2JOHMWH�VL�SRJODYMH��$ODUP�YLVRಣ
NH�WHPSHUDWXUH��
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0RWQMD 0RŀHQ�Y]URN 5HģLWHY
� 6NULQMD�MH�ELOD�SUHG�NUDWNLP

YNOMXÏHQD�LQ�WHPSHUDWXUD�MH�ģH
YHGQR�SUHYLVRND�

2JOHMWH�VL�SRJODYMH��$ODUP�YLVRಣ
NH�WHPSHUDWXUH��

1DVWDMD�SUHYHÏ�LYMD�LQ�OHಣ
GX�

ĿLYLOD�QLVR�SUDYLOQR�]DYLWD� ĿLYLOD�EROMH�]DYLMWH�

� 3RNURY�QL�SUDYLOQR�]DSUW�R]��VH
QH�]DSLUD�GREUR�

3UHYHULWH��DOL�VH�SRNURY�GREUR
]DSLUD�LQ�DOL�MH�WHVQLOR�QHSRģNRಣ
GRYDQR�LQ�ÏLVWR�

� 7HPSHUDWXUD�QL�SUDYLOQR�QDಣ
VWDYOMHQD�

1DVWDYLWH�YLģMR�WHPSHUDWXUR�

� ÎHS�QD�RGSUWLQL�]D�L]ÏUSDYDಣ
QMH�YRGH�QL�SUDYLOQR�QDPHಣ
ģÏHQ�

3UDYLOQR�QDPHVWLWH�ÏHS�QD�RGಣ
SUWLQL�]D�L]ÏUSDYDQMH�YRGH�

3RNURY�VH�QH�]DSUH�GR
NRQFD�

1DVWDMD�SUHYHÏ�LYMD�LQ�OHGX� 2GVWUDQLWH�LYMH�LQ�OHG�

� 7HVQLOR�QD�SRNURYX�MH�XPD]Dಣ
QR�LQ�OHSOMLYR�

2ÏLVWLWH�WHVQLOR�QD�SRNURYX�

� ĿLYLOD�EORNLUDMR�SRNURY� 3UDYLOQR�UD]SRUHGLWH�ŀLYLOD�
JOHMWH�QDOHSNR�Y�VNULQML�

3RNURY�VH�WHŀNR�RGSLUD� 7HVQLOR�QD�SRNURYX�MH�XPD]Dಣ
QR�LQ�OHSOMLYR�

2ÏLVWLWH�WHVQLOR�QD�SRNURYX�

� 9HQWLO�MH�EORNLUDQ� 3UHYHULWH�YHQWLO�
ĿDUQLFD�QH�GHOXMH� ĿDUQLFD�MH�RNYDUMHQD� 2JOHMWH�VL�SRJODYMH��=DPHQMDYD

ŀDUQLFH��
9�]DPU]RYDOQLNX�MH�SUHWRಣ
SOR�

7HPSHUDWXUD�QL�SUDYLOQR�QDಣ
VWDYOMHQD�

1DVWDYLWH�QLŀMR�WHPSHUDWXUR�

� 3RNURY�VH�QH�]DSLUD�GREUR�R]�
QL�SUDYLOQR�]DSUW�

3UHYHULWH��DOL�VH�SRNURY�GREUR
]DSLUD�LQ�DOL�MH�WHVQLOR�QHSRģNRಣ
GRYDQR�LQ�ÏLVWR�

� =DPU]RYDOQD�VNULQMD�SUHG�]Dಣ
ÏHWNRP�]DPU]RYDQMD�QL�ELOD
GRYROM�RKODMHQD�

=DJRWRYLWH�]DGRVWQR�SUHGKRGಣ
QR�RKODMHYDQMH�

� 9�]DPU]RYDOQR�VNULQMR�VWH
KNUDWL�YVWDYLOL�YHOLNR�NROLÏLQR
ŀLYLO��NL�MLK�MH�WUHED�]DPU]QLWL�

3RÏDNDMWH�QHNDM�XU�LQ�]DWHP�SRಣ
QRYQR�SUHYHULWH�WHPSHUDWXUR�
1DVOHGQMLÏ�YVWDYLWH�PDQMģH�NRಣ
OLÏLQH�ŀLYLO��NL�MLK�ŀHOLWH�]DPU]QLWL�

� ĿLYLOR��NL�VWH�JD�YVWDYLOL�Y�QDಣ
SUDYR��MH�ELOR�SUHWRSOR�

3UHG�VKUDQMHYDQMHP�SRÏDNDMಣ
WH��GD�VH�ŀLYLOR�RKODGL�QD�VREQR
WHPSHUDWXUR�
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0RWQMD 0RŀHQ�Y]URN 5HģLWHY
� ĿLYLOD��NL�MLK�ŀHOLWH�]DPU]QLWL��VR

SRVWDYOMHQD�SUHEOL]X�VNXSDM�
ĿLYLOD�YVWDYLWH�WDNR��GD�ODKNR
PHG�QMLPL�NURŀL�KODGHQ�]UDN�

� 3RNURY�VH�SRJRVWR�RGSLUD� 3RNURYD�QH�RGSLUDMWH�WDNR�SRಣ
JRVWR�

� 3RNURY�MH�ELO�RGSUW�GDOMģL�ÏDV� 3RNURYD�QH�GUŀLWH�RGSUWHJD�GDOM
ÏDVD��NRW�MH�SRWUHEQR�

9�]DPU]RYDOQLNX�MH�SUHಣ
KODGQR�

7HPSHUDWXUD�QL�SUDYLOQR�QDಣ
VWDYOMHQD�

1DVWDYLWH�YLģMR�WHPSHUDWXUR�

1DSUDYD�QH�GHOXMH��+ODMHಣ
QMH�LQ�RVYHWOLWHY�QH�GHOXಣ
MHWD�

9WLÏ�QL�SUDYLOQR�SULNOMXÏHQ�Y
RPUHŀQR�YWLÏQLFR�

9WLÏ�SUDYLOQR�SULNOMXÏLWH�Y�YWLÏQLಣ
FR�

� (OHNWULÏQD�QDSHWRVW�QH�SULGH
GR�QDSUDYH�

3RL]NXVLWH�QD�LVWR�YWLÏQLFR�SULNಣ
OMXÏLWL�NDNģHQ�GUXJ�JRVSRGLQMVNL
DSDUDW�

� =DPU]RYDOQD�VNULQMD�QL�YNOMXಣ
ÏHQD�

9NOMXÏLWH�QDSUDYR�

� 9�RPUHŀQL�YWLÏQLFL�QL�HOHNWULÏQH
QDSHWRVWL��Y�YWLÏQLFR�SULNOMXÏLWH
GUXJR�HOHNWULÏQR�QDSUDYR��

3RNOLÏLWH�HOHNWULÏDUMD�

6HUYLVQD�VOXŀED
ÎH�]DPU]RYDOQD�VNULQMD�WXGL�SR�L]YHGHQLK
]JRUQMLK�SUHYHUMDQMLK�QH�GHOXMH�SUDYLOQR��SRಣ
NOLÏLWH�QDMEOLŀML�VHUYLVQL�FHQWHU�
=D�]DJRWRYLWHY�KLWUHJD�VHUYLVLUDQMD�MH�SRಣ
PHPEQR��GD�SUL�NOLFX�QDYHGHWH�LPH�PRGHOD
LQ�VHULMVNR�ģWHYLONR�YDģH�VNULQMH��7H�SRGDWNH
ODKNR�QDMGHWH�QD�JDUDQFLMVNHP�OLVWX�DOL�QD�QDಣ
SLVQL�SORģÏLFL��NL�VH�QDKDMD�QD�]XQDQML�GHVQL
VWUDQL�VNULQMH�
=DPHQMDYD�ŀDUQLFH
��

9WLÏ�L]YOHFLWH�L]�RPUHŀQH�YWLÏQLFH�
�� ĿDUQLFR�]DPHQMDMWH�]�HQDNRYUHGQR�SR
PRÏL�LQ�QDSHWRVWL��QDMYHÏMD�PRÏ�MH�SULNDಣ
]DQD�QD�SRNURYX�ŀDUQLFH��

�� 9WLÏ�SULNOMXÏLWH�Y�RPUHŀQR�YWLÏQLFR�
�� 2GSULWH�SRNURY��3UHYHULWH��ÏH�ŀDUQLFD�]Dಣ
VYHWL�
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7HKQLÏQL�SRGDWNL

� � � � � � � � �
3URVWRUQLQD
�EUXWR�

Y�OLಣ
WULK

��� 9LģLQD P
P

��� ÎDV�GYLJDQMD XU ��

3URVWRUQLQD
�QHWR�

Y�OLಣ
WULK

��� ĢLULQD P
P

��� 3RUDED�HQHUJLMH N:K���
XU

�����

1D]LYQD�PRÏ : �� *ORELಣ
QD

P
P

��� =PRJOMLYRVW�]DPU]ಣ
RYDQMD

NJ����XU ��

1DSHWRVW 9 ��� 0DVD NJ �� .OLPDWVNL�UD]UHG � 61�7

2VWDOL�WHKQLÏQL�SRGDWNL�VR�]DSLVDQL�QD�QDSLVQL�SORģÏLFL�QD�]XQDQML�GHVQL�VWUDQL�]DPU]RYDOQH
VNULQMH�

1DPHVWLWHY

1DPHVWLWHY
2SR]RULOR���.R�RGVWUDQMXMHWH�UDEOMHQR
]DPU]RYDOQR�VNULQMR��NL�LPD�QD�SRNURYX

NOMXÏDYQLFR�DOL�NOMXNR��OH�WR�SRNYDULWH��GD�VH
RWURFL�QH�PRUHMR�]DNOHQLWL�Y�QRWUDQMRVW�

3RPHPEQR���1DSUDYD�PRUD�LPHWL�SR
QDPHVWLWYL�RPRJRÏHQ�GRVWRS�GR�YWLÏD�

=DPU]RYDOQR�VNULQMR�ODKNR�QDPHVWLWH�Y�JDUDಣ
ŀR�DOL�NOHW��YHQGDU�SULSRURÏDPR��GD�MR�]D�RSಣ
WLPDOQR�GHORYDQMH�QDPHVWLWH�QD�PHVWR��NMHU
WHPSHUDWXUD�RNROLFH�XVWUH]D�NOLPDWVNHPX
UD]UHGX�QD�QDSLVQL�SORģÏLFL�QD�VNULQML�

.OLPDWಣ
VNL�UD]ಣ
UHG

7HPSHUDWXUD�RNROLFH

61 ����r&�GR�����r&
1 ���r&�GR�����r&
67 ����r&�GR�����r&
7 ����r&�GR�����r&

3ULNOMXÏLWHY�QD�HOHNWULÏQR�QDSHWRVW
3UHG�SULNOMXÏLWYLMR�VH�SUHSULÏDMWH��GD�VWD�QDಣ
SHWRVW�LQ�IUHNYHQFD�QD�QDSLVQL�SORģÏLFL�HQDNL

NRW�VWD�RPUHŀQD�QDSHWRVW�LQ�IUHNYHQFD�QD
PHVWX�SULNOMXÏLWYH�
+ODGLOQLN�PRUD�ELWL�R]HPOMHQ��9�WD�QDPHQ�MH
QD�QDSDMDOQHP�NDEOX�QDPHģÏHQ�YDUQRVWQL
RPUHŀQL�YWLÏ��ÎH�RPUHŀQD�YWLÏQLFD�QL�R]HPಣ
OMHQD��SULNOMXÏLWH�KODGLOQLN�QD�ORÏHQR�R]HPOMLWಣ
YHQR�WRÏNR�Y�VNODGX�V�WUHQXWQR�YHOMDYQLPL
SUHGSLVL��3RVYHWXMWH�VH�]�XVSRVREOMHQLP�HOHNಣ
WULÏDUMHP�
3URL]YDMDOHF�]DYUDÏD�YVDNUģQR�RGJRYRUQRVW
Y�SULPHUX�QHXSRģWHYDQMD�]JRUQMLK�YDUQRVWQLK
RSR]RULO�
+ODGLOQLN�MH�L]GHODQ�Y�VNODGX�]�QDVOHGQMLPL
VPHUQLFDPL�(*6�

=DKWHYH�]D�]UDÏHQMH
�� =DPU]RYDOQR�VNULQMR�SRVWDYLWH�Y�YRGRUDYಣ
QL�SRORŀDM�QD�WUGQR�SRYUģLQR��6NULQMD�PRUD
VWDWL�QD�YVHK�ģWLULK�QRJDK�

�� =DJRWRYLWH��GD�MH�UD]GDOMD�PHG�]DPU]ಣ
RYDOQR�VNULQMR�LQ�]DGQMR�VWHQR�HQDND��
FP�

�� =DJRWRYLWH��GD�LPD�]DPU]RYDOQD�VNULQMD
RE�VWUDQHK���FP�SURVWRUD�

=DJRWRYLWH�]DGRVWQR�NURŀHQMH�]UDND�]D�]Dಣ
PU]RYDOQR�VNULQMR�
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6NUE�]D�RNROMH

6LPERO�� ��QD�L]GHONX�DOL�QMHJRYL�HPEDODŀL
R]QDÏXMH��GD�]�L]GHONRP�QL�GRYROMHQR�UDYQDWL
NRW�]�RELÏDMQLPL�JRVSRGLQMVNLPL�RGSDGNL�
,]GHOHN�RGSHOMLWH�QD�XVWUHQ]R�]ELUQR�PHVWR�]D
SUHGHODYR�HOHNWULÏQH�LQ�HOHNWURQVNH�RSUHPH�
6�SUDYLOQLP�QDÏLQRP�RGVWUDQMHYDQMD�L]GHOND
ERVWH�SRPDJDOL�SUHSUH9LWL�PRUHELWQH

QHJDWLYQH�SRVOHGLFH�LQ�YSOLYH�QD�RNROMH�LQ
]GUDYMH�OMXGL��NL�EL�VH�ODKNR�SRMDYLOH�Y�SULPHUX
QHSUDYLOQHJD�RGVWUDQMHYDQMD�L]GHOND��=D
SRGUREQHMģH�LQIRUPDFLMH�R�RGVWUDQMHYDQMX�LQ
SUHGHODYL�L]GHOND�VH�REUQLWH�QD�SULVWRMHQ
PHVWQL�RUJDQ�]D�RGVWUDQMHYDQMH�RGSDGNRY�
NRPXQDOQR�VOXŀER�DOL�QD�WUJRYLQR��Y�NDWHUL�VWH
L]GHOHN�NXSLOL�
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Voor het on-line bestellen van accessoires, consumables en onderdelen gaat u naar
de �’webwinkel�’ op: www.zanussi.nl
Para comprar accesorios, consumibles y recambios en nuestra tienda online, por favor
visite nuestro site: www.zanussi.es
www.zanussi.cz
www.zanussi.hu
www.zanussi.pl
www.zanussi.ro
www.zanussi.si
www.zanussi.sk

www.zanussi.com
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